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DIREKTIVA (EU) 2024/...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

Z dne ...

0 mehanizmih, Ki jih morajo vzpostaviti drzave ¢lanice
za preprecevanje uporabe finan¢nega sistema
za pranje denarja ali financiranje terorizma,

spremembi Direktive (EU) 2019/1937 ter spremembi in razveljavitvi Direktive (EU) 2015/849

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropske centralne banke!,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 210, 25.5.2022, str. 15.

2 UL C 152, 6.4.2022, str. 89.

Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 24. aprila 2024 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in
odlocitev Sveta z dne ...
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ob upostevanju naslednjega:

(1) Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta* je glavni pravni instrument pri
prepreCevanju uporabe financnega sistema Unije za pranje denarja in financiranje
terorizma. Navedena direktiva doloc¢a celovit pravni okvir, ki je bil z Direktivo
(EU) 2018/843 Evropskega parlamenta in Sveta® nadalje okrepljen z obravnavanjem
nastajajocCih tveganj in vecjo preglednostjo dejanskega lastnistva. Ne glede dosezke v
okviru tega pravnega okvira pa so izkusnje pokazale, da bi bilo treba Direktivo
(EU) 2015/849 Se izboljsati, da bi se ustrezno zmanjSala tveganja in uc¢inkovito odkrili
poskusi kaznivih dejanj zlorabe finan¢nega sistema Unije v nezakonite namene ter dodatno

okrepila celovitost notranjega trga.

(2) Od zacetka veljavnosti Direktive (EU) 2015/849 so bila opredeljena Stevilna podrocja, na
katerih bi bile potrebne spremembe, da bi se zagotovili potrebni odpornost in zmogljivost

finan¢nega sistema Unije za preprecevanje pranja denarja in financiranje terorizma.

4 Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o
preprecevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma,
spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi
Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 2006/70/ES
(UL L 141, 5.6.2015, str. 73).

Direktiva (EU) 2018/843 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o spremembi
Direktive (EU) 2015/849 o prepreCevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje denarja ali
financiranje terorizma ter o spremembi direktiv 2009/138/ES in 2013/36/EU (UL L 156,
19.6.2018, str. 43).
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3)

4

Pri izvajanju Direktive (EU) 2015/849 je bilo ugotovljeno, da so v praksah in pristopih
pristojnih organov po vsej Uniji pomembne razlike ter da ni dovolj u€inkovitih ureditev za
¢ezmejno sodelovanje. Zato je primerno dolociti jasnejSe zahteve, ki bi morale prispevati k
nemotenemu sodelovanju po vsej Uniji, drzavam ¢lanicam pa omogociti, da upostevajo

posebnosti svojih nacionalnih sistemov.

Ta direktiva je del celovitega sveznja, katerega namen je okrepiti okvir Unije za
prepreCevanje pranja denarja in financiranja terorizma (PPDFT). Ta direktiva bo skupaj z
uredbami (EU) 2023/11139, (EU) 2024/...7* in (EU) 2024/.. .8** Evropskega parlamenta in
Sveta sestavljala pravni okvir, ki bo urejal zahteve glede PPDFT, ki jih bodo morali
izpolnjevati zavezanci, in podpiral institucionalni okvir Unije za PPDFT, vklju¢no z
ustanovitvijo Organa za preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma (v

nadaljnjem besedilu: organ AMLA).

++

Uredba (EU) 2023/1113 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2023 o
informacijah, ki spremljajo prenose sredstev in nekaterih kriptosredstev, in spremembi
Direktive (EU) 2015/849 (UL L 150, 9.6.2023, str. 1).

Uredba(EU) 2024/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o prepreCevanju uporabe
finan¢nega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma (UL L ..., ELL: ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)) in dopolnite opombo z ustreznimi podrobnostmi.

Uredba (EU) 2024/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o ustanovitvi organa za
preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma ter o spremembi uredb (EU)

§t. 1093/2010, (EU) st. 1094/2010 in (EU) §t. 1095/2010 (UL L ..., ELL: ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)) in dopolnite opombo z ustreznimi podrobnostmi.
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)

Pranje denarja in financiranje terorizma se pogosto izvajata na mednarodni ravni. Ukrepi,
sprejeti na ravni Unije, ki ne bi upostevali mednarodnega usklajevanja in sodelovanja, bi
imeli zelo omejene ucinke. Ukrepi, ki jih Unija sprejme na tem podroc¢ju, bi morali biti
zato zdruzljivi z drugimi ukrepi, sprejetimi na mednarodni ravni, in biti vsaj tako strogi. Pri
ukrepih Unije bi bilo treba Se naprej upoStevati zlasti priporocila Projektne skupine za
finan¢no ukrepanje (v nadaljnjem besedilu: skupina FATF) in instrumente drugih
mednarodnih organov, dejavnih na podrocju boja proti pranju denarja in financiranju
terorizma. Zaradi vecje ucinkovitosti boja proti pranju denarja in financiranju terorizma bi
bilo treba zadevne pravne akte Unije, po potrebi, uskladiti z mednarodnimi standardi za
preprecevanje pranja denarja ter financiranja terorizma in Sirjenja orozja, ki jih je skupina
FATF sprejela februarja 2012 (v nadaljnjem besedilu: revidirana priporocila skupine

FATF) in naknadnimi spremembami navedenih standardov.
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(6)

(7)

Posebne groznje in tveganja pranja denarja in financiranja terorizma ter ranljivosti za ti
dejavnosti, ki vplivajo na dolo¢ene gospodarske sektorje na nacionalni ravni, zmanjSujejo
zmoznost drzav Clanic, da bi prispevale k trdnosti in celovitosti finan¢nega sistema Unije.
Zato je primerno, da se lahko drzave ¢lanice ob prepoznavi takih sektorjev in posebnih
tveganj odlocijo, da bodo zahteve glede PPDFT uporabile za dodatne sektorje in ne le za
tiste, zajete z Uredbo (EU) 2024/...*. Komisija bi morala imeti moZnost, da ob pomo¢i
organa AMLA zaradi ohranjanja u¢inkovitosti notranjega trga in sistema Unije na podrocju
PPDFT oceni, ali je nameravana uporaba zahtev glede PPDFT s strani drzav ¢lanic
upravicena za dodatne sektorje. V primerih, kadar bi bil najboljsi interes Unije glede
posebnih sektorjev dosezen z ukrepanjem na ravni Unije, bi morala Komisija drzavo
¢lanico, ki namerava za navedene sektorje uporabljati zahteve glede PPDFT obvestiti, da
namerava namesto tega ukrepati na ravni Unije, drzave ¢lanice pa bi se morale vzdrzati
sprejemanja nameravanih nacionalnih ukrepov, razen ¢e so navedeni ukrepi namenjeni

odpravljanju izrednih tvegan;.

Za nekatere kategorije zavezancev veljajo zahteve glede dovoljen;j in regulativne zahteve
za opravljanje njihovih storitev, medtem ko za druge kategorije izvajalcev dejavnosti
dostop do poklica ni reguliran. Ne glede na to, kateri okvir se uporablja za opravljanje
poklica ali dejavnosti, vsi zavezanci delujejo kot varuhi finan¢nega sistema Unije in
morajo za izpolnitev te naloge razviti posebne spretnosti na podro¢ju PPDFT. Drzave
¢lanice bi morale razmisliti o usposabljanjih za osebe, ki Zelijo opravljati poklice s
podrocja dejavnosti teh zavezancev, da bi jim omogocile opravljanje njihovih nalog.
Drzave ¢lanice bi lahko na primer razmislile o tem, da bi v ponudbo Studijev, povezano z
navedenimi poklici, vkljudile tudi tecaje na podro¢ju PPDFT, ali da bi se povezale s

poklicnimi zdruZenji za usposabljanje zacetnikov v teh poklicih.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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®)

)

Kadar za zavezance ne veljajo posebne zahteve glede dovoljenj ali registracije, bi morale
imeti drzave Clanice vzpostavljene sisteme, ki nadzornikom omogocajo, da natan¢no
poznajo obseg svoje nadzorne populacije, s ¢imer lahko v katerem koli trenutku zagotovijo
ustrezen nadzor nad takimi zavezanci. To ne pomeni, da morajo uvesti posebne zahteve
glede registracije na podro¢ju PPDFT, kadar to ni potrebno za identifikacijo zavezancev,
na primer kadar registracija za namene DDV omogoca identifikacijo gospodarskih

subjektov, ki izvajajo dejavnosti v okviru podroc¢ja uporabe zahtev glede PPDFT.

Nadzorniki bi morali v primeru menjalnic, druzb, ki unovcujejo ¢eke, ponudnikov storitev
za sklade ali druzbe in ponudnikov storitev iger na sreco ter meSanih finan¢nih holdingov
zagotoviti, da imajo osebe, ki dejansko vodijo posle takih subjektov, in njihovi dejanski
lastniki dober ugled in da ravnajo odkrito in poSteno ter imajo znanje in strokovne
izku$nje, potrebne za opravljanje funkcij. V merilih za ugotovitev, ali oseba izpolnjuje
navedene zahteve, bi morala biti izrazena vsaj potreba po zas¢iti takih subjektov pred tem,
da bi jih vodstvo ali dejanski lastniki zlorabili v kriminalne namene. Za spodbujanje
skupnega pristopa nadzornikov k preverjanju, ali vodstvo in dejanski lastniki zavezancev
izpolnjujejo navedene zahteve, bi moral organ AMLA izdati smernice glede meril za oceno

dobrega ugleda, odkritosti in poStenosti ter meril za oceno znanja in strokovnih izkusSen;.
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(10)

Vsaka izmenjava informacij o kazenskih obsodbah za namene ocenjevanja primernosti
oseb, ki so na vodstvenem polozaju pri zavezancih ali ki te subjekte kako drugace
nadzorujejo, bi morala biti izvedena v skladu z Okvirnim sklepom Sveta 2009/315/PNZ° in
Sklepom Sveta 2009/316/PNZ!Y. Poleg tega bi morali imeti nadzorniki moznost dostopa do
vseh informacij, potrebnih za preverjanje znanja in strokovnih izkusenj ¢lanov vi§jega
vodstva, ter tudi dobrega ugleda, odkritosti in postenosti teh ¢lanov in dejanskih lastnikov

zavezanca, vklju¢no z informacijami, ki so na voljo prek zanesljivih in neodvisnih virov.

10

Sklep Sveta 2009/316/PNZ z dne 6. aprila 2009 o vzpostavitvi Evropskega informacijskega
sistema kazenskih evidenc (ECRIS) na podlagi ¢lena 11 Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ
(UL L 93, 7.4.20009, str. 33).

Okvirni sklep Sveta 2009/315/PNZ z dne 26. februarja 2009 o organizaciji in vsebini
izmenjave informacij iz kazenske evidence med drZzavami ¢lanicami (UL L 93, 7.4.2009,
str. 23).
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(1)

Sheme prebivanja za vlagatelje predstavljajo tveganja in ranljivosti, predvsem v zvezi s
pranjem denarja, izogibanjem omejevalnim ukrepom Unije, korupcijo in davénimi utajami,
ki bi lahko ne nazadnje privedli do doloCenih tveganj za varnost Unije. Pomanjkljivosti v
operacijah nekaterih programov, na primer odsotnost postopkov obvladovanja tveganj ali
nezadostno izvajanje teh postopkov, lahko ustvarijo priloznosti za korupcijo, medtem ko
lahko $ibka ali nedosledna izvedba preverjanja izvora sredstev in izvora premozenja
prosilcev privede do visjih tveganj, in sicer da bi prosilci take sheme izkoristili za
kriminalne namene in z namenom legitimizacije sredstev, pridobljenih na nezakonite
nacine. Da tveganja, ki izhajajo iz operacij takih shem, ne bi vplivala na finan¢ni sistem
Unije, bi morale drzave ¢lanice, katerih nacionalno pravo omogoca dodelitev pravic do
prebivanja v zameno za kakrsne koli naloZbe, uvesti ukrepe za zmanjSanje tveganj
povezanih s pranjem denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in financiranja
terorizma. Taki ukrepi bi morali vkljucevati ustrezen postopek obvladovanja tveganj, med
drugim z u¢inkovitim spremljanjem njegovega izvajanja, pregledi profila prosilcev,
vkljuéno s pridobivanjem informacij o njihovemu izvoru sredstev in izvoru premozenja ter

preverjanjem informacij o prosilcih glede na informacije, ki jih hranijo pristojni organi.
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(12) Komisija je primerno usposobljena za proucitev posebnih ¢ezmejnih grozenj, ki bi lahko
vplivale na notranji trg ter jih posamezne drzave Clanice ne morejo prepoznati in
ucinkovito preprecevati. Zato bi ji bilo treba zaupati odgovornost za usklajevanje ocen
tveganj, povezanih s cezmejnimi dejavnostmi. Da bi bil postopek ocene tveganj ucinkovit,
je bistvena vkljucitev ustreznih strokovnjakov, kot so predstavniki skupine strokovnjakov
za preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma, finan¢noobvesc¢evalnih enot (v
nadaljnjem besedilu: FIU) ter po potrebi drugih organov na ravni Unije, vklju¢no z
organom AMLA. Pomemben vir informacij za ta postopek so tudi ocene tveganj in
izku$nje na nacionalni ravni. Komisija v tako oceno ¢ezmejnih tveganj ne bi smela
vkljuciti obdelave osebnih podatkov. V vsakem primeru pa bi morali biti podatki
popolnoma anonimizirani. Nadzorni organi Unije in nacionalni nadzorni organi za varstvo
podatkov bi morali biti vkljuceni le, Ce ocena tveganja pranja denarja in financiranja
terorizma vpliva na zasebnost posameznikov in varstvo njihovih osebnih podatkov. Za
¢im vecje sinergije med ocenjevanjem tveganj na ravni Unije in nacionalni ravni bi si

morale Komisija in drzave ¢lanice prizadevati za uporabo usklajenih metodologij.

(13) Ugotovitve iz ocene tveganja na ravni Unije lahko pristojnim organom in zavezancem
pomagajo prepoznati, razumeti, upravljati in zmanjsati tveganja pranja denarja in
financiranja terorizma ter tveganja neizvajanja ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij in

izogibanja tem sankcijam. Zato je pomembno, da se ugotovitve iz ocene tveganja objavijo.
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(14) Drzave €lanice so Se vedno najprimernejSe za to, da prepoznajo, ocenijo in razumejo nacin
za zmanj$anje tveganj pranja denarja in financiranja terorizma, ki vpliva neposredno nanje,
ter se o njem odloc¢ajo. Zato bi morala vsaka drzava Clanica narediti ustrezne korake, da bi
ustrezno prepoznala, ocenila in razumela tveganja pranja denarja in financiranja terorizma
ter tveganja neizvajanja ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij in izogibanja tem sankcijam in
da bi opredelila usklajeno nacionalno strategijo za uvedbo ukrepov za zmanjSanje
navedenih tveganj. Take nacionalne ocene tveganja bi morale zajemati opis institucionalne
strukture in splosnih postopkov ureditve za PPDFT drzav ¢lanic, pa tudi dodeljenih
¢loveskih in finanénih virov, ¢e so te informacije na voljo. Drzave ¢lanice bi morale za
stalno razumevanje tveganj redno posodabljati svoje nacionalne ocene tveganja ter bi
morale imeti tudi moznost, da jih dopolnijo s ciljno usmerjenimi posodobitvami in

ocenami tveganj, povezanih z dolo¢enimi sektorji, produkti ali storitvami.
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(15) Pravni subjekti in pravne ureditve lahko storilcem kaznivih dejanj ponudijo moznosti, da
se skrijejo za krinko legitimnosti in jih zlorabijo za pranje nezakonito pridobljene
premozenjske koristi, bodisi doma bodisi cezmejno. Za zmanjSanje teh tveganj je
pomembno, da drzave ¢lanice razumejo tveganja, povezana s pravnimi subjekti in
pravnimi ureditvami na njihovem ozemlju, bodisi zato, ker imajo subjekti tam sedez,
bodisi zato, ker imajo skrbniki izrecnih skladov ali osebe na enakovrednih polozajih v
podobnih pravnih ureditvah tam sedez, tam prebivajo ali pa od tod upravljajo pravno
ureditev. V primeru pravnih ureditev je glede na pravico ustanovitelja do izbire prava, ki se
uporablja za ureditev, enako pomembno, da drzave ¢lanice razumejo tveganja, povezana s
pravnimi ureditvami, ki jih je mogoce vzpostaviti v skladu z njihovim pravom, ne glede na
to, ali jih izrecno urejajo njihovi zakoni ali pa njihova vzpostavitev izhaja iz pogodbene

svobode strank in jo priznavajo nacionalna sodisca.
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(16)

(17)

Glede na integrirano naravo mednarodnega finan¢nega sistema in odprtost gospodarstva
Unije se tveganja, povezana s pravnimi subjekti in pravnimi ureditvami, Sirijo zunaj okvira
tveganj na ozemlju Unije. Zato je pomembno, da Unija in njene drzave ¢lanice razumejo
izpostavljenost tveganjem, ki izhajajo iz tujih pravnih subjektov in tujih pravnih ureditev.
Ni potrebno, da take ocene tveganj obravnavajo vsak posamezni tuj pravni subjekt ali tujo
pravno ureditev, ki je dovolj povezana z Unijo, bodisi zaradi pridobitve nepremicnin ali
dodelitve pogodb po postopku za oddajo javnega narocila bodisi zaradi transakcij z
zavezanci, ki pravnemu subjektu ali pravni ureditvi omogocajo dostop do financnega
sistema in gospodarstva Unije. Vendar bi morala ocena tveganja Uniji in njenim drzavam
¢lanicam omogociti, da razumejo, katere vrste tujih pravnih subjektov in tujih pravnih
ureditev imajo tak dostop do finan¢nega sistema in gospodarstva Unije ter katere vrste

tveganj so povezane s tem dostopom.

Rezultati ocen tveganja bi morali biti pravocasno na voljo zavezancem, da bi lahko
prepoznali, razumeli, obvladali in zmanjsali tveganja, ki so jim izpostavljeni. Ti rezultati se
lahko posredujejo v obliki povzetka, ki je na voljo tudi javnosti, in ne bi smeli vkljucevati

zaupnih informacij ali osebnih podatkov.
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(18)

(19)

(20)

Za $e boljSe prepoznavanje, razumevanje, obvladovanje in zmanjSanje tveganj na ravni
Unije bi morale drzave ¢lanice poleg tega druga drugi, Komisiji in organu AMLA
omogociti dostop do rezultatov ocen tveganj. Zaupne informacije ali osebni podatki ne bi
smeli biti vklju€eni v navedene prenose informacij, razen ¢e je to nujno potrebno za

izvajanje nalog na podro¢ju PPDFT.

Drzave clanice bi morale za u¢inkovito zmanjs$anje tveganj, prepoznanih v okviru
nacionalne ocene tveganja, zagotoviti dosledno ukrepanje na nacionalni ravni z
imenovanjem organa za usklajevanje nacionalnega odziva ali z vzpostavitvijo mehanizma
v ta namen. DrZave ¢lanice bi morale zagotoviti, da ima imenovani organ ali vzpostavljeni
mehanizem zadostna pooblastila in vire za uc¢inkovito izvajanje te naloge in za

zagotavljanje ustreznih odzivov na prepoznana tveganja.

Da bi lahko drzave ¢lanice presojale ucinkovitost svojih sistemov za preprecevanje pranja
denarja in financiranje terorizma, bi morale ohranjati in izboljSati kakovost ustreznih
statisticnih podatkov. Komisija in organ AMLA bi morala za nadaljnje izboljSanje
kakovosti in usklajenosti statisticnih podatkov, zbranih na ravni Unije, po vsej Uniji
spremljati stanje na podroc¢ju boja proti pranju denarja in financiranju terorizma ter

objavljati redne preglede.
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1)

Skupina FATF je razvila standarde, ki jih morajo jurisdikcije upoStevati pri prepoznavi in
oceni tveganja morebitnega neizvajanja ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij, povezanih s
financiranjem Sirjenja oroZzja, ali izogibanja tem sankcijam ter pri ukrepanju za zmanjSanje
navedenih tveganj. Ti novi standardi, ki jih je uvedla skupina FATF, ne nadomescajo ali
spodkopavajo veljavnih strogih zahtev, v skladu s katerimi morajo drzave izvajati ciljno
usmerjene finan¢ne sankcije, da bi spostovale ustrezne resolucije Varnostnega sveta
Zdruzenih narodov o preprecevanju, zatiranju in prekinitvi Sirjenja orozja za mnozic¢no
unicevanje in njegovega financiranja. Navedene veljavne obveznosti, kot se izvajajo na
ravni Unije s sklepoma Sveta 2010/413/SZVP!! in (SZVP) 2016/849"ter uredbama Sveta
(EU) §t. 267/201213 in (EU) 2017/1509™, ostajajo zavezujoCe za vse pravne in fizi¢ne
osebe v Uniji. Glede na posebna tveganja zaradi neizvajanja ciljno usmerjenih finan¢nih
sankcij in izogibanja tem sankcijam, ki jim je izpostavljena Unija, je primerno, da se ocena
tveganj raz$iri na vse ciljno usmerjene finanéne sankcije, ki so bile sprejete na ravni Unije.
Narava ukrepov PPDFT, ki upostevajo tveganje in so povezani s ciljno usmerjenimi
finan¢nimi sankcijami, ne odpravlja na pravilih temeljece obveznosti zamrznitve sredstev
in prepovedi dajanja na voljo finan¢nih ali drugih sredstev osebam ali subjektom,

uvrséenim na seznam, ki velja za vse fizi¢ne ali pravne osebe v Uniji.

11

12

13

14

Sklep Sveta 2010/413/SZVP z dne 26. julija 2010 o omejevalnih ukrepih proti Iranu in
razveljavitvi Skupnega stalis¢a 2007/140/SZVP (UL L 195, 27.7.2010, str. 39).

Sklep Sveta (SZVP) 2016/849 z dne 27. maja 2016 o omejevalnih ukrepih proti
Demokrati¢ni ljudski republiki Koreji in razveljavitvi Sklepa 2013/183/SZVP (UL L 141,
28.5.2016, str. 79).

Uredba Sveta (EU) §t. 267/2012 z dne 23. marca 2012 o omejevalnih ukrepih proti Iranu in
razveljavitvi Uredbe (EU) st. 961/2010 (UL L 88, 24.3.2012, str. 1).

Uredba Sveta (EU) 2017/1509 z dne 30. avgusta 2017 o omejevalnih ukrepih proti
Demokrati¢ni ljudski republiki Koreji in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 329/2007 (UL L 224,
31.8.2017, str. 1).
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(22)

(23)

S to direktivo bi morale biti zaradi uposStevanja razvoja dogodkov na mednarodni ravni,
predvsem revidiranih priporocil skupine FATF, in zagotovitve celovitega okvira za
izvajanje ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij uvedene zahteve, da se prepoznajo, razumejo,
upravljajo in zmanjsajo tveganja neizvajanja ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij ali

izogibanja tem sankcijam na ravni Unije in drzav ¢lanic.

Pri preprecevanju zlorab pravnih subjektov ter pravnih ureditev so bistvenega pomena
osrednji registri informacij o dejanskem lastnistvu (v nadaljnjem besedilu: osrednji
registri). Zato bi morale drzave Clanice poskrbeti, da se informacije o dejanskem lastniStvu
pravnih subjektov in pravnih ureditev, informacije o nominalnih ureditvah ter informacije
o tujih pravnih subjektih in tujih pravnih ureditvah hranijo v osrednjem registru. Da bi bili
osrednji registri zlahka dostopni in bi vsebovali visokokakovostne podatke, bi bilo treba
uvesti dosledna pravila o zbiranju in hrambi teh informacij v registrih. Informacije v

osrednjih registrih bi morale biti dostopne v lahko uporabni in strojno berljivi obliki.
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(24)

(25)

Zaradi vecje preglednosti bi morale drzave ¢lanice, da bi preprecile zlorabe pravnih
subjektov, zagotoviti, da se informacije o dejanskem lastnistvu ob doslednem spostovanju
prava Unije evidentirajo v osrednjem registru, ki se nahaja zunaj pravnega subjekta. V ta
namen bi morale uporabljati osrednjo podatkovno zbirko za zbiranje informacij o
dejanskem lastniStvu ali poslovni register ali kateri koli drug osrednji register. Drzave
¢lanice se lahko odlocijo, da so za vnasanje dolo¢enih informacij v osrednji register
odgovorni zavezanci. Zagotoviti bi morale, da so te informacije v vseh primerih na voljo
pristojnim organom in da se posredujejo zavezancem, ko ti izvajajo ukrepe skrbnega

pregleda strank.

Informacije o dejanskem lastniStvu izrecnih skladov in podobnih pravnih ureditev se
registrirajo tam, kjer imajo sedez ali kjer prebivajo skrbniki in osebe z enakovrednim
polozajem v podobnih pravnih ureditvah, ali pa tam, kjer se upravlja pravna ureditev. Za
zagotovitev ucinkovitega spremljanja in registracije informacij o dejanskem lastnistvu
izrecnih skladov in podobnih pravnih ureditev je potrebno tudi sodelovanje med drzavami
¢lanicami. Ce bi se registri dejanskih lastnikov izrecnih skladov in podobnih pravnih
ureditev drzav Clanic povezali, bi morale biti te informacije dostopne, izogniti pa bi se
morali tudi veCkratnim registracijam istih izrecnih skladov in podobnih pravnih ureditev v

Uniji.
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(26)

27)

Pravocasen dostop do informacij o dejanskem lastnistvu bi bilo treba zagotoviti tako, da bi
se izognili vsakrSnemu tveganju razkritja informacij zadevnemu pravnemu subjektu,

skrbniku ali osebi na enakovrednem polozaju.

Za vse ustrezne organe in druge osebe, ki jim je dovoljen dostop do navedenih podatkov,
in za sprejemanje veljavnih, zakonitih odlocitev na podlagi teh podatkov je bistveno, da so
podatki, vkljuceni v osrednje registre, to¢ni. Zato bi morale drzave ¢lanice poskrbeti, da
subjekti, pristojni za osrednje registre v razumnem casu po predlozitvi informacij o
dejanskem lastniStvu in nato redno preverjajo, ali so predlozene informacije ustrezne, tocne
in posodobljene. Zagotoviti bi morale, da lahko subjekti, pristojni za osrednje registre,
zahtevajo kakrs$ne koli informacije, ki jih potrebujejo za preverjanje informacij o
dejanskem lastniS$tvu in informacij o nominalno imenovanih osebah, pa tudi preverjanje
primerov, v katerih dejanski lastnik ali lastniki ne obstajajo oziroma jih ni bilo mogoce
dolociti. V teh primerih bi bilo treba informacijam, ki so bile sporocene v osrednji register,
priloziti utemeljitev, vklju¢no z vsemi ustreznimi dokazili, da bi bilo mogoce v registru
ugotoviti, ali so informacije resni¢ne. Poleg tega bi morale subjektom, pristojnim za
osrednje registre, priskrbeti ustrezna orodja za izvajanje preverjanj, vklju¢no s
samodejnimi preverjanji, in sicer tako, da se varujejo temeljne pravice in preprecijo

diskriminatorni rezultati.
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(28)

(29)

Pomembno je, da drzave Clanice subjektom, pristojnim za osrednje registre, zaupajo
zadostna pooblastila in zagotovijo vire za preverjanje dejanskega lastnistva in
verodostojnosti zagotovljenih informacij ter za prijavo kakrSnega koli suma njihovim FIU.
Taka pooblastila bi morala vkljucevati pooblastilo za izvajanje inSpekcijskih pregledov v
poslovnih prostorih pravnih subjektov in zavezancev, ki delujejo kot skrbniki izrecnih
skladov ali osebe na enakovrednih polozajih v podobnih pravnih ureditvah, ne glede na to,
ali te inSpekcijske preglede izvajajo subjekti, pristojni za upravljanje osrednjih registrov,
ali drugi organi v njihovem imenu. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti uporabo ustreznih
jamstev, kadar so navedeni skrbniki ali osebe na enakovrednem polozaju v podobni pravni
ureditvi pravni strokovnjaki ali kadar imajo svoje poslovne prostore ali statutarni sedez na
istem mestu kot svoje zasebno prebivaliSce. Taka pooblastila bi bilo treba razsiriti na
predstavnike tujih pravnih subjektov in tujih pravnih ureditev v Uniji, kadar imajo

navedeni pravni subjekti in ureditve statutarne sedeze ali predstavnike v Uniji.

Kadar subjekt, pristojen za osrednji register, na podlagi preverjanja informacij o dejanskem
lastni$tvu ugotovi nedoslednosti ali napake v teh informacijah ali kadar te informacije kako
drugace ne izpolnjujejo zahtev, bi moral imeti mozZnost, da zadrzi ali zac¢asno preklice

dokazilo o registraciji v osrednjem registru, dokler se pomanjkljivosti ne odpravijo.
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(30)

(1)

Subjekti, pristojni za osrednje registre, bi morali svoje naloge opravljati, ne da bi bili
izpostavljeni neprimernim vplivom, med drugim neprimernim vplivom politike ali
industrije, kar zadeva preverjanje informacij, uvedbo ukrepov ali sankcij in omogocanje
dostopa osebam s pravnim interesom. V ta namen bi morali imeti subjekti, pristojni za
osrednje registre, vzpostavljene politike za preprecevanje in obvladovanje nasprotij

interesov.

Subjekti, pristojni za osrednje registre, so primerni za hitro in u¢inkovito identifikacijo
posameznikov, ki imajo v lasti pravne subjekte in ureditve ali jih nadzirajo, vklju¢no s
posamezniki, uvrs¢enimi na seznam v zvezi s ciljno usmerjenimi finanénimi sankcijami.
Pravocasno odkrivanje lastniskih in nadzornih struktur prispeva k boljSemu razumevanju
izpostavljenosti tveganjem neizvajanja ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij in izogibanja
tem sankcijam ter k sprejetju blaZilnih ukrepov za zmanjSanje teh tveganj. Zato je
pomembno zahtevati, da subjekti, pristojni za osrednje registre, informacije o dejanskem
lastni$tvu, ki jih imajo, primerjajo z uvrstitvami na seznam v zvezi s ciljno usmerjenimi
finan¢nimi sankcijami, in sicer takoj ob taki uvrstitvi na seznam in nato redno, da se
ugotovi, ali spremembe v lastniski ali nadzorni strukturi pravnega subjekta ali pravne
ureditve povzroc¢ajo tveganje izogibanja ciljnim finan¢nim sankcijam. Navedba v osrednjih
registrih, da so pravni subjekti ali pravne ureditve povezani z osebami ali subjekti, za
katere veljajo ciljno usmerjene finan¢ne sankcije, bi morala prispevati k dejavnostim

pristojnih organov in organov, pristojnih za izvajanje omejevalnih ukrepov Unije.
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(32)

(33)

(34)

Porocanje o neskladnostih med informacijami o dejanskem lastniStvu v osrednjih registrih
in informacijami o dejanskem lastniStvu, ki jih imajo na voljo zavezanci in, kadar je
ustrezno, pristojni organi, je u¢inkovit mehanizem za preverjanje to¢nosti informacij.
Vsako tako prepoznano neskladnost bi bilo treba hitro odpraviti, o njej porocati in jo

odpraviti v skladu z zahtevami glede varstva podatkov.

Kadar bi porocanje FIU in drugih pristojnih organov o neskladnostih ogrozilo analizo
sumljive transakcije ali potekajoco kazensko preiskavo, bi morali FIU ali drugi pristojni
organi poro¢anje o neskladnosti odloziti do tedaj, ko razlogi, zaradi katerih ne porocajo,
prenchajo obstajati. Poleg tega FIU in drugi pristojni organi ne bi smeli porocati o
neskladnosti, kadar bi bilo to v nasprotju s katero koli dolo¢bo o zaupnosti v nacionalnem

pravu ali bi pomenilo kaznivo dejanje razkritja informacij.

Da bi se pri uporabi pojma dejanskega lastniStva zagotovili enaki konkurenéni pogoji, je
bistveno, da za pravne subjekte in skrbnike izrecnih skladov ali osebe na enakovrednih
polozajih v podobnih pravnih ureditvah po vsej Uniji obstajajo enotni kanali in sredstva za
porocanje. Zato bi morala biti oblika predlozitve informacij o dejanskem lastniStvu
ustreznim osrednjim registrom enotna ter bi morala zagotavljati preglednost in pravno

varnost.
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(35)

(36)

(37)

Za zagotovitev enakih konkuren¢nih pogojev za razli¢ne pravne oblike bi bilo treba poleg
tega zahtevati, da skrbniki pridobijo in imajo na voljo informacije o dejanskem lastnistvu

ter da te informacije posredujejo v osrednji register ali osrednjo podatkovno zbirko.

Bistveno je, da informacije o dejanskem lastniStvu ostanejo dostopne prek osrednjih
registrov in sistema povezovanja osrednjih registrov Se najmanj pet let po tem, ko je bil
pravni subjekt likvidiran ali je pravna ureditev prenehala obstajati. Drzave ¢lanice bi
morale imeti moznost, da zakonsko doloc¢ijo dodatne razloge za obdelavo informacij o
dejanskem lastniStvu za namene, ki niso povezani z PPDFT, Ce taka obdelava izpolnjuje
cilj javnega interesa ter je nujen in sorazmeren ukrep za doseganje zakonitega cilja v

demokrati¢ni druzbi.

FIU, drugi pristojni organi in samoregulativni organi bi morali imeti takojSen, nefiltriran,
neposreden in brezplacen dostop do informacij o dejanskem lastniStvu za namene
preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja in pregona pranja denarja, s tem povezanih
predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma. Zavezanci bi morali imeti pri
izvajanju skrbnega pregleda stranke tudi dostop do osrednjih registrov. Drzave ¢lanice se
lahko odlocijo, da se za dostop zavezancev zahteva placilo pristojbine. Vendar bi morale
biti te pristojbine strogo omejene na to, kar je nujno potrebno za kritje stroskov
zagotavljanja kakovosti informacij, ki jih hranijo navedeni registri, in za dajanje informacij
na voljo ter ne bi smele ogroziti u¢inkovitega dostopa do informacij o dejanskem

lastnistvu.
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(39)

Neposreden, pravocasen in nefiltriran dostop nacionalnih javnih organov do informacij o
dejanskem lastnistvu je prav tako klju¢nega pomena za pravilno izvajanje omejevalnih
ukrepov Unije, preprecevanje tveganja neizvajanja omejevalnih ukrepov Unije in
izogibanja tem ukrepom ter preiskovanje krsitev teh ukrepov. Zato bi morali imeti organi,
pristojni za izvajanje teh omejevalnih ukrepov, ki so opredeljeni v skladu z ustreznimi
uredbami Sveta, sprejetimi na podlagi ¢lena 215 Pogodbe o delovanju Evropske unije
(PDEU), neposreden in takojSen dostop do informacij iz medsebojno povezanih osrednjih

registrov.

Organom, uradom in agencijam Unije, katerih delo zadeva okvir Unije za PPDFT, bi
moralo biti omogoceno, da imajo pri opravljanju svojih nalog dostop do informacij o
dejanskem lastniStvu. To velja za Evropsko javno toZilstvo (EJT) in Evropski urad za boj
proti goljufijam (OLAF) pri izvajanju preiskav, pa tudi za Europol in Eurojust pri
zagotavljanju podpore preiskavam nacionalnih organov. Organ AMLA ima kot nadzorni
organ pri izvajanju nadzornih dejavnosti dostop do informacij o dejanskem lastniStvu. Da
bi lahko uc¢inkovito podpiral dejavnosti FIU, bi moral imeti dostop do informacij o

dejanskem lastniStvu, tudi v okviru skupnih analiz.
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(40) Da bi omejili poseganje v pravico do spostovanja zasebnega zivljenja in varstva osebnih
podatkov, bi moral biti dostop javnosti do informacij o dejanskem lastnistvu iz osrednjih
registrov pogojen z izkazanim pravnim interesom. Razli¢ni pristopi drzav ¢lanic glede
preverjanja obstoja pravnega interesa lahko ovirajo harmonizirano izvajanje okvira za
PPDFT in preventivni namen, za katerega je tak dostop javnosti dovoljen. Zato je treba
pripraviti okvir za priznavanje in preverjanje pravnega interesa na ravni Unije ob polnem
spostovanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina).
Kadar obstaja pravni interes, bi morala imeti javnost dostop do informacij o dejanskem
lastniStvu pravnih subjektov in pravnih ureditvah. Za nekatere kategorije javnosti bi bilo
treba predpostavljati obstoj pravnega interesa. Dostop na podlagi pravnega interesa ne bi

smel biti pogojen s pravnim statusom ali obliko osebe, ki dostop zahteva.
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(41) Nevladne organizacije, akademiki in preiskovalni novinarji prispevajo k ciljem Unije na
podrocju boja proti pranju denarja, s tem povezanim predhodnim kaznivim dejanjem in
financiranju terorizma. Zato bi se moralo Steti, da imajo pravni interes za dostop do
informacij o dejanskem lastnistvu, kar je bistvenega pomena za opravljanje njihovih
funkecij in izvajanje javnega nadzora, kot je ustrezno. Moznost dostopa do osrednjih
registrov ne bi smela biti pogojena z medijem ali platformo, prek katere ti subjekti
opravljajo svoje dejavnosti, ali s predhodnimi izkusnjami na tem podrocju. Da bi takim
kategorijam omogocili u¢inkovito izvajanje njihovih dejavnosti in preprecili tveganja
povracilnih ukrepov, bi jim bilo treba omogociti dostop do informacij o pravnih subjektih
in pravnih ureditvah, pri ¢emer jim ne bi bilo treba dokazati povezave z navedenimi
subjekti ali ureditvami. Kot je dolo€eno v pravilih Unije glede varstva podatkov, noben
dostop dejanskih lastnikov do informacij o obdelavi njihovih osebnih podatkov ne bi smel
negativno vplivati na pravice in svobos¢ine drugih, vklju¢no s pravico do varnosti osebe.
Razkritje dejanskemu lastniku, da so imele osebe, ki delujejo za namene novinarstva, ali
organizacije civilne druzbe vpogled v njegove osebne podatke, lahko ogrozi varnost
novinarjev in ¢lanov organizacij civilne druzbe, ki preiskujejo morebitne kriminalne
dejavnosti. Zato za uskladitev pravice do varstva osebnih podatkov s svobodo novinarjev
do izrazanja in obvescanja v skladu s ¢lenom 85 Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta!® ter za zagotovitev, da imajo organizacije civilne druzbe svojo vlogo
pri preprecevanju, preiskovanju in odkrivanju pranja denarja, s tem povezanih predhodnih
kaznivih dejanj ali financiranja terorizma v skladu s ¢lenom 23(1), tocka (d), navedene
uredbe, subjekti, pristojni za osrednje registre, z dejanskimi lastniki ne bi smeli deliti
informacij o obdelavi njihovih podatkov s strani navedenih kategorij javnosti, temvec le
podatek, da so osebe, ki delujejo za namene novinarstva, ali organizacije civilne druzbe

imele vpogled v njihove podatke.

15 Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).
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(42)

Integriteta poslovnih transakcij je klju¢na za dobro delovanje notranjega trga in financnega
sistema Unije. Pomembno je, da imajo v ta namen osebe, ki Zelijo poslovati s pravnimi
subjekti ali pravnimi ureditvami v Uniji, dostop do informacij o dejanskih lastnikih teh
subjektov ali pravnih ureditev, da bi preverile, da njihovi potencialni poslovni partnerji
niso vpleteni v pranje denarja, s tem povezana predhodna kazniva dejanja ali financiranje
terorizma. Obstajajo Stevilni dokazi, da storilci kaznivih dejanj skrivajo svojo identiteto za
podjetniskimi strukturami, zato je treba poskrbeti, da bodo tisti, ki bi lahko sklenili
transakcije s pravnim subjektom ali pravno ureditvijo, vedeli, kdo so dejanski lastniki, in s
tem pripomoci k boju proti zlorabi pravnih subjektov ali pravnih ureditev v kriminalne
namene. Transakcija ni omejena na trgovanje ali zagotavljanje ali nakup produktov ali
storitev, temvec lahko vkljucuje tudi primere, v katerih je verjetno, da bo oseba v pravni
subjekt ali pravno ureditev vlozila denarna sredstva, kakor so opredeljena v ¢lenu 4,

tocka 25, Direktive (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta!$, ali kriptosredstva
ali da bo pridobila pravni subjekt. Zato se za zahtevo za dostop do informacij o dejanskem
lastni$tvu na podlagi pravnega interesa ne bi smelo §teti, da jo izpolnjujejo le osebe, ki

opravljajo gospodarske ali komercialne dejavnosti.

16

Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o
placilnih storitvah na notranjem trgu, spremembah direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter
2013/36/EU in Uredbe (EU) st. 1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/ES

(UL L 337, 23.12.2015, str. 35).
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(43) Glede na ¢ezmejno naravo pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in
financiranja terorizma bi bilo treba organom tretjih drzav priznati pravni interes za dostop
do informacij o dejanskem lastniStvu pravnih subjektov in pravnih ureditev Unije, kadar ti
organi tak dostop potrebujejo v okviru posebnih preiskav ali analiz za opravljanje njihovih
nalog v zvezi z PPDFT. Podobno bi morali imeti subjekti, za katere v tretjih drzavah
veljajo zahteve glede PPDFT, moZnost dostopa do informacij o dejanskem lastnistvu v
osrednjih registrih Unije, kadar morajo v zvezi s pravnimi subjekti in pravnimi ureditvami
s sedezem v Uniji sprejeti ukrepe skrbnega pregleda strank v skladu z zahtevami glede
PPDFT v navedenih drzavah. Vsak dostop do informacij iz osrednjih registrov bi moral biti
skladen s pravom Unije o varstvu osebnih podatkov, predvsem s poglavjem V Uredbe
(EU) 2016/679. V ta namen bi bilo treba v osrednjih registrih prav tako premisliti, ali lahko
proSnje oseb s sedezem zunaj Unije spadajo v okvir pogojev, pod katerimi se lahko uporabi
odstopanje iz ¢lena 49 navedene uredbe. V skladu z ustaljeno sodno prakso Sodisc¢a
Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Sodisce) je boj proti pranju denarja, s tem
povezanim predhodnim kaznivim dejanjem in financiranju terorizma cilj sploSnega
javnega interesa, s katerim so povezani tudi ti cilji na podro¢ju javne varnosti. Da bi
ohranili integriteto preiskav in analiz, ki jih izvajajo FIU tretjih drzav, organi
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj ter sodni organi, osrednji registri
dejanskim lastnikom ne bi smeli razkriti obdelave njihovih osebnih podatkov s strani
navedenih organov, Ce bi tako razkritje negativno vplivalo na preiskave in analize s strani
teh organov. Vendar osrednji registri za ohranitev pravic posameznika, na katerega se
nana$ajo osebni podatki, teh informacij ne bi smeli razkriti, dokler tako razkritje ne bi ve¢
ogrozalo preiskave ali analize. Ta rok bi bilo treba dolociti za obdobje najve€ petih let in

ga podalj$ati le na utemeljeno zahtevo organa v tretji drzavi.
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(44) Za zagotovitev ureditve dostopa, ki bi bila dovolj prozna in bi se lahko prilagodila novim
okoli§¢inam, ki se porajajo, bi morale imeti drzave ¢lanice moznost, da odobrijo dostop do
informacij o dejanskem lastnistvu za vsak primer posebej in kateri koli osebi, ki lahko
dokaZze pravni interes, povezan s preprec¢evanjem pranja denarja, s tem povezanih
predhodnih kaznivih dejanj in financiranja terorizma ter z bojem proti njim. Morale bi
zbirati informacije o primerih pravnega interesa, ki presegajo kategorije iz te direktive, in o

tem obvestiti Komisijo.

(45) Storilci kaznivih dejanj lahko v katerem koli trenutku zlorabijo pravne subjekte. Vendar so
nekatere faze obstoja pravnih subjektov povezane z vi§jimi tveganji, na primer v fazi
ustanovitve druzbe ali v primeru sprememb v strukturi druzbe, kot so preoblikovanje,
zdruzitev ali delitev, ki storilcem kaznivih dejanj omogocajo, da pridobijo nadzor nad
pravnim subjektom. Okvir Unije zagotavlja nadzor javnih organov nad navedenimi fazami
obstoja pravnega subjekta v skladu z Direktivo (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in
Sveta!”. Da bi lahko ti javni organi u¢inkovito izvajali svoje dejavnosti in prispevali k
preprecevanju zlorabe pravnih subjektov v kriminalne namene, bi morali imeti dostop do

informacij iz medsebojno povezanih osrednjih registrov.

17 Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o
dolo€enih vidikih prava druzb (UL L 169, 30.6.2017, str. 46).
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(46) Za zagotovitev zakonitosti in pravilnosti odhodkov, vklju€enih v racunovodske izkaze, ki
se predlozijo Komisiji v okviru programov financiranja Unije, morajo organi, pristojni za
te programe, v svojih sistemih upravljanja in nadzora zbirati in hraniti informacije o
dejanskih lastnikih prejemnikov sredstev Unije. Zato je treba zagotoviti, da imajo organi,
pristojni za te programe, na podlagi Uredbe (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in
Sveta!® za izpolnjevanje svojih dolznosti preprecevanja, odkrivanja in odpravljanja
nepravilnosti, vklju¢no z goljufijami, ter poroc¢anja o njih dostop do informacij o

dejanskem lastniStvu, ki se hranijo v medsebojno povezanih osrednjih registrih.

(47) Za zasc¢ito financnih interesov Unije bi morali imeti organi drzav ¢lanic, ki izvajajo
Mehanizem za okrevanje in odpornost na podlagi Uredbe (EU) 2021/241 Evropskega
parlamenta in Sveta!®, dostop do medsebojno povezanih osrednjih registrov za zbiranje
informacij o dejanskem lastnistvu, ki zadevajo prejemnika sredstev Unije ali izvajalca in ki

se zahtevajo v skladu z navedeno uredbo.

18 Uredba (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o dolocitvi
skupnih dolo¢b o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus,
Kohezijskem skladu, Skladu za pravi¢ni prehod in Evropskem skladu za pomorstvo, ribiStvo
in akvakulturo ter finan¢nih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in vkljucevanje, Sklad
za notranjo varnost in Instrument za finan¢no podporo za upravljanje meja in vizumsko
politiko (UL L 231, 30.6.2021, str. 159).

9 Uredba (EU) 2021/241 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. februarja 2021 o
vzpostavitvi Mehanizma za okrevanje in odpornost (UL L 57, 18.2.2021, str. 17).
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(48) Korupcija pri javnih narocilih $koduje javnemu interesu, spodkopava zaupanje javnosti in
negativno vpliva na zivljenje drzavljanov. Glede na to, da so postopki javnega naroCanja
izpostavljeni tveganjem za korupcijo, goljufijo in druga predhodna kazniva dejanja bi
moral biti nacionalnim organom, pristojnim za postopke javnega narocanja, omogocen
vpogled v osrednje registre, da ugotovijo identiteto fizi¢nih oseb, ki so kon¢ni lastniki
ponudnikov oziroma jih obvladujejo, in opredelijo primere, v katerih obstaja tveganje, da
bi storilci kaznivih dejanj lahko bili vpleteni v postopek javnega naro¢anja. Pravocasen
dostop do informacij iz osrednjega registra je klju¢nega pomena, da se javnim organom, ki
izvajajo postopke javnega narocanja, omogoci, da u¢inkovito opravljajo svoje naloge, tudi
z odkrivanjem primerov korupcije v postopkih javnega narocanja. V zvezi s postopki
javnega naro¢anja bi moral pojem javnih organov zajemati tudi pojem javnih naro¢nikov iz
pravnih aktov Unije, ki zadeva postopke javnega naro€anja blaga in storitev ali koncesij,
kot tudi kateri koli javni organ, ki ga drzave ¢lanice imenujejo za preverjanje zakonitosti

postopkov javnega naro¢anja in ki ni pristojen za namene PPDFT.
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(49) Produkti, kot je preverjanje strank, ki ga ponujajo tretji ponudniki storitev, podpirajo
zavezance pri izvajanju skrbnega pregleda strank. Taki produkti jim zagotavljajo celovit
pregled nad strankami, kar jim omogoca sprejemanje informiranih odlocitev glede
klasifikacije tveganja, ukrepov za zmanjSanje tveganja, ki jih je treba uporabiti, in
morebitnih sumov v zvezi z dejavnostmi strank. Ti produkti prispevajo tudi k delu
pristojnih organov pri analizi sumljivih transakcij in preiskavah morebitnih primerov
pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in financiranja terorizma, in
sicer z dopolnjevanjem informacij o dejanskem lastniStvu z drugimi tehni¢nimi reSitvami,
ki pristojnim organom omogocajo §irsi pregled nad kompleksnimi kriminalnimi shemami,
tudi z doloc¢anjem lokacije storilcev teh dejanj. Zato imajo klju¢no vlogo v sledenju vse
bolj kompleksnih gibanj, ki se hitro spreminjajo in so znacilna za sheme pranja denarja.
Glede na njihovo dobro uveljavljeno funkcijo v infrastrukturi za zagotavljanje skladnosti je
utemeljeno meniti, da imajo ponudniki storitev, ki ponujajo te produkte, pravni interes za
dostop do informacij, ki jih hranijo osrednji registri, pod pogojem da se podatki,
pridobljeni iz registra, ponudijo samo zavezancem in pristojnim organom v Uniji za
opravljanje nalog, povezanih s preprecevanjem pranja denarja, s tem povezanih predhodnih

kaznivih dejanj in financiranja terorizma ter z bojem proti njim.

(50) Da bi se izognili razli¢nim pristopom k izvajanju koncepta pravnega interesa za dostop do
informacij o dejanskem lastnistvu, bi bilo treba harmonizirati postopke za priznavanje
takega pravnega interesa. To bi moralo vklju€evati skupne predloge za uporabo in
priznavanje pravnih interesov, kar bi omogocilo laZje medsebojno priznavanje s strani
osrednjih registrov v Uniji. V ta namen bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za

dolocitev harmoniziranih predlog in postopkov.
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(1)

(52)

Da bi se izognili prevelikemu bremenu postopkov za odobritev dostopa osebam s
predhodno preverjenim pravnim interesom, se lahko dostop podalj$a na podlagi
poenostavljenih postopkov, s katerimi subjekt, pristojen za osrednji register, zagotovi, da
so informacije, ki so bile predhodno pridobljene za namene preverjanja, tocne, ustrezne in

po potrebi posodobljene.

Da bi zagotovili sorazmeren in uravnotezen pristop ter pravice do zasebnosti in varstva
osebnih podatkov, bi morale drzave ¢lanice v izjemnih okolis¢inah dolociti izvzetja iz
razkritja osebnih informacij o dejanskem lastniku prek osrednjih registrov in iz dostopa do
teh informacij, kadar bi te dejanskega lastnika izpostavile nesorazmernemu tveganju
prevar, ugrabitve, izsiljevanja, prisiljenja, nadlegovanja, nasilja ali ustrahovanja. Prav tako
bi drzave ¢lanice morale imeti moZnost zahtevati spletno registracijo, da bi lahko
identificirale osebe, ki zahtevajo informacije iz osrednjega registra, ter placilo pristojbine
za dostop oseb s pravnim interesom do informacij v registru. Vendar bi morale biti te
pristojbine strogo omejene na to, kar je nujno potrebno za kritje stroSkov zagotavljanja
kakovosti informacij, ki jih hranijo osrednji registri, in za dajanje informacij na voljo ter ne

bi smele ogroziti u¢inkovitega dostopa do informacij o dejanskem lastniStvu.
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(33)

(54)

Za zagotovitev, da lahko do informacij o dejanskem lastnistvu dostopajo le osebe s
pravnim interesom, morajo biti prosilci identificirani. Vendar bi bilo treba postopek
identifikacije izvesti tako, da ne vodi v diskriminacijo, med drugim na podlagi drzave
prebivalisca ali drzavljanstva prosilcev. V ta namen bi morale drzave ¢lanice zagotoviti
zadostne mehanizme identifikacije, vklju¢no s shemami elektronske identifikacije
priglasenimi na podlagi Uredbe (EU) §t. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta?’, in
ustreznimi kvalificiranimi storitvami zaupanja, da se osebam s pravnim interesom omogoci

ucinkovit dostop do informacij o dejanskem lastnistvu.

Z Direktivo (EU) 2018/843 je bilo dosezeno medsebojno povezovanje osrednjih registrov
drzav ¢lanic z informacijami o dejanskem lastniStvu prek evropske osrednje platforme,
vzpostavljene z Direktivo (EU) 2017/1132. Izkazalo se je, da je medsebojno povezovanje
bistveno za ucinkovit ¢ezmejni dostop pristojnih organov, zavezancev in oseb s pravnim
interesom do informacij o dejanskem lastnistvu. Da bi se zagotovilo izvajanje oblikovanih
regulativnih zahtev, bo potreben stalni razvoj medsebojnega povezovanja. Zato bi se
moralo delo v zvezi z njim nadaljevati s sodelovanjem drzav €lanic pri delovanju celotnega
sistema, kar bi bilo treba zagotoviti z rednim dialogom med Komisijo in predstavniki drzav

¢lanic o vprasanjih, povezanih z delovanjem sistema in njegovim prihodnjim razvojem.

20

Uredba (EU) §t. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o
elektronski identifikaciji in storitvah zaupanja za elektronske transakcije na notranjem trgu
in o razveljavitvi Direktive 1999/93/ES (UL L 257, 28.8.2014, str. 73).
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(35)

(56)

S povezovanjem osrednjih registrov drzav ¢lanic bi bilo treba na podlagi opredelitve
pravnega interesa zagotoviti nacionalni in ¢ezmejni dostop do informacij o dejanskem
lastniStvu pravnih ureditev, ki se hranijo v osrednjem registru posamezne drzave Clanice, in
sicer z odlocitvijo, ki jo sprejme subjekt, pristojen za ustrezni osrednji register. Da bi
zagotovili, da se lahko odlocitve o omejitvi dostopa do informacij o dejanskem lastnistvu
preizkusijo, bi bilo treba vzpostaviti mehanizme za pritozbe zoper tak$ne odloc€itve. Drzave
¢lanice bi morale za usklajeno in u¢inkovito registracijo in izmenjavo informacij
zagotoviti, da subjekt, pristojen za osrednji register v njihovi drzavi Clanici, sodeluje z
enakovrednimi organi v drugih drzavah ¢lanicah, vkljucno z izmenjavo informacij o
skladih in podobnih pravnih ureditvah, ki jih ureja pravo ene drzave ¢lanice in se
upravljajo v drugi drzavi €lanici ali katerih skrbnik ima sedez v drugi drZavi €lanici ali v

njej prebiva.

Za obdelavo osebnih podatkov se za namene te direktive uporablja Uredba (EU) 2016/679.
Fizi¢ne osebe, katerih osebni podatki se hranijo v osrednjih registrih dejanskih lastnikov, bi
bilo treba obvestiti o veljavnih pravilih glede varstva podatkov. Poleg tega bi morali biti na
voljo le osebni podatki, ki so posodobljeni in se nanasajo na resni¢ne dejanske lastnike, ti
pa bi morali biti obves¢eni o svojih pravicah v skladu s pravnim okvirom Unije o varstvu

podatkov ter postopki, ki se uporabljajo za uresni¢evanje teh pravic.
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(57) OdlozZen dostop FIU in drugih pristojnih organov do informacij o identiteti imetnikov
bancnih in placilnih raCunov, ratunov vrednostnih papirjev, racunov s kriptosredstvi ter
sefov ovira odkrivanje prenosov sredstev, povezanih s pranjem denarja in financiranjem
terorizma. Zato je bistveno, da se v vseh drzavah ¢lanicah vzpostavijo centralizirani
avtomatizirani mehanizmi, kot so registri ali sistemi za pridobivanje podatkov, ki bi
ucinkovito omogocali pravocasen dostop do informacij o identiteti imetnikov ban¢nih in
placilnih racunov, racunov vrednostnih papirjev, racunov s kriptosredstvi ter sefov, o
njihovih pooblascencih in dejanskih lastnikih. Te informacije bi morale vkljucevati
pretekle informacije o imetnikih zaprtih raCunov strank, ban¢nih ali in placilnih ra¢unih
vklju¢no z virtualnimi mednarodnimi $tevilkami banénih racunov (IBAN), racunih
vrednostnih papirjev, racunih s kriptosredstvi ter sefih. Pri izvajanju dolocb o dostopu je
primerno uporabiti Ze obstoje¢e mehanizme, pod pogojem, da lahko nacionalne FIU
nemudoma in nefiltrirano dostopajo do podatkov, o katerih poizvedujejo. Drzave ¢lanice bi
morale razmisliti o tem, da bi v take mehanizme vnasale druge informacije, ki jih $tejejo
kot potrebne in sorazmerne, da bi dosegle u¢inkovitejSe zmanjsanje tveganj, povezanih s
pranjem denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in financiranjem terorizma.
FIU, organ AMLA v okviru skupnih analiz in nadzorni organi bi morali zagotoviti popolno

zaupnost glede taksnih poizvedb o zadevnih informacijah in zahtev zanje.
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(58) Virtualne Stevilke IBAN so virtualne Stevilke, ki jih izdajo kreditne institucije in finan¢ne
institucije ter omogo¢ajo preusmerjanje plagil na fizi¢ne banéne ali pladilne ra¢une. Ceprav
jih lahko podjetja uporabljajo za zakonite namene, na primer za racionalizacijo postopka
¢ezmejnega zbiranja in posiljanja placil, so povezane tudi s povecanimi tveganji pranja
denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma, saj se
lahko uporabijo za prikrivanje identitete imetnika racuna, zaradi ¢esar FIU tezje sledijo
toku sredstev, identificirajo lokacijo ra¢una in uvedejo potrebne ukrepe, vkljucno z
zaCasnim preklicem ali spremljanjem racuna. Da bi se navedena tveganja zmanjsala in da
bi FIU lazje sledile in odkrivale nezakonite tokove, bi morale biti v centralizirane
avtomatizirane mehanizme vkljucene informacije o virtualnih Stevilkah IBAN, povezanih z

ban¢nim racunom ali placilnim ra¢unom.
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(39)

Da se zagotovita spostovanje zasebnosti in varstvo osebnih podatkov, bi morali biti v
centraliziranih avtomatiziranih mehanizmih za ban¢ne rac¢une ali placilne racune, racune
vrednostnih papirjev in racune s kriptosredstvi shranjeni vsaj podatki, potrebni za izvajanje
preiskav na podro¢ju PPDFT. Drzave Clanice bi morale imeti moznost dolociti, katere
dodatne podatke je koristno in sorazmerno zbirati. Pri prenosu dolocb, povezanih z
navedenimi mehanizmi, bi morale opredeliti obdobja hrambe, ki so enaka obdobju hrambe
dokumentacije in informacij, pridobljenih v okviru uporabe ukrepov skrbnega pregleda
strank. Imeti bi morale moznost, da obdobje hrambe izjemoma podalj$ajo, pod pogojem da
podajo ustrezno utemeljene razloge. Dodatno obdobje hrambe ne bi smelo presegati
dodatnih petih let. To obdobje ne bi smelo vplivati na nacionalno pravo, ki dolo¢a
drugacéne zahteve glede hrambe podatkov, ki omogocajo odlocitve za posamezne primere,
da se olajSa potek kazenskih ali upravnih postopkov. Dostop do navedenih mehanizmov bi

moral temeljiti na potrebi po seznanitvi.
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(60) Nacionalne FIU bi lahko z medsebojnim povezovanjem centraliziranih avtomatiziranih
mehanizmov drzav ¢lanic hitro pridobile ¢ezmejne informacije o identiteti imetnikov
banc¢nih racunov in placilnih ratunov, racunov vrednostnih papirjev, raCunov s
kriptosredstvi in sefov v drugih drzavah ¢lanicah, s ¢imer bi se okrepila njihova zmoznost
za ucinkovito opravljanje financ¢ne analize in sodelovanje z enakovrednimi organi iz drugih
drzav Clanic. Neposreden ¢ezmejni dostop do informacij o ban¢nih racunih in placilnih
racunih, racunih vrednostnih papirjev, raCunih s kriptosredstvi ter sefih bi FIU omogocil,
da bi v dovolj kratkem roku izdelale finan¢no analizo, da bi se izsledila sredstva, ki se
prenasajo prek razli¢nih ra¢unov, tudi z uporabo virtualnih Stevilk IBAN, da bi se odkrili
morebitni primeri pranja denarja in financiranja terorizma ter da bi se hitro preprecevala,
odkrivala in preiskovala kazniva dejanja. Organu AMLA bi bilo treba zagotoviti tudi
neposreden dostop do medsebojno povezanih centraliziranih avtomatiziranih mehanizmov,
da se FIU zagotovi operativna podpora v okviru skupnih analiz. Drzave ¢lanice bi morale
zagotoviti, da se neposreden dostop do medsebojno povezanih centraliziranih
avtomatiziranih mehanizmov raz$iri na nadzorne organe, da se jim omogo¢i uc¢inkovito

opravljanje njihovih nalog.
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(61)

(62)

Obseg informacij, ki je na voljo prek sistema povezovanja registrov ban¢nih ra¢unov, bi bil
zaradi spostovanja pravice do varstva osebnih podatkov in pravice do zasebnosti ter
omejitve ¢ezmejnega dostopa do informacij v nacionalnih centraliziranih avtomatiziranih
mehanizmih v skladu z na¢elom o najmanjSem obsegu podatkov omejen na to, kar je
najmanj potrebno za identifikacijo katere koli fizi¢ne ali pravne osebe, ki ima ali obvladuje
ban¢ne racune ali placilne racune, racune vrednostnih papirjev, racune s kriptosredstvi ter
sefe. FIU in organu AMLA ter nadzornim organom bi moralo biti dovoljeno, da
nemudoma in nefiltrirano dostopajo do sistema povezovanja registrov bancnih racunov.
Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da osebje FIU ohranja visoko raven poklicnih
standardov zaupnosti in varstva podatkov, da ima visoko integriteto ter je ustrezno
usposobljeno. Poleg tega bi morale vzpostaviti tehni¢ne in organizacijske ukrepe za

zagotovitev varnosti podatkov v skladu z visokimi tehnoloskimi standardi.

Za povezovanje centraliziranih avtomatiziranih mehanizmov drzav ¢lanic (osrednjih
registrov ali osrednjih elektronskih sistemov za pridobivanje podatkov), ki vsebujejo
informacije o ban¢nih racunih in placilnih racunih, racunih vrednostnih papirjev, racunih s
kriptosredstvi prek sistema povezovanja registrov ban¢nih raunov je treba uskladiti
nacionalne sisteme, ki imajo razli¢ne tehni¢ne znacilnosti. Zato bi bilo treba razviti
tehni¢ne ukrepe in specifikacije, pri katerih bi se upostevale razlike med nacionalnimi

centraliziranimi avtomatiziranimi mehanizmi.
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(63) Nepremicnine so za storilce kaznivih dejanj privla¢no blago za pranje premozenjske
koristi, pridobljene z nezakonitimi dejavnostmi, saj omogocajo, da se lahko pravi izvor
sredstev in identiteta dejanskega lastnika skrijeta. Pomembno je, da za odkrivanje shem
pranja denarja ter za zamrznitev in odvzem sredstev, kot tudi za upravne ukrepe
zamrznitve, s katerimi se izvajajo ciljno usmerjene finan¢ne sankcije, FIU in drugi pristojni
organi pravilno in pravocasno identificirajo nepremicnine ter fizi¢ne osebe, pravne
subjekte in pravne ureditve, ki imajo v lasti nepremicnine. Zato je pomembno tudi, da
drzave Clanice FIU in drugim pristojnim organom zagotovijo takojSen in neposreden
dostop do informacij, ki omogocajo pravilno izvedbo analiz in preiskav morebitnih
kazenskih zadev v zvezi z nepremi¢ninami. Da bi olajSali u¢inkovit dostop, bi bilo treba te
informacije zagotoviti brezplacno prek enotne tocke dostopa, z digitalnimi sredstvi in,
kadar je to mogoce, v strojno berljivi obliki. Informacije bi morale vkljucevati pretekle
informacije, vkljucno z zgodovino lastni§tva nepremicnin, cenami, po katerih je bila
nepremicnina pridobljeno v preteklosti, in s tem povezanimi obremenitvami v dolo¢enem
preteklem obdobju, da bi FIU in drugi pristojni organi v tej drZavi ¢lanici lahko analizirali
in prepoznali morebitno sumljivo dejavnost, ki zadeva transakcije v zvezi nepremi¢ninami,
Take pretekle informacije se nanasajo na vrste informacij, ki so bile zbrane Ze pri izvajanju
transakcij v zvezi z nepremi¢ninami. Zato za osebe, ki jih to zadeva, ne veljajo nobene
nove obveznosti, s ¢imer je zagotovljeno, da se ustrezno upostevajo njihova legitimna
pri¢akovanja. Glede na pogosto ¢ezmejno naravo kriminalnih shem, ki zadevajo
nepremicnine, je primerno opredeliti minimalni nabor informacij, do katerih bi morali
imeti pristojni organi dostop in ki bi jih lahko delili z enakovrednimi organi v drugih

drzavah ¢lanicah.
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(64)

Drzave €lanice so ustanovile ali bi morale ustanoviti operativno neodvisne in avtonomne
FIU za zbiranje in analizo informacij, katerih namen je ugotavljanje povezav med
sumljivimi transakcijami in dejavnostmi ter osnovnim kaznivim dejanjem, za
prepreCevanje pranja denarja in financiranja terorizma ter za boj proti njima. FIU bi morala
biti enotna osrednja nacionalna enota, pristojna za prejem in analizo prijav sumljivih
transakcij, prijav ¢ezmejnih fizi¢nih pretokov gotovine prek carinskega informacijskega
sistema in prijav transakcij ob prekoracitvi dolocenih pragov (razkritje na podlagi praga)
ter drugih informacij, ki jih predlozijo zavezanci in zadevajo pranje denarja, s tem
povezana predhodna kazniva dejanja ali financiranje terorizma. Zagotoviti bi ji bilo treba
operativno neodvisnost in samostojnost s podelitvijo pristojnosti in sposobnosti, da
svobodno opravlja naloge, vkljucno z zmoznostjo avtonomnega odlo¢anja o analizi
posebnih informacij, zahtevah zanje in njihovem razsirjanju. V vseh primerih bi morala
imeti neodvisno pravico do posiljanja ali posredovanja informacij ustreznim pristojnim
organom. Zagotovljeni bi ji morali biti ustrezni finan¢ni, ¢loveski in tehni¢ni viri tako, da
bi imela zagotovljeni avtonomijo in neodvisnost ter bi lahko u¢inkovito izvajala svoja
pooblastila. Zmozna bi morala biti pridobiti in uporabiti sredstva, potrebna za posami¢no
ali rutinsko opravljanje nalog, pri ¢emer ne bi smeli neupravic¢eno vplivati ali se vmeSavati
politika, vlada ali sektor, kar bi lahko ogrozilo njeno operativno neodvisnost. Za oceno
izpolnjevanja navedenih zahtev ter opredelitev pomanjkljivosti in dobrih praks bi moral
biti organ AMLA pooblaScen za usklajevanje organizacije medsebojnih strokovnih

pregledov FIU.
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(65) Osebje FIU bi moralo imeti visoko integriteto, biti ustrezno usposobljeno in ohranjati
visoko raven poklicnih standardov. FIU bi morale imeti vzpostavljene postopke za
ucinkovito preprecevanje in obvladovanje nasprotij interesov. Glede na naravo svojega
dela prejmejo velike koli¢ine obcutljivih osebnih in finan¢nih informacij ter imajo do njih
tudi dostop. Zato bi njihovo osebje moralo imeti ustrezne spretnosti v zvezi z eticno
uporabo analiticnih orodij za masovne podatke. Poleg tega bi lahko dejavnosti FIU
vplivale na temeljne pravice posameznikov, kot so pravica do varstva osebnih podatkov,
pravica do zasebnega zivljenja in lastninska pravica. FIU bi zato morale imenovati
uradnika za temeljne pravice, ki je lahko ¢lan njihovega obstoje¢ega osebja. Naloge
uradnika za temeljne pravice bi morale brez oviranja dejavnosti FIU ali povzrocanja zamud
pri teh dejavnostih vkljucevati spremljanje in spodbujanje spoStovanja temeljnih pravic s
strani FIU, zagotavljanje svetovanja in smernic FIU o vplivu njihovih politik in praks na
temeljne pravice, ob tem pa bi moral tudi nadzirati zakonitost in eticnost njihovih
dejavnosti ter podajati nezavezujo¢a mnenja. Imenovanje uradnika za temeljne pravice bi
pomagalo zagotoviti, da FIU pri opravljanju svojih nalog spostujejo in varujejo temeljne

pravice zadevnih posameznikov.
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(66)

FIU bi morale imeti moznost, da informacije posredujejo pristojnim organom, ki so
odgovorni za boj proti pranju denarja, s tem povezanim predhodnim kaznivim dejanjem in
financiranju terorizma. Take organe bi bilo treba razumeti tako, da zadeva tudi organe za
preiskovanje in kazenski pregon ali sodne organe. V drzavah Clanicah imajo drugi organi
posebne vloge, povezane z bojem proti pranju denarja, s tem povezanim predhodnim
kaznivim dejanjem in financiranju terorizma, prav tako pa bi moralo biti FIU omogoceno,
da tem organom zagotovijo rezultate svojih operativnih ali strateskih analiz, kadar menijo,
da so ti rezultati pomembni za funkcije organov. Rezultati teh analiz zagotavljajo smiselne
obvescevalne podatke, ki se uporabljajo za opredelitev indicev med preiskovalnim delom
in delom tozilstva. Vir, ki je prijavil sumljivo transakcijo ali dejavnost, se med razsirjanjem
informacij ne sme razkriti. Vendar se to ne bi smelo FIU ovirati pri razSirjanju ustreznih
informacij, na primer informacij o Stevilkah IBAN ter kodah BIC ali SWIFT. Poleg tega bi
morale imeti FIU moznost izmenjave drugih informacij, s katerimi razpolagajo, tudi na
zahtevo drugih pristojnih organov. FIU bi morale pri izvajanju svoje avtonomije in
neodvisnosti upostevati, kako bi lahko zavrnitev predloZzitve informacij vplivala na
sodelovanje in §ir$i cilj boja proti pranju denarja, s tem povezanim predhodnim kaznivim
dejanjem in financiranju terorizma. Zavrnitve bi morale biti omejene na izjemne
okolis¢ine, na primer kadar je vir informacij druga FIU, ki ni dala soglasja za nadaljnje
razSirjanje teh informacij, ali kadar FIU utemeljeno domneva, da se informacije ne bodo
uporabljale za namene, za katere so bile zahtevane. V takih primerih bi morala FIU navesti
razloge za zavrnitev. Taki razlogi bi lahko vkljucevali pojasnitev, da FIU z informacijami

ne razpolaga ali da soglasje za nadaljnje razSirjanje ni bilo dano.
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Ucinkovito sodelovanje in izmenjava informacij med FIU in nadzorniki sta klju¢nega
pomena za celovitost in stabilnost finan¢nega sistema. Zagotavljata celovit in dosleden
pristop k prepreCevanju pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in
financiranja terorizma ter k boju proti njim, povecujeta u¢inkovitost ureditve Unije za
PPDFT in §¢itita gospodarstvo pred groznjami zaradi nezakonitih finan¢nih dejavnosti.
Informacije, s katerimi razpolagajo FIU, ki zadevajo na primer kakovost in Stevilo prijav
sumljivih transakcij, ki so jih predlozili zavezanci, kakovost in pravocasnost odgovorov
zavezancev na zahteve FIU po informacijah ter informacije o pranju denarja, s tem
povezanih predhodnih kaznivih dejanjih in financiranju terorizma, tipologijah, trendih in
metodah na podrocju pranja denarja in financiranja terorizma, lahko nadzornikom
pomagajo opredeliti podrocja, na katerih so tveganja vecja ali kjer je skladnost Sibka, in
jim tako zagotovijo vpogled v to, ali bi bilo treba okrepiti nadzor v zvezi z dolo¢enimi
zavezanci ali sektorji. V ta namen bi morale FIU nadzornikom spontano ali na zahtevo

zagotoviti dolo¢ene vrste informacij, ki bi lahko bile pomembne za namene nadzora.
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FIU imajo pomembno vlogo pri odkrivanju finan¢nih operacij teroristicnih mrez, zlasti
tistih Cezmejne narave, in njihovih finan¢nih podpornikov. Finan¢ni obvescevalni podatki
lahko bistveno prispevajo k temu, da se odkrije omogocanje teroristicnih kaznivih dejanj
ter mrez in shem teroristicnih organizacij. Med FIU obstajajo precejsnje razlike v njihovih
nalogah, pristojnostih in pooblastilih. Sedanje razlike pa vseeno ne bi smele vplivati na
njihovo dejavnost, Se posebej na njihovo zmoznost preventivnega analiziranja, kar
zagotavlja podporo vsem organom, pristojnim za obveS¢evalne podatke, preiskovalne in
pravosodne dejavnosti ter mednarodno sodelovanje. Za FIU je pri opravljanju nalog
postalo bistveno, da opredelijo minimalni nabor podatkov, do katerih morajo imeti hiter
dostop in so jih brez ovir zmozne izmenjati z enakovrednimi organi iz drugih drzav ¢lanic.
V vseh primerih domnevnega pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj
ter financiranja terorizma, bi moral biti pretok informacij izveden neposredno, hitro med
FIU in brez nepotrebnega odlaSanja. Zato je bistveno, da se dodatno okrepita ucinkovitost

in uspesnost FIU s pojasnitvijo pooblastil in sodelovanja med FIU.

PE-CONS 37/24 NAV/jst 44

ECOFIN.1.B SL



(69)

Pooblastila FIU vkljucujejo pravico neposrednega ali posrednega dostopa do ,,financnih*
in ,,upravnih“ informacij ter informacij ,,v zvezi s prepre¢evanjem, odkrivanjem in
preiskovanjem kaznivih dejanj®, ki jih potrebujejo za preprecevanje pranja denarja, s tem
povezanih predhodnih kaznivih dejanj in financiranja terorizma. Ker vrsta informacij,
vkljucenih v te splosne kategorije, ni bila opredeljena, je bil FIU odobren dostop do prece;j
raznovrstnih naborov informacij, kar je vplivalo na analiticne funkcije teh enot, pa tudi na
njihovo zmogljivost za u¢inkovito sodelovanje z enakovrednimi organi v drugih drzavah
¢lanicah, tudi v okviru skupnih analiz. Zato je treba opredeliti minimalni nabor ,,finan¢nih*
in ,,upravnih“ informacij ter informacij ,,v zvezi s prepre¢evanjem, odkrivanjem in
preiskovanjem kaznivih dejanj*, ki bi morale biti neposredno ali posredno na voljo vsaki
FIU v Uniji. FIU v svoje podatkovne zbirke prejemajo in v njih hranijo tudi informacije v
zvezi s transakcijami, ki se prijavijo ob prekoracitvi dolocenih pragov (prijave na podlagi
praga), ali imajo do njih dostop. Te prijave so pomemben vir informacij, FIU pa jih
pogosto uporabljajo v okviru notranjih in skupnih analiz. Zato prijave na podlagi praga
spadajo v vrsto informacij, ki se izmenjajo prek mreze FIU.net. Neposreden dostop je
pomemben pogoj za operativno ucinkovitost in odzivnost FIU. V ta namen bi morale imeti
drzave ¢lanice moznost, da FIU zagotovijo neposreden dostop do SirSega nabora
informacij, kot se zahtevajo s to direktivo. Hkrati ta direktiva od drzav ¢lanic ne zahteva
vzpostavitve novih podatkovnih zbirk ali registrov v primerih, ko se nekatere vrste
informacij, na primer informacije o javnih narocilih, raz§irjajo po razli¢nih zbirkah ali
arhivih. Kadar podatkovna zbirka ali register nista bila vzpostavljena, bi morale drZave
¢lanice sprejeti druge potrebne ukrepe za zagotovitev, da lahko FIU te informacije hitro
pridobijo. Poleg tega bi morale biti FIU zmoZne od katerega koli zavezanca hitro pridobiti
vse potrebne informacije o njegovih funkcijah. Prav tako bi morale biti zmozne pridobiti

take informacije na zahtevo druge FIU ter si z njo izmenjati te informacije.
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Dostop bi bilo treba Steti za neposreden in takojSen, kadar so informacije zbrane v
podatkovni zbirki, registru ali elektronskem sistemu za pridobivanje podatkov, ki FIU
omogoca, da te informacije pridobi neposredno prek avtomatiziranega mehanizma in brez
posredovanja posrednika. Kadar informacije hrani drug subjekt ali organ, neposreden
dostop pomeni, da jih ti organi ali subjekti hitro posredujejo FIU, ne da bi posegali v
vsebino zahtevanih podatkov ali informacij, ki bi jih bilo treba zagotoviti. Informacije se
ne bi smele filtrirati. Vendar v nekaterih primerih informacij zaradi zahtev glede zaupnosti,
povezanih z informacijami, morda ni mogoce zagotoviti brez filtriranja. To na primer velja
takrat, ko se lahko davéne informacije FIU zagotovijo le na podlagi soglasja davénega
organa v tretji drzavi, kadar bi lahko neposreden dostop do informacij o preprecevanju,
odkrivanju in preiskovanju kaznivih dejanj ogrozil preiskavo v teku, pa tudi v primeru
podatkov iz evidence podatkov o potnikih, zbranih na podlagi Direktive (EU) 2016/681
Evropskega parlamenta in Sveta?!. V takih primerih bi si morale drzave ¢lanice po
najboljsih moceh prizadevati, da FIU zagotovijo uc¢inkovit dostop do informacij, tudi tako,
da jim omogocijo dostop pod podobnimi pogoji, kot so tisti, ki veljajo za druge organe na

nacionalni ravni, da se omogoci lazje izvajanje njihovih analiticnih dejavnosti.

21

Direktiva (EU) 2016/681 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o uporabi
podatkov iz evidence podatkov o potnikih (PNR) za preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje
in pregon teroristi¢nih in hudih kaznivih dejanj (UL L 119, 4.5.2016, str. 132).
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Velika vecina FIU je bila poobla$cenih za sprejetje nujnih ukrepov in zacasno ustavitev ali
zadrzanje odobritve transakcije, da bi izvedle analize, potrdile sum in rezultate analiticne
dejavnosti poslale pristojnim organom. Vendar v drzavah ¢lanicah obstajajo doloCene
razlike glede pooblastil za zaasno ustavitev, ki ne vplivajo le na odlog dejavnosti
¢ezmejne narave s sodelovanjem med FIU, pac pa tudi na temeljne pravice posameznikov.
Da bi lahko FIU takoj omejile sredstva ali premozenjsko korist, pridobljeno s kriminalnimi
dejavnostmi, in preprecile njihovo izginotje, tudi za namene zasega, bi jim bilo prav tako
treba podeliti pooblastilo za zaCasni preklic uporabe ban¢nega racuna ali placilnega rauna,
racuna s kriptosredstvi ali poslovnega odnosa, da bi analizirale transakcije, izvedene prek
tega racuna ali poslovnega odnosa, in potrdile sum, rezultate analize pa poslale ustreznim
pristojnim organom. Ob upoStevanju, da bi tak zacasni preklic vplival na lastninsko
pravico, bi morale imeti FIU moZnost, da za omejeno obdobje zacasno ustavijo transakcije,
zacasno preklicejo racune ali poslovne odnose, da lahko ohranijo sredstva, izvedejo
potrebne analize in rezultate analiz posljejo pristojnim organom za morebitno sprejetje
ustreznih ukrepov. Glede na to, da ima zacasni preklic racuna ali poslovnega odnosa vecji
vpliv na temeljne pravice zadevne osebe, bi bilo treba ta ukrep uvesti za omejeno obdobje,
ki bi moralo biti dolo¢eno na pet delovnih dni. Drzave ¢lanice lahko dolocijo daljse
obdobje zacasnega preklica, kadar FIU na podlagi nacionalnega prava izvaja pristojnosti na
podrocju odvzema premozenjske koristi in opravlja funkcije sledenja, zasega, zaCasnega
zavarovanja ali odvzema sredstev, pridobljenih s kriminalnimi dejavnostmi. V takih
primerih bi bilo treba zagotoviti varstvo temeljnih pravic zadevnih oseb, FIU pa bi morale
svoje funkcije opravljati v skladu z ustreznimi nacionalnimi za$¢itnimi ukrepi. FIU bi
morale odpraviti zaasno ustavitev transakcije, zacasni preklic raCuna ali poslovnega
odnosa takoj, ko taka zacasna ustavitev oziroma preklic ni ve¢ potreben. Kadar je doloeno
daljSe obdobje zacasne ustavitve oziroma preklica, bi morale imeti zadevne osebe, katerih
transakcije, rauni ali poslovni odnosi so bili zacasno ustavljeni oziroma preklicani,

moznost, da odlocCitev o zaCasni ustavitvi oziroma preklicu izpodbijajo pred sodiSem.
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V posebnih okolis¢inah bi morale imeti FIU moznost, da tudi v svojem imenu ali v imenu
druge FIU zahtevajo, da zavezanec doloceno obdobje spremlja transakcije ali dejavnosti, ki
se izvajajo prek bancnega racuna ali placilnega racuna, rauna s kriptosredstvi ali druge
vrste poslovnega odnosa v zvezi z osebami, ki predstavljajo znatno tveganje pranja
denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma. S
podrobnej$im spremljanjem racuna ali poslovnega odnosa se lahko FIU zagotovi dodaten
vpogled v vzorce transakcij imetnika racuna in omogoci pravocasno odkritje nenavadnih
ali sumljivih transakcij ali dejavnosti, ki bi lahko zahtevale nadaljnje ukrepanje s strani
FIU, vklju¢no z zaasnim preklicem racuna ali poslovnega odnosa, analizo zbranih
obvescevalnih podatkov ter njihovim posredovanjem organom za preiskovanje in kazenski
pregon. FIU bi morale imeti tudi moZnost, da zavezance opozorijo na informacije, ki so
pomembne za izvajanje skrbnega pregleda strank. Taka opozorila lahko zavezancem
pomagajo izboljsati postopke skrbnega pregleda strank, zagotoviti njihovo skladnost glede
na tveganja in ustrezno posodobiti sisteme ocenjevanja in obvladovanja tveganj ter jim
zagotovijo dodatne informacije, ki bi lahko sproZile potrebo po okrepljenem skrbnem

pregledu za doloc¢ene stranke ali transakcije, ki predstavljajo visja tveganja.
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(73) FIU bi morale zaradi vecje preglednosti in odgovornosti ter okrepljene ozavescenosti o
svojih dejavnostih izdajati letna porocila o dejavnostih. V teh porocilih bi morale
zagotoviti vsaj statisticne podatke v zvezi s prejetimi prijavami sumljivih transakcij in
izvedenimi nadaljnjimi ukrepi, Stevilom posredovanj teh podatkov pristojnim nacionalnim
organom in nadaljnjimi ukrepi glede teh posredovanj, Stevilom zahtev, podanih drugim
FIU, in zahtev, prejetih od njih, ter informacije o prepoznanih trendih in tipologijah. Ta
porocila bi bilo treba objaviti, razen njihovih delov, ki vsebujejo obcutljive in tajne

podatke.
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FIU bi morale zavezancem vsaj enkrat letno zagotoviti povratne informacije o kakovosti
prijav sumljivih transakcij, njihovi pravoc¢asnosti, opisu suma in dodatnih poslanih
dokumentih. Take povratne informacije se lahko zagotovijo posameznim zavezancem ali
skupinam zavezancev, njihov cilj pa bi moral biti nadaljnje izboljSanje sposobnosti
zavezancev za odkrivanje in prepoznavanje sumljivih transakcij in dejavnosti, izboljSanje
kakovosti prijav sumljivih transakcij, okrepitev splo§nih mehanizmov poroc€anja ter
zagotavljanje pomembnega vpogleda v trende, tipologije in tveganja, povezana s pranjem
denarja, s tem povezanimi predhodnimi kaznivimi dejanji in financiranjem terorizma. FIU
bi morale pri dolo¢anju vrste in pogostosti povratnih informacij, kolikor je mogoce,
upostevati podrocja, na katerih so morda potrebne izboljSave pri dejavnostih porocanja. Da
bi se podprl dosleden pristop med razli¢nimi FIU in ustrezne povratne informacije
zavezancem, bi moral organ AMLA FIU izdati priporocila o dobrih praksah in pristopih k
zagotavljanju povratnih informacij. Kadar to ne bi ogrozilo analiticnega ali preiskovalnega
dela, bi lahko FIU razmislile o zagotavljanju povratnih informacij o uporabi ali izidu prijav
sumljivih transakcij, bodisi o posameznih prijavah bodisi v zbirni obliki. Carinskim
organom bi morale vsaj enkrat letno zagotoviti tudi povratne informacije o u¢inkovitosti

prijav ¢ezmejnih fizi¢nih prenosov gotovine in o nadaljnjem ukrepanju v zvezi z njimi.
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(75)

FIU so namenjene zbiranju in analizi informacij, da se ugotovijo povezave med sumljivimi
transakcijami ali dejavnostmi in povezanimi kriminalnimi dejavnostmi za preprecevanje
pranja denarja in financiranja terorizma ter za boj proti njima ter za to, da se pristojnim
organom posljejo rezultati analiz in dodatne informacije, kadar obstajajo razlogi za sum
pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma. Ne
bi se smele spontano ali na zahtevo vzdrzati izmenjave informacij z drugo FIU ali jo
zavrniti zaradi razlogov, kot so na primer dejstvo, da povezano predhodno kaznivo dejanje
ni bilo ugotovljeno, znacilnosti nacionalnega kazenskega prava in razlike med
opredelitvami predhodnih kaznivih dejanj ali odsotnost sklicevanja na dolo¢ena predhodna
kazniva dejanja FIU so porocale o tezavah pri izmenjavi informacij zaradi razlik med
nacionalnimi opredelitvami dolo€enih predhodnih kaznivih dejanj, kot so dav¢na kazniva
dejanja, ki niso harmonizirana s pravom Unije. Take razlike ne bi smele ovirati
medsebojne izmenjave teh informacij ter njihovega posredovanja drugim pristojnim
organom in njihove uporabe. FIU bi morale hitro, konstruktivno in u€inkovito zagotoviti
¢im SirSe mednarodno sodelovanje s FIU iz tretjih drZzav na podrocju pranja denarja, s tem
povezanih predhodnih kaznivih dejan;j in financiranja terorizma v skladu z veljavnimi
pravili o varstvu podatkov pri prenosu podatkov, priporocili skupine FATF in naceli
skupine Egmont za izmenjavo informacij med finan¢noobvescevalnimi enotami. V ta
namen bi bilo treba FIU spodbujati k sklepanju dvostranskih sporazumov in
memorandumov o soglasju z enakovrednimi organi iz tretjih drZzav ob upoStevanju vseh

obveznosti na podro¢ju temeljnih pravic in potrebe po zasciti nacela pravne drzave.
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(76) FIU lahko v zvezi z nadaljnjo uporabo informacij, ki jih zagotovi drugi FIU, uvede
nekatere omejitve. FIU, ki te informacije prejme, bi jih morala uporabljati samo za
namene, za katere so bile zahtevane ali zagotovljene. Da se omogoci u¢inkovito Sirjenje
informacij, bi morala FIU podati svoje predhodno soglasje drugi FIU za posredovanje
informacij drugim pristojnim organom ne glede na vrsto morebitnega predhodnega
kaznivega dejanja in ne glede na to, ali je bilo predhodno kaznivo dejanje ugotovljeno v
¢asu izmenjave informacij. Tako predhodno soglasje za nadaljnje posredovanje bi bilo
treba izdati takoj in se ne bi smelo zavrniti, razen ¢e bi presegalo podroc¢je uporabe dolocb
o PPDFT ali ne bi bilo v skladu s temeljnimi naceli nacionalnega prava. FIU bi morale

podati pojasnilo glede vsake zavrnitve izdaje soglasja.
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(77)

FIU bi morale pri medsebojnem sodelovanju in izmenjavi informacij uporabljati varne
infrastrukture, vklju¢no z zas¢itenimi komunikacijskimi kanali. V zvezi s tem bi bilo treba
vzpostaviti sistem za izmenjavo informacij med FIU drzav ¢lanic (v nadaljnjem besedilu:
mreza FIU.net). Sistem bi moral upravljati in gostiti organ AMLA, zagotavljati pa bi moral
najvisjo raven varnosti in popolno Sifriranje izmenjanih informacij. FIU bi morale mrezo
FIU.net uporabljati pri medsebojnem sodelovanju in izmenjavi informacij, uporabile pa bi
jo lahko, po potrebi in kadar tako odlo¢i organ AMLA, tudi pri izmenjavi informacij s FIU
iz tretjih drzav in z drugimi organi ter organi, uradi in agencijami Unije. Morale bi v celoti
izkoristiti funkcije mreze FIU.net. Zaradi teh funkcij bi lahko FIU psevdonimno primerjale
svoje podatke s podatki drugih FIU, pri ¢emer bi bilo zagotovljeno celovito varstvo
osebnih podatkov, da bi se odkrili subjekti, ki zanimajo FIU, v drugih drZavah ¢lanicah ter
identificirali njihovi prihodki in sredstva. Da bi se ugotovile povezave med finan¢nimi
informacijami in obvescevalnimi podatki o kaznivih dejanjih, bi morale imeti FIU tudi
moznost, da uporabljajo funkcije mreze FIU.net za psevdonimno navzkrizno primerjanje
svojih podatkov z informacijami, ki jih hranijo organi, uradi in agencije Unije, ¢e tako
navzkrizno primerjanje spada v njihova zakonita pooblastila in ob doslednem spostovanju

veljavnih pravil o varstvu podatkov.
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(78) Pomembno je, da FIU uc¢inkovito medsebojno sodelujejo in si izmenjujejo informacije.
Organ AMLA bi moral v zvezi s tem zagotoviti potrebno pomoc ne le z usklajevanjem
skupnih analiz prijav sumljivih ¢ezmejnih transakcij, temvec tudi s pripravo osnutka
izvedbenih in regulativnih tehni¢nih standardov glede oblike, ki se bo uporabila za
izmenjavo informacij med FIU, predloge za predlozitev prijav sumljivih transakcij ter
meril za ustreznost in izbor, ki jih je treba upostevati pri opredelitvi tega, ali se prijava
sumljive transakcije nanaSa na drugo drzavo ¢lanico, pa tudi smernic glede narave,
znacilnosti in ciljev operativne in strateske analize ter glede postopkov, ki jih je treba
vzpostaviti pri posredovanju in prejemu prijave sumljive transakcije, ki se nanasa na drugo
drzavo €lanico, in nadaljnjih ukrepov. Poleg tega bi moral vzpostaviti postopek
medsebojnega strokovnega pregleda, s ¢imer bi okrepil doslednost in u¢inkovitost

dejavnosti FIU ter olajsal izmenjavo dobrih praks med njimi.

(79) FIU so odgovorne za prejemanje prijav sumljivih transakcij ali dejavnosti od zavezancev s
sedezem na ozemlju njihovih drzav ¢lanic. Vendar bi se lahko nekatere prijave sumljivih
transakcij ali dejavnosti, prijavljene FIU, nanaSale na dejavnosti, ki jih zavezanci izvajajo v
drugih drzavah ¢lanicah, kjer ne delujejo prek vzpostavljenega poslovnega subjekta. V teh
primerih je pomembno, da FIU te prijave posredujejo enakovrednemu organu v drzavi
¢lanici, ki jo transakcija ali dejavnost zadeva, ne da bi dolocile pogoje za uporabo teh
prijav. Sistem mreze FIU.net omogoca posredovanje takih ¢ezmejnih prijav. Zaradi
izboljSanja te funkcije se sistem nadgrajuje, da bi omogo€il hitro posredovanje takih prijav
ter tako podprl pomembno izmenjavo informacij med FIU in s tem u¢inkovito izvajanje te

direktive.

PE-CONS 37/24 NAV/jst 54
ECOFIN.1.B SL



(80)

(81)

Za hitro, u¢inkovito in usklajeno sodelovanje so potrebni roki za izmenjavo informacij
med FIU. Roke bi bilo treba dolociti zato, da se zagotovi uc¢inkovita izmenjava informacij
v razumnem roku ali upostevajo postopkovne omejitve. KrajSe roke bi bilo treba dolociti v
izjemnih, utemeljenih in nujnih primerih, ko lahko FIU, ki prejme zahtevo, neposredno
dostopa do podatkovnih zbirk, v katerih se hrani zahtevana informacija. Kadar FIU, ki
prejme zahtevo, ne more zagotoviti informacij v roku, mora o tem obvestiti FIU, ki je

zahtevo podala.

Tok nezakonitega denarja, ki precka meje, lahko vpliva na razli¢ne drzave Clanice. Vedno
pogostejsi in vse pomembnejsi postajajo cezmejni primeri, ki vkljucujejo vec jurisdikeij,
tudi zaradi dejavnosti, ki jih zavezanci izvajajo ¢ezmejno. Da bi FIU ucinkovito
obravnavale primere, ki se nanasajo na ve¢ drzav ¢lanic, bi morale biti zmoZne preseci
zgolj izmenjavo informacij za odkrivanje in analizo sumljivih transakcij in dejavnosti ter
skupaj izvajati samo analiticno dejavnost. FIU so poroc¢ale o nekaterih pomembnih
vprasanjih, ki omejujejo ali pogojujejo njihovo zmoznost za izvajanje skupnih analiz. Z
izvedbo skupnih analiz sumljivih transakcij in dejavnosti bodo lahko izkoristile morebitne
sinergije, uporabile informacije iz razli¢nih virov, pridobile celotno sliko nepravilnih
dejavnosti in obogatile analizo. Zmozne bi morale biti izvesti skupne analize sumljivih
transakcij in dejavnosti ter ob pomoci organa AMLA za posebne namene in dolocen ¢as
vzpostaviti skupne analitske skupine in sodelovati v njih. Organ AMLA bi moral
uporabljati sistem mreZe FIU.net, da bi lahko posiljal, prejemal in navzkrizno primerjal
informacije in FIU zagotavljal operativno podporo v okviru skupne analize cezmejnih

primerov.
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(82)

(83)

(84)

(85)

Za uspeSen rezultat analiz FIU, tudi skupnih, bi lahko bilo klju¢nega pomena sodelovanje
tretjih oseb, vklju¢no z organi, uradi in agencijami Unije. Zato lahko FIU povabijo tretje
osebe k sodelovanju pri skupni analizi, kadar bi bile te tretje osebe ustrezno pristojne za to
sodelovanje. Sodelovanje tretjih oseb v analiticnem postopku bi lahko pripomoglo k
ugotavljanju povezav med finan¢nimi obvescevalnimi podatki ter informacijami in
obvescevalnimi podatki o kaznivih dejanjih, k obogatitvi analize, pa tudi k ugotavljanju, ali

obstajajo znaki, da je bilo storjeno kaznivo dejanje.

Ucinkovit nadzor vseh zavezancev je bistven za zaSCito celovitosti finanCnega sistema
Unije in notranjega trga. Zato bi morale drzave Clanice razviti u¢inkovit in nepristranski
nadzor na podro¢ju PPDFT ter dolociti pogoje za uc¢inkovito, pravocasno in stalno

sodelovanje med nadzorniki.

DrZzave ¢lanice bi morale zagotoviti u¢inkovit, nepristranski nadzor, ki temelji na tveganju,
nad vsemi zavezanci, ki ga po moznosti izvajajo javni organi prek locenega in neodvisnega
nacionalnega nadzornika. Nacionalni nadzorniki bi morali biti zmozni izvesti celovit sklop

nalog za uc¢inkovito izvajanje nadzora nad vsemi zavezanci.

Unija je bila veckrat pri¢a povrSnemu pristopu k nadzoru nalog zavezancev v smislu
preprecevanja pranja denarja in boja proti financiranju terorizma. Zato je potrebno, da se
nacionalnim nadzornikom v okviru celovitih mehanizmov nadzora, vzpostavljenih s to

direktivo in Uredbo (EU) 2024/...", razjasnijo njihove ustrezne naloge in obveznosti.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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(86)

(87)

Da bi se ucinkoviteje in redneje ocenjevala in spremljala tveganja, ki so jim izpostavljeni
zavezanci, pa tudi notranje politike, postopki in kontrole, ki jih vzpostavijo za
obvladovanje in zmanjSanje navedenih tveganj, ter izvajale ciljno usmerjene finan¢ne
sankcije, je treba pojasniti, da so nacionalni nadzorniki upraviceni in zavezani izvajati vse
potrebne preglede na kraju samem in na daljavo in tematske preglede ter vse druge
poizvedbe in ocene, kakor se jim zdi potrebno. Prav tako bi morali imeti nadzorniki
moznost, da se brez nepotrebnega odlasanja odzovejo na vsak sum neskladnosti z
veljavnimi zahtevami in sprejmejo ustrezne nadzorne ukrepe za obravnavo domnevnih
neskladnosti. To jim ne bo le pomagalo pri odlo¢itvi o tem, v katerih primerih so posebna
tveganja, ki so nelo¢ljivo povezana s sektorjem, jasna in razumljena, pa¢ pa jim bodo
zagotovljena tudi orodja za nadaljnje posredovanje ustreznih informacij zavezancem, da bi

bolje razumeli tveganja pranja denarja in financiranja terorizma.

Da bi zasebni sektor ustrezno razumel naravo in stopnjo tveganja pranja denarja in
financiranja terorizma, ki ji je izpostavljen, so bistvene dejavnosti ozavescanja, vklju¢no s
tem, da nadzorniki posredujejo informacije zavezancem pod svojim nadzorom. To
vkljucuje razsirjanje uvrstitev na seznam v okviru ciljno usmerjenih finanénih sankcij in
finan¢nih sankcij ZN, ki bi se morale izvajati takoj, ko so take uvrstitve na seznam
opravljene, da se sektorju omogoci izpolnjevanje obveznosti. Ker izvajanje zahtev glede
PPDFT s strani zavezancev obsega obdelavo osebnih podatkov, je pomembno, da
nadzorniki poznajo smernice in druge publikacije, ki jih izdajo organi za varstvo podatkov
bodisi na nacionalni ravni bodisi na ravni Unije prek Evropskega odbora za varstvo
podatkov, ter da te informacije po potrebi vkljucijo v njithovo posredovanje subjektom pod

svojim nadzorom.
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(88) Nadzorniki bi morali pri svojem delu sprejeti pristop, ki temelji na tveganju, ki bi jim
omogocil, da lahko svoje vire usmerili tja, kjer so tveganja najvecja, hkrati pa zagotovili,
da noben sektor ali subjekt ni izpostavljen poskusom kaznivih dejanj pranja denarja ali
financiranja terorizma. V ta namen bi morali letno nacrtovati svoje dejavnosti. Pri tem ne
bi smeli zagotoviti le pokritosti sektorjev, ki so pod njihovim nadzorom, na podlagi
tveganja, temvec¢ tudi to, da se lahko hitro odzovejo v primeru objektivnih in pomembnih
znakov krsitev znotraj zavezanca, med drugim zlasti po javnih razkritjih ali informacijah,
ki jih posredujejo zvizgaci. Nadzorniki bi morali zagotoviti tudi preglednost v zvezi z
nadzornimi dejavnostmi, ki so jih izvajali, kot so nadzorni kolegiji, ki so jih organizirali in
se jih udelezili, sprejeti nadzorni ukrepi na kraju samem in na daljavo ter nalozene denarne
kazni ali upravni ukrepi. Organ AMLA bi moral imeti vodilno vlogo pri spodbujanju
skupnega razumevanja tveganj, zaradi ¢esar bi mu bilo treba zaupati pripravo referencnih
meril in metodologije za ocenjevanje in razvr$¢anje profila tveganja pri delovanju in

preostalega tveganja zavezancev ter pogostosti pregledov takih profilov tveganja.
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To, da nadzorniki FIU razkrijejo dejstva, ki bi lahko bila povezana s pranjem denarja ali
financiranjem terorizma, je eden od temeljev uspesnega in u¢inkovitega nadzora tveganj
pranja denarja in financiranja terorizma, hkrati pa nadzornikom omogoca odpravo
pomanjkljivosti v postopku prijave zavezancev. V ta namen bi morali imeti nadzorniki
moznost, da FIU prijavijo primere suma, ki jih zavezanec ni prijavil, ali da prijave
zavezanca dopolnijo z dodatnimi informacijami, ki jih odkrijejo med svojimi nadzornimi
dejavnostmi. Morali bi imeti tudi moznost, da prijavijo sume pranja denarja, s tem
povezanih predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma s strani zaposlenih pri
zavezancih ali oseb na enakovrednem polozaju, s strani vodstva ali s strani dejanskih
lastnikov. Zato morajo drzave Clanice vzpostaviti sistem za ustrezno in takojsnje
obves€anje FIU. Ne bi se smelo razumeti, da prijavljanje sumov FIU nadomes¢a obveznost
javnih organov, da ustreznim pristojnim organom prijavijo vsako kriminalno dejavnost, ki
jo odkrijejo ali se je zavejo pri opravljanju svojih nalog. Informacij, ki jih zajema
varovanje zaupnosti sporazumevanja med odvetnikom in stranko, se v okviru nadzornih
nalog ne bi smelo zbirati niti se vanje ne bi smelo vpogledati, razen ¢e se uporabljajo
izvzetja iz Uredbe (EU) 2024/...*. Ce nadzorniki naletijo na take informacije ali jih

pridobijo, jih pri svojih nadzornih dejavnostih ne bi smeli upostevati niti jih prijaviti FIU.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(90)

Za zagotovitev skupnega nadzornega pristopa po vsej Uniji je bistveno sodelovanje med
nacionalnimi nadzorniki. Da bi bilo to sodelovanje uspesno, ga je treba ¢im bolj
spodbujati, ne glede na zadevno naravo ali status nadzornikov. Ustrezno je, da se poleg
tradicionalnega sodelovanja, kot je zmoznost izvajanja preiskav v imenu nadzornega
organa, ki poslje zahtevo, podeli pooblastilo za ustanovitev nadzornih kolegijev za PPDFT
v finanénem sektorju v zvezi z zavezanci, ki poslujejo v ve¢ drzavah ¢lanicah prek
poslovnih subjektov, in v zvezi z zavezanci, ki so del ¢ezmejne skupine. Financni
nadzorniki tretje drzave so lahko povabljeni v te kolegije pod dolo¢enimi pogoji, vklju¢no
z zahtevami glede zaupnosti, enakovrednimi tistim, ki veljajo za finan¢ne nadzornike
Unije, in spoStovanjem prava Unije v zvezi z obdelavo in prenosom osebnih podatkov.
Dejavnosti nadzornih kolegijev za PPDFT bi morale biti sorazmerne s stopnjo tveganja, ki
mu je izpostavljena kreditna institucija ali finan¢na institucija, in obsegom ¢ezmejne

dejavnosti.
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(92)

V Direktivo (EU) 2015/849 je vkljucena splosna zahteva, da morajo nadzorniki mati¢ne
drzave ¢lanice in drzave Clanice gostiteljice sodelovati. Ta zahteva se je pozneje okrepila,
da bi se izognili prepovedi ali nerazumni omejitvi izmenjave informacij in sodelovanja
med nadzorniki. Ustanovitev nadzornih kolegijev za PPDFT pa zaradi neobstoja jasnega
pravnega okvira temelji na nezavezujocih smernicah. Zato je treba dolociti jasna pravila za
organizacijo teh kolegijev ter zagotoviti usklajen in pravno utemeljen pristop, ki priznava
potrebo po strukturirani interakciji med nadzorniki po vsej Uniji. Organu AMLA bi bilo
treba v skladu z njegovo usklajevalno in nadzorno nalogo zaupati pripravo osnutka
regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih so opredeljeni splosni pogoji, ki omogocajo

pravilno delovanje nadzornih kolegijev za PPDFT.

Zavezanci, ki delujejo v nefinan¢nem sektorju, lahko dejavnosti izvajajo tudi ¢ezmejno
oziroma so lahko del skupin, ki izvajajo ¢ezmejne dejavnosti. Zato je ustrezno dolociti
pravila, ki opredeljujejo delovanje nadzornih kolegijev PPDFT za skupine, ki izvajajo tako
finan¢ne kot nefinan¢ne dejavnosti, in omogocanje vzpostavitve nadzornih kolegijev v
nefinan¢nem sektorju, upostevaje potrebo po uporabi dodatnih zaS¢itnih ukrepov v zvezi s
skupinami ali ¢ezmejnimi subjekti, ki opravljajo pravne storitve. Za zagotovitev
ucinkovitega ¢ezmejnega nadzora v nefinanénem sektorju bi moral organ AMLA podpirati
delovanje takih kolegijev in redno dajati mnenje o njihovem delovanju, ko se nadaljuje

1zvajanje omogocitvenega okvira iz te direktive.
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(93) Kadar zavezanec upravlja poslovne subjekte v drugi drzavi €lanici, tudi prek mreze
zastopnikov, bi moral biti nadzornik mati¢ne drzave ¢lanice odgovoren za nadzor tega,
kako zavezanec uporablja politike in postopke PPDFT na ravni skupine. To bi lahko
vkljucevalo obiske na kraju samem v poslovnih subjektih, ki imajo sedez v drugi drzavi
¢lanici. Nadzornik mati¢ne drzave ¢lanice bi moral tesno sodelovati z nadzornikom drzave
Clanice gostiteljice in ga obvescati o vseh vprasanjih, ki bi lahko vplivala na njegovo oceno

tega, kako poslovni subjekt spostuje pravila o PPDFT drzave gostiteljice.
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Kadar zavezanec upravlja poslovne subjekte v drugi drzavi €lanici, tudi prek mreze
zastopnikov, bi moral nadzornik drzave ¢lanice gostiteljice ohraniti odgovornost za
uveljavljanje spostovanja pravil o PPDFT s strani poslovnega subjekta, po potrebi tudi z
izvajanjem preverjanj na kraju samem in spremljanjem na daljavo ter s sprejemanjem
ustreznih in sorazmernih ukrepov za obravnavo krSitev navedenih zahtev. Enako bi moralo
veljati za druge vrste infrastrukture zavezancev, ki delujejo v okviru svobode opravljanja
storitev, kadar ta infrastruktura zadostuje, da se od nadzornika drzave Clanice gostiteljice
zahteva nadzor. Nadzornik drzave ¢lanice gostiteljice bi moral tesno sodelovati z
nadzornikom mati¢ne drzave Clanice in ga obvesc¢ati o vseh vprasanjih, ki bi lahko vplivala
na njegovo oceno tega, kako zavezanec uporablja politike in postopke PPDFT, ter mu
dovoliti sprejetje ukrepov za obravnavo vseh opredeljenih krSitev. Kadar pa se odkrijejo
resne, ponavljajoce se ali sistemati¢ne krsitve pravil o PPDFT, ki zahtevajo takojs$nje
ukrepanje, bi moralo biti nadzorniku drzave ¢lanice gostiteljice omogoceno, da za
obravnavo teh resnih, ponavljajocih se ali sistemati¢nih krSitev uporabi ustrezne in
sorazmerne zacasne popravne ukrepe, ki se v podobnih okoli§¢inah uporabljajo za
zavezance v njegovi pristojnosti, po potrebi ob pomoci nadzornika mati¢ne drzave ¢lanice

ali v sodelovanju z njim.
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(95)

(96)

Na podro¢jih, ki niso harmonizirana na ravni Unije, lahko drzave ¢lanice sprejmejo
nacionalne ukrepe, tudi e ti omejujejo svoboscine notranjega trga. To velja na primer za
ukrepe, sprejete za ureditev zagotavljanja storitev iger na sreco, zlasti kadar se te
dejavnosti izvajajo na spletu, brez kakrsne koli infrastrukture v drzavi lanici. Da pa bi bili
taki ukrepi zdruzljivi s pravom Unije, morajo biti namenjeni uresni¢evanju sploSnega
interesa, nediskriminatorni in primerni za doseganje navedenega cilja, hkrati pa ne smejo
presegati tistega, kar je nujno potrebno za njegovo doseganje. Kadar drzave Clanice za
opravljanje storitev, urejenih znotraj okvira Unije za PPDFT, uveljavijo posebne zahteve
za izdajo dovoljenj, kot je pridobitev licence, bi morale biti odgovorne tudi za nadzor teh
storitev. Zahteva po nadzoru navedenih storitev ne vpliva na morebitne ugotovitve Sodisca

glede zdruZljivosti nacionalnih ukrepov s pravom Unije.

DrZzavam ¢lanicam bi moralo biti glede na ranljive toc¢ke na podroc¢ju pranja denarja,
povezane z izdajatelji elektronskega denarja, izvajalci placilnih storitev in ponudniki
storitev na podrocju kriptosredstev, omogoceno, da od navedenih ponudnikov, ki delujejo
na njithovem ozemlju v obliki, ki ni podruznica, ali prek drugih vrst infrastrukture in
katerih sedez je v drugi drZavi ¢lanici, zahtevajo, da dolo¢ijo osrednjo kontaktno tocko. Ta
osrednja kontaktna tocka, ki deluje v imenu institucije, ki jo imenuje, bi morala zagotoviti,

da poslovni subjekti spostujejo pravila o PPDFT.
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97)

(98)

Pojasniti bi bilo treba ustrezne naloge nadzornikov v zvezi z zavezanci, ki delujejo v
drugih drzavah ¢lanicah prek poslovnih subjektov ali oblik infrastrukture, ki upravicujejo
nadzor s strani drzave Clanice gostiteljice, ter zagotoviti posebne in sorazmerne mehanizme
sodelovanja, da bi se zagotovila boljse usklajevanje prizadevanj in ucinkovit prispevek k

potrebam celovitih mehanizmov nadzora.

Cezmejne skupine morajo imeti vzpostavljene daljnoseZne politike in postopke na ravni
skupine. Za zagotovitev ustreznega nadzora nad ¢ezmejnimi transakcijami je treba dolociti
podrobna pravila za nadzor, ki bi nadzornikom mati¢ne drzave ¢lanice in drzave Clanice
gostiteljice omogocila, da v ¢im vecji mozni meri sodelujejo med seboj — ne glede na
njihovo zadevno naravo ali status — in z organom AMLA, da ocenijo tveganja in
spremljajo razvoj, ki bi lahko vplival na razli¢ne subjekte, ki so del skupine, usklajujejo
nadzorne ukrepe ter reSujejo spore. Organu AMLA bi bilo treba glede na njegovo
usklajevalno vlogo zaupati pripravo osnutka regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih so
podrobno dolo¢ene ustrezne naloge mati¢nih nadzornikov in nadzornikov gostiteljev
skupin ter ureditve njihovega medsebojnega sodelovanja. Nadzor u¢inkovitega izvajanja
politike PPDFT na ravni skupine bi moral potekati v skladu z naceli in metodami

konsolidiranega nadzora, kot so doloceni v ustreznih sektorskih pravnih aktih Unije.
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(99) V okviru vse bolj povezanih svetovnih finan¢nih sistemov je bistveno, da si nadzorniki
izmenjujejo informacije in medsebojno sodelujejo. Nadzorniki Unije, vklju¢no z organom
AMLA, bi se morali po eni strani medsebojno obvescati o primerih, v katerih pravo tretje
drzave ne dovoljuje, da bi se izvajale politike in postopki, zahtevani na podlagi Uredbe
(EU) 2024/...*. Po drugi strani pa bi morale drzave ¢lanice imeti moznost, da nadzornike
pooblastijo za sklepanje sporazumov o sodelovanju, s katerimi se zagotavljata sodelovanje
in izmenjava zaupnih informacij z enakovrednimi organi iz tretjih drzav, in sicer v skladu s
pravili, ki se uporabljajo za prenos osebnih podatkov. Organ AMLA bi moral glede na
svojo nadzorno vlogo zagotoviti potrebno pomoc¢ pri oceni enakovrednosti zahtev o

varovanju poklicnih skrivnosti, ki se uporabljajo za enakovredni organ iz tretje drzave.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(100)  Direktiva (EU) 2015/849 dopusca, da drzave ¢lanice zaupajo nadzor nad nekaterimi
zavezanci samoregulativnim organom. Vendar sta bili kakovost in intenzivnost nadzora, ki
so ga izvajali taki organi, nezadostni in brez ali skoraj brez nadzora javnosti. Kadar se
drzava Clanica odloci, da nadzor zaupa samoregulativnhemu organu, bi morala imenovati
tudi javni organ, ki nadzoruje dejavnosti samoregulativnega organa, da bi bilo izvajanje teh
dejavnosti skladno s to direktivo. Navedeni javni organ bi moral biti subjekt javne uprave
in bi moral svoje funkcije opravljati brez neprimernega vpliva. Funkcije, ki jih bo izvajal
javni organ, ki nadzoruje samoregulativne organe, ne pomenijo, da bi moral organ izvajati
funkcije nadzora nad zavezanci niti sprejemati odlocitve v posameznih primerih, ki jih
obravnava samoregulativni organ. Vendar to drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da
navedenemu organu dodelijo dodatne naloge, ¢e menijo, da je to potrebno za dosego ciljev
te direktive. Pri tem bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da so dodatne naloge v skladu s
temeljnimi pravicami, zlasti pa, da ne posegajo v uveljavljanje pravice do obrambe ter v

zaupnost sporazumevanja med odvetnikom in stranko.
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(101)

Drzave ¢lanice bi morale zaradi pomembnosti boja proti pranju denarja in financiranju
terorizma v nacionalnem pravu dolo¢iti u€inkovite, sorazmerne in odvracilne denarne
kazni in upravne ukrepe za nespoStovanje Uredbe (EU) 2024/...*. Nacionalne nadzornike
bi morale pooblastiti, da take upravne ukrepe uporabijo za zavezance, da ti odpravijo
morebitne krsitve, in — kadar krSitev to upravicuje— nalozijo denarne kazni. Odvisno od
vzpostavljenih organizacijskih sistemov v drzavah ¢lanicah bi se lahko taki ukrepi in kazni
uporabljali tudi v sodelovanju med nadzorniki in drugimi organi, s prenosom z nadzornih
organov na druge organe ali z zahtevo nadzornikov pravosodnim organom. Nabor denarnih
kazni in upravnih ukrepov bi moral biti dovolj Sirok, da bi lahko drzave ¢lanice in
nadzorniki upostevali razlike med zavezanci, zlasti med kreditnimi institucijami in
finan¢nimi institucijami ter drugimi zavezanci, kar zadeva njihovo velikost, znacilnosti in

naravo poslovanja.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(102)

V drzavah ¢lanicah se za krSitve veljavnih klju¢nih preventivnih dolocb trenutno
uporabljajo najrazlicnejSe denarne kazni in upravni ukrepi, imajo pa tudi nedosleden
pristop k preiskovanju in sankcioniranju krSitev zahtev na podroc¢ju pranja denarja. Poleg
tega pa si nadzorniki ne razlagajo enotno, kaj naj bi predstavljalo ,,tezjo* krSitev, zato se
pri nalozitvi denarne kazni pojavljajo razlike. Ta razli¢nost bi lahko Skodila prizadevanjem
pri preprecevanju pranja denarja in financiranja terorizma, odziv Unije pa je neenoten.
Zato bi bilo treba opredeliti skupna merila za dolocanje najustreznejSega nadzorniskega
odziva na krSitve in navesti vrsto upravnih ukrepov, ki bi jih lahko nadzorniki uporabili za
odpravo krsitev, bodisi v kombinaciji z denarnimi kaznimi bodisi, kadar krsitve niso dovolj
resne, da bi se kaznovale z denarno kaznijo, samostojno. Da bi zavezance spodbudili k
izpolnjevanju dolo¢b Uredbe (EU) 2024/...7, je treba okrepiti odvraéilno naravo denarnih
primeru resnih krsitev Uredbe (EU) 2024/...*. Drzave ¢lanice bi morale pri prenosu te
direktive v nacionalno pravo zagotoviti, da nalozitev denarnih kazni in uporaba upravnih
ukrepov ter nalozitev kazenskih sankcij v skladu z nacionalnim pravom ne krsi nacela

prepovedi ponovnega sojenja o isti stvari.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(103)  V primeru zavezanceyv, ki so pravne osebe, do krSitev zahtev glede PPDFT pride zaradi
dejanj ali pod odgovornostjo fizi¢nih oseb, ki so pooblas¢ene za usmerjanje njihovih
dejavnosti, tudi prek zastopnikov, distributerjev ali drugih oseb, ki delujejo v imenu
zavezanca. Za zagotovitev u¢inkovitosti nadzornih ukrepov v odziv na take krSitve bi
moral biti zavezanec odgovoren tudi za dejanja, ki so jih naredile te fizi¢ne osebe, ne glede
na to, ali so izvedena naklepno ali iz malomarnosti. Brez poseganja v odgovornost pravnih
oseb v kazenskem postopku vsak namen pridobitve koristi za zavezanca s krsitvami kaze
na SirSe pomanjkljivosti v notranjih politikah, postopkih in kontrolah zavezanca pri
preprecevanju pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in financiranja
terorizma. Take pomanjkljivosti spodkopavajo vlogo zavezanca kot varuha finanénega
sistema Unije. Vsak namen pridobitve koristi s krSitvijo zahteve glede PPDFT bi zato bilo

treba Steti za obteZevalno okolis¢ino.

(104) Drzave ¢lanice imajo vzpostavljene razlicne sisteme za nalozitev denarnih kazni, uporabe
upravnih ukrepov in nalozitev periodi¢nih denarnih kazni. Poleg tega so nekateri upravni
ukrepi, za uporabo katerih so nadzorniki pooblas€eni, kot je odvzem ali zacasni odvzem
dovoljenja, odvisni od tega, ali drugi organi navedene ukrepe izvajajo. Da bi upostevali
tako raznolike okolis¢ine, je ustrezno omogoditi proznost v zvezi s sredstvi, ki jih imajo
nadzorniki za nalozitev denarnih kazni, uporabo upravnih ukrepov in nalozitev periodi¢nih
denarnih kazni. Ne glede na izbrana sredstva pa morajo drzave Clanice in zadevni organi
zagotoviti, da mehanizmi, ki se izvajajo, dosezejo zeleni rezultat ponovne vzpostavitve

skladnosti ter uporabljajo ucinkovite, odvracilne in sorazmerne denarne kazni.
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(105)

Za zagotovitev, da zavezanci izpolnjujejo zahteve glede PPDFT ter u¢inkovito zmanjsujejo
tveganja pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in financiranja
terorizma, ki so jim izpostavljeni, bi morali imeti nadzorniki moznost, da uporabijo
upravne ukrepe ne le za odpravo ugotovljenih krsitev, temvec tudi takrat, kadar ugotovijo,
da bodo pomanjkljivosti v notranjih politikah, postopkih in kontrolah verjetno povzrocile
krsitve zahtev glede PPDFT, ali kadar te politike, postopki in kontrole ne zadostujejo za
zmanjSanje tveganj. Obseg uporabljenih upravnih ukrepov in ¢asovni okvir, odobren
zavezancem za izvedbo zahtevanih ukrepov, sta odvisna od ugotovljenih specifi¢nih
krsitev ali pomanjkljivosti. Kadar je ugotovljenih ve¢ krSitev ali pomanjkljivosti, bi se
lahko za izvedbo vsakega posameznega upravnega ukrepa uporabili razli¢ni roki. V skladu
s kaznovalnim in vzgojnim ciljem objav bi bilo treba objaviti le odlocitve o uporabi
upravnih ukrepov v zvezi s krSitvami zahtev glede PPDFT, ne pa tudi upravnih ukrepov,

uporabljenih za preprecitev take krsitve.
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(106)

Za zagotovitev ustrezne in dosledne ravni zascite pred pranjem denarja, s tem povezanimi
predhodnimi kaznivimi dejanji in financiranjem terorizma po vsem notranjem trgu je
bistveno, da zavezanci pravocasno zagotovijo skladnost z upravnimi ukrepi, ki se zanje
uporabljajo. Kadar zavezanci ne zagotovijo skladnosti z upravnimi ukrepi v dolocenem
roku, morajo imeti nadzorniki moznost izvesti vecji pritisk na zavezanca, da ta nemudoma
ponovno vzpostavi skladnost. V ta namen bi morali imeti nadzorniki moznost, da nalozijo
periodi¢ne denarne kazni od roka, dolocenega za ponovno vzpostavitev skladnosti, tudi z
retroaktivnim u¢inkom, kadar se odlocitev o nalozitvi periodi¢ne denarne kazni sprejme
pozneje. Pri izracunu zneskov periodi¢nih denarnih kazni bi morali upostevati skupni
promet zavezanca ter vrsto in tezo krsitve oziroma pomanjkljivosti, na katero se nadzorni
ukrep nanasa, da se zagotovita njegova ucinkovitost in sorazmernost. Periodi¢ne denarne
kazni bi morale biti glede na njihov cilj, da zavezanca prisilijo k zagotovitvi skladnosti z
upravnim ukrepom, ¢asovno omejene in se uporabljati najve¢ $est mesecev. Ceprav bi
morali imeti nadzorniki moznost, da nalozitev periodi¢nih denarnih kazni podalj$ajo za
najve¢ nadaljnjih Sest mesecev, bi bilo treba razmisliti o alternativnih ukrepih za
obravnavo daljSe neskladnosti, ki bi bili skladni s Sirokim naborom upravnih ukrepov, ki

jih lahko uporabijo nadzorniki.
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(107)  Kadar pravni sistem drzave ¢lanice ne dovoljuje, da se denarne kazni, predvidene v tej
direktivi, nalozijo z upravnimi sredstvi, se lahko pravila o denarnih kaznih uporabijo tako,
da kazen predlaga nadzornik, nalozijo pa jo sodni organi. Te drzave ¢lanice morajo zato
zagotoviti, da ima uporaba pravil in denarnih kazni ucinek, ki je enakovreden denarnim
kaznim, ki jih naloZijo nadzorniki. Sodni organi bi morali pri nalaganju takih denarnih
kazni upostevati priporocilo nadzornika, ki je kazen predlagal. Nalozene denarne kazni bi

morale biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

(108) Za zavezance velja svoboda opravljanja storitev in svoboda ustanavljanja po vsem
notranjem trgu, da lahko ponujajo svoje produkte in storitve po vsej Uniji. Da bi bil
nadzorni sistem u¢inkovit, se morajo nadzorniki zavedati pomanjkljivosti pri spoStovanju
pravil o PPDFT s strani zavezancev. Zato je pomembno, da se lahko medsebojno
obvescajo o denarnih kaznih, naloZenih zavezancem in upravnih ukrepih, ki se uporabljajo

zanje, kadar bi bile take informacije pomembne za druge nadzornike.
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(109)

Objava denarne kazni ali upravnega ukrepa za krsitev Uredbe (EU) 2024/..." ima lahko
mocan odvracilen u¢inek na ponovitev take krsitve. Obenem druge zavezance seznanja s
tveganji pranja denarja in financiranja terorizma, povezanimi z zavezancem, ki mu je bila
nalozena kazen, preden sklenejo poslovno razmerje, nadzornikom v drugih drzavah
¢lanicah pa pomaga v zvezi s tveganji, povezanimi z zavezancem, kadar ¢ezmejno posluje
v njihovi drzavi ¢lanici. Zato bi bilo treba potrditi zahtevo po objavi odlo¢itev o denarnih
kaznih, zoper katere pritozba ni mogoca, in jo razsiriti na objavo nekaterih upravnih
ukrepov, ki se uporabijo za odpravo krsitev zahtev glede PPDFT, in na periodi¢ne denarne
kazni. Vendar bi morala biti vsaka taka objava sorazmerna, nadzorniki pa bi morali pri
odlo¢anju o tem, ali denarno kazen ali upravni ukrep objaviti ali ne, upoStevati resnost
krSitve in odvracilni ucinek, ki bo verjetno doseZen z objavo. V ta namen se lahko drzave
¢lanice odlocijo, da odlozijo objavo upravnih ukrepov, zoper katere je mogoca pritozba,
kadar se taki ukrepi uporabijo za odpravo krsitve, ki ni resna, ponavljajoca se ali

sistemati¢na.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(110)  Direktiva (EU) 2019/1937 Evropskega parlamenta in Sveta?? se uporablja za prijavo
krsitev Direktive (EU) 2015/849 v zvezi s pranjem denarja in financiranjem terorizma ter z
zasCito oseb, ki take krsitve prijavijo, kot je navedeno v delu II Priloge k
Direktivi (EU) 2019/1937. Ker ta direktiva razveljavlja Direktivo (EU) 2015/849, bi bilo
treba sklicevanje na Direktivo (EU) 2015/849 v Prilogi II k Direktivi (EU) 2019/1937
razumeti kot sklicevanje na to direktivo. Hkrati je treba ohraniti prilagojena pravila o
prijavi krsitev zahtev glede PPDFT, ki dopolnjujejo Direktivo (EU) 2019/1937, zlasti v
zvezi z zahtevami, da morajo zavezanci vzpostaviti kanale za notranjo prijavo, ter
opredelitvijo organov, pristojnih za prejemanje prijav krsitev pravil glede preprecevanja
pranja denarja in financiranja terorizma ter boja proti njima in za nadaljnje ukrepanje v

Zvezi s temi prijavami.

= Direktiva (EU) 2019/1937 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2019 o zasciti
oseb, ki prijavijo krSitve prava Unije (UL L 305, 26.11.2019, str. 17).
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(111)

(112)

Bistveno je da na ravni Unije obstaja povsem integrirana in skladna politike za PPDFT, z
dolo¢enimi vlogami pristojnih organov na ravni Unije in na nacionalni ravni, je
zagotavljanje, da bi ti organi nemoteno in stalno sodelovali. V tem smislu je izjemno
pomembno sodelovanje med vsemi nacionalnimi organi in organi Unije za PPDFT, ki bi ga
bilo treba pojasniti in okrepiti. Drzave ¢lanice ohranijo nalogo, da dolo¢ijo potrebna
pravila, da bi imeli na nacionalni ravni oblikovalci politike, FIU, nadzorni organi, vklju¢no
z organom AMLA, in drugi pristojni organi, ki sodelujejo pri PPDFT, ter dav¢ni organi in
organi za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj, ko delujejo na
podrocju uporabe te direktive, u¢inkovite mehanizme, ki bi jim omogocali sodelovanje in
usklajevanje, vklju¢no z omejevalnim pristopom, ¢e pristojni organi zavrnejo sodelovanje
in izmenjavo informacij na zahtevo drugega pristojnega organa. Ne glede na vzpostavljene
mehanizme bi moralo tako nacionalno sodelovanje privesti do u¢inkovitega sistema za
preprecevanje pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in financiranja
terorizma ter boj proti njim ter za preprecevanje neizvajanja ciljno usmerjenih finan¢nih

sankcij in izogibanja tem sankcijam.

Za olajSanje in spodbujanje ucinkovitega sodelovanja, zlasti za izmenjavo informacij, bi
bilo treba od drzav ¢lanic zahtevati, da Komisiji in organu AMLA sporocijo seznam

pristojnih organov in ustrezne kontaktne podatke.
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(113)

Tveganje pranja denarja in financiranja terorizma lahko odkrijejo vsi nadzorniki, pristojni
za kreditne institucije. Bonitetne informacije v zvezi s kreditnimi institucijami in
finan¢nimi institucijami, kot so informacije o ustreznosti in primernosti direktorjev in
delnicarjev, mehanizmih notranjega nadzora, upravljanju ali skladnosti ter obvladovanju
tveganj, so pogosto nepogresljive za ustrezen nadzor na podro¢ju PPDFT nad temi
institucijami. Podobno so tudi informacije v zvezi z PPDFT pomembne za bonitetni nadzor
nad temi institucijami. Zato bi bilo treba sodelovanje in izmenjavo informacij z nadzorniki
na podroc¢ju PPDFT in FIU razsiriti na vse pristojne organe, odgovorne za nadzor teh
zavezancev, v skladu z drugimi pravnimi instrumenti Unije, kot so direktive 2013/36/EU%,
2014/49/EU?4, 2014/59/EU?3, 2014/92/EU?6 Evropskega parlamenta in Sveta in

Direktiva (EU) 2015/2366. Drzave ¢lanice bi morale za u¢inkovito izvajanje tega

sodelovanja organ AMLA vsako leto obvestiti o opravljenih izmenjavah.

23

24

25

26

Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do
dejavnosti kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij, spremembi
Direktive 2002/87/ES ter razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176,
27.6.2013, str. 338).

Direktiva 2014/49/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o sistemih
jamstva za vloge (UL L 173, 12.6.2014, str. 149).

Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi
okvira za sanacijo ter reSevanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi
Seste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES,
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU)

St. 1093/2010 ter (EU) §t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 12.6.2014,
str. 190).

Direktiva 2014/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o primerljivosti
nadomestil, povezanih s pla¢ilnimi racuni, zamenjavi placilnih ra¢unov in dostopu do
osnovnih placilnih rac¢unov (UL L 257, 28.8.2014, str. 214).
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(114)

S sodelovanjem z drugimi organi, pristojnimi za nadzor kreditnih institucij na podlagi
direktiv 2014/92/EU in (EU) 2015/2366, se lahko zmanjSajo nenamerne posledice zahtev
glede PPDFT. Kreditne institucije se lahko odloc¢ijo za prekinitev ali omejitev poslovnih
odnosov s strankami ali kategorijami strank, da bi se tveganjem izognile, namesto da bi jih
upravljale. Take prakse zmanjSevanja tveganj bi lahko oslabile okvir za PPDFT in
zmanjSale odkrivanje sumljivih transakcij, saj prizadete stranke prisilijo, da za izpolnitev
svojih potreb poiscejo manj varne ali pravno neurejene placilne kanale. RazSirjene prakse
zmanjSevanja tveganj v bancnistvu pa bi lahko hkrati finan¢no izkljucile nekatere
kategorije placilnih subjektov ali strank. Finan¢ni nadzorniki so najprimernejsi za
prepoznavanje primerov, kadar kreditna institucija zavrne sklenitev poslovnega razmerja,
¢eprav bi ga v skladu z nacionalnim pravom, s katerim se izvaja Direktiva 2014/92/EU ali
Direktiva (EU) 2015/2366, morda morala skleniti, in sicer brez utemeljitve na podlagi
dokumentiranega skrbnega pregleda stranke. Finan¢ni nadzorniki bi morali v takih
primerih ali kadar se poslovni odnosi prekinejo zaradi praks zmanjSevanja tveganj,
opozoriti organe, pristojne za zagotavljanje skladnosti finan¢ne institucije s predpisi iz

Direktive 2014/92/EU ali Direktive (EU) 2015/2366.
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(115)  Dabi se uskladila cilj prepre¢evanja pranja denarja na podlagi te direktive ter cilj zascite
finan¢ne stabilnosti in deponentov na podlagi direktiv 2014/49/EU in 2014/59/EU, je
potrebno sodelovanje med financnimi nadzorniki in organi, pristojnimi za krizno
upravljanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij, kot so zlasti imenovani organi in
organi za reSevanje sistema jamstva za vloge. Finan¢ni nadzorniki bi morali imenovane
organe in organe za reSevanje na podlagi teh direktiv obvestiti o vseh primerih, v katerih
ugotovijo vecjo verjetnost za propad ali za nerazpolozljivost vlog zaradi PPDFT. Navedene
organe bi morali obvestiti tudi o vseh transakcijah, racunih ali poslovnih odnosih, ki jih je
FIU zacasno prekinila, da se omogoci opravljanje nalog imenovanih organov in organov za
reSevanje v primerih vecjega tveganja za propad ali nerazpolozljivost vlog, ne glede na

razlog za to povecano tveganje.

(116)  Organ AMLA bi moral za olajSanje takega sodelovanja v zvezi s kreditnimi institucijami in
finan¢nimi institucijami ob posvetovanju z Evropskim ban¢nim organom izdati smernice, v
katerih se dolo¢ijo glavni elementi tega sodelovanja, vklju¢no z nac¢inom, kako bi bilo

treba izmenjevati informacije.

(117)  Mehanizmi sodelovanja bi se morali razsiriti tudi na organe, pristojne za nadzor in pregled
nad revizorji, saj lahko tako sodelovanje spodbudi u¢inkovitost okvira Unije za

prepreCevanje pranja denarja.
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(118)

(119)

(120)

Izmenjava informacij in zagotavljanje pomoc¢i med pristojnimi organi drzav ¢lanic sta
bistvena za namene te direktive. Drzave ¢lanice zato ne bi smele prepovedati take
izmenjave informacij ali zagotavljanja pomoc¢i ali uvesti nerazumnih ali neupraviceno

omejujocih pogojev zanju.

Nadzornikom bi bilo treba omogociti sodelovanje in izmenjavo zaupnih informacij, ne
glede na njihovo zadevno naravo ali status. V ta namen bi morali imeti ustrezno pravno
podlago za izmenjavo zaupnih informacij in za sodelovanje. Pravna negotovost, ki bi lahko
nastala zaradi neobstoja izrecnih dolo¢b na tem podroc¢ju, ne bi smela nenamerno ovirati
izmenjave informacij in sodelovanja z drugimi organi, ki so na podlagi drugih pravnih
aktov Unije pristojni za nadzor ali pregled nad zavezanci. Pojasnitev pravnega okvira je Se
toliko pomembnejsa, ker bonitetni nadzor v Stevilnih primerih izvajajo nadzorniki, ki niso

pristojni za PPDFT, kot je Evropska centralna banka (ECB).

Informacije, ki jih imajo nadzorniki, bi lahko bile klju¢ne za izvajanje dejavnosti drugih
pristojnih organov. Drzave ¢lanice bi morale za zagotovitev u¢inkovitosti okvira Unije za
PPDFT odobriti izmenjavo informacij med nadzorniki in drugimi pristojnimi organi. V

zvezi z uporabo izmenjanih zaupnih informacij bi se morala uporabljati stroga pravila.
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(121)

(122)

Ucinkovitost okvira Unije za PPDFT temelji na sodelovanju cele vrste pristojnih organov.
Za olajSanje takega sodelovanja bi bilo treba organ AMLA pooblastiti, da ob usklajevanju
z ECB, evropskimi nadzornimi organi, Europolom, Eurojustom in EJT pripravi smernice o
sodelovanju med vsemi pristojnimi organi. V teh smernicah bi bilo treba tudi opisati, kako
bi morali organi, ki so na podlagi drugih pravnih aktov Unije pristojni za nadzor ali pregled
nad zavezanci, pri izvajanju svojih nalog upostevati pomisleke glede pranja denarja in

financiranja terorizma.

Za obdelavo osebnih podatkov za namene te direktive se uporablja Uredba (EU) 2016/679.
Za obdelavo osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije za namene
te direktive se uporablja Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta?’.
DrZave Clanice priznavajo, da je boj proti pranju denarja in financiranju terorizma
pomemben javni interes. Vendar bi morali pristojni organi, odgovorni za preiskovanje ali
kazenski pregon pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj ali
financiranja terorizma, ali organi, katerih naloga je sledenje, zaseg ali zacasno zavarovanje
in odvzem sredstev, pridobljenih s kriminalnimi dejavnostmi, upostevati pravila, povezana
z varstvom osebnih podatkov, ki se obdelujejo v okviru policijskega in pravosodnega
sodelovanja v kazenskih zadevah, vklju¢no z Direktivo (EU) 2016/680 Evropskega

parlamenta in Sveta?8.

27

28

Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah
Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 45/2001 in
Sklepa $t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).

Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja
kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa
Sveta 2008/977/PNZ (UL L 119, 4.5.2016, str. 89).
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(123)

(124)

Bistveno je, da se pri uskladitvi te direktive z revidiranimi priporocili skupine FATF
dosledno zagotavlja skladnost s pravom Unije, zlasti kar zadeva pravo Unije o varstvu
podatkov, vklju¢no s pravili o prenosu podatkov, in varstvo temeljnih pravic, kot so
dolocene v Listini. Nekateri vidiki izvajanja te direktive zajemajo zbiranje, analizo,
shranjevanje in izmenjavo podatkov v Uniji in s tretjimi drzavami. Taka izmenjava osebnih
podatkov bi morala biti dovoljena, pri tem pa bi bilo treba v celoti spoStovati temeljne
pravice, le za namene iz te direktive in za dejavnosti, ki se zahtevajo na podlagi te

direktive, kot je izmenjava informacij med pristojnimi organi.

Pravice dostopa posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, do podatkov se
uporabljajo za osebne podatke, ki se obdelujejo za namen te direktive. Vendar bi dostop
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, do kakrsnih koli informacij v zvezi s
prijavo sumljive transakcije resno spodkopal u€inkovitost boja proti pranju denarja in
financiranju terorizma. Zato bi lahko bile upravicene izjeme in omejitve te pravice v skladu
s ¢lenom 23 Uredbe (EU) 2016/679 in, kadar je ustrezno, ¢lenom 25

Uredbe (EU) 2018/1725. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima pravico
zahtevati, da nadzorni organ iz ¢lena 51 Uredbe (EU) 2016/679 ali, kadar je ustrezno,
Evropski nadzornik za varstvo podatkov preveri zakonitost obdelave in ima pravico do
sodnega varstva iz ¢lena 79 navedene uredbe. Nadzorni organ iz ¢lena 51

Uredbe (EU) 2016/679 lahko deluje tudi po uradni dolZnosti. Nadzorni organ bi moral
imeti brez poseganja v omejitve pravice do dostopa moznost, da posameznika, na katerega
se nana$ajo osebni podatki, obvesti o tem, da je opravil vsa potrebna preverjanja, in o tem,

kaksni so rezultati v zvezi z zakonitostjo zadevne obdelave.
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(125) Komisija bi morala zaradi zagotovitve nadaljnje izmenjave informacij med FIU med
obdobjem ustanovitve organa AMLA §e naprej zacasno gostiti mrezo FIU.net. Da bi se
zagotovilo polno sodelovanje FIU pri delovanju sistema, bi morala poskrbeti za redno
izmenjavo s platformo financnoobvescevalnih enot EU (v nadaljnjem besedilu: platforma
FIU EU), tj. neformalno skupino, sestavljeno iz predstavnikov FIU, dejavno od leta 2006,
ki se uporablja za olajsanje sodelovanja med FIU in izmenjavo staliS¢ o vpraSanjih,

povezanih s sodelovanjem.

(126)  Z regulativnimi tehni¢nimi standardi bi bilo treba zagotoviti dosledno harmonizacijo po
vsej Uniji. V organu AMLA delujejo visoko specializirani strokovnjaki na podrocju
PPDFT, zato bi bilo ustrezno, da se mu zaupa priprava osnutka regulativnih tehni¢nih

standardov, ki ne vkljucujejo odlocitev politik, za predlozitev Komisiji.

(127)  Za zagotovitev doslednih pristopov med FIU in med nadzorniki bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte, v zvezi z opredelitvijo
kazalnikov za razvrstitev ravni resnosti neprijavljanja ustreznih, to¢nih in posodobljenih
informacij osrednjim registrom. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z
dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje?. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav €lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no
lahko udeleZujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih

aktov.

2 UL L 123, 12.5.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/0j.
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(128)  Na Komisijo bi bilo treba prenesti pooblastilo, da sprejme regulativne tehni¢ne standarde,
ki jih pripravi organ AMLA, v katerih se podrobno opredelijo merila za ustreznost in izbor
pri dolocanju tega, ali se prijava sumljive transakcije nanasa na drugo drzavo Clanico, z
dolocitvijo referencnih meril in metodologije za ocenjevanje in razvrS¢anje profila tveganja
pri delovanju in preostalega tveganja zavezancev ter pogostosti pregledov profilov
tveganja, doloc€itvijo meril za dolocitev okoli§¢in imenovanja osrednje kontaktne tocke
nekaterih ponudnikov storitev in funkcij osrednjih kontaktnih tock, z dolocitvijo
podrobnosti 0 nalogah mati¢nih nadzornikov in nadzornikov gostiteljev ter nacinov
njihovega medsebojnega sodelovanja, s podrobno opredelitvijo splosnih pogojev delovanja
nadzornih kolegijev za PPDFT v finan¢nem sektorju, predlog za pisni sporazum, ki ga
podpisejo finan¢ni nadzorniki, vseh dodatnih ukrepov, ki jih morajo izvajati kolegiji, kadar
so med skupinami zavezanci v nefinanénem sektorju in pogojev za udelezbo finan¢nih
nadzornikov v tretjih drzavah; s podrobno opredelitvijo splosnih pogojev delovanja
nadzornih kolegijev za PPDFT v nefinan¢nem sektorju, predlog za pisni sporazum, ki ga
podpisejo nefinancni nadzorniki, pogojev za udelezbo nefinan¢nih nadzornikov v tretjih
drzavah ter vseh dodatnih ukrepov, ki jih morajo izvajati kolegiji, kadar so med skupinami
kreditne institucije ali finan¢ne institucije; z opredelitvijo kazalnikov za razvrstitev stopen;j
resnosti krSitev te direktive, meril, ki jih je treba upostevati pri dolo¢anju ravni denarnih
kazni ali izvajanju upravnih ukrepov, ter metodologije za nalozitev periodi¢nih denarnih
kazni. Komisija bi morala sprejeti te regulativne tehni¢ne standarde z delegiranim aktom

na podlagi ¢lena 290 PDEU ter v skladu s ¢lenom 49 Uredbe (EU) 2024/...".

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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(129)

(130)

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje te direktive bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila za doloc¢itev metodologije za zbiranje statisticnih podatkov; za
dolocitev oblike, v kateri se osrednjemu registru predlozijo informacije o dejanskem
lastniStvu; opredelitev tehni¢nih specifikacij in postopkov potrebnih za izvajanje dostopa
do informacij o dejanskem lastniStvu v osrednjem registru na podlagi pravnega interesa; za
dolocitev oblike v kateri morajo biti informacije predlozene v centralizirane avtomatizirane
mehanizme; za dolocitev tehnic¢nih pogojev in postopkov za povezavo centraliziranih
avtomatiziranih mehanizmov s sistemov povezovanja registrov banc¢nih racunov; za
dolocitev tehni¢nih pogojev in postopkov, potrebnih za medsebojno povezavo
centraliziranih avtomatiziranih mehanizmov drzav ¢lanic. Ta pooblastila bi bilo treba

izvajati v skladu z Uredbo (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta3?.

Na Komisijo bi bilo treba prenesti pooblastilo, da sprejme regulativne tehni¢ne standarde,
ki jih pripravi organ AMLA, v katerih se podrobno doloci oblika v kateri se izmenjajo
informacije med FIU drzav ¢lanic ter dolo¢i predloga, ki se uporabi za sklenitev sporazuma
o sodelovanju med nadzorniki Unije in enakovrednimi organi iz tretjih drzav. Komisija bi
morala sprejeti te regulativne tehni¢ne standarde z izvedbenim aktom na podlagi ¢lena 291

PDEU ter skladu s ¢lenom 53 Uredbe (EU) 2024/...*.

30

Uredba (EU) s§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi splo$nih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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(131)  Ta direktiva spoStuje temeljne pravice in uposteva nacela, priznana v Listini, zlasti pravico
do spostovanja zasebnega in druzinskega zivljenja, pravico do varstva osebnih podatkov

ter svobodo gospodarske pobude.

(132)  Enakost zensk in moskih ter raznolikost sta temeljni vrednoti Unije, za kateri si je ta
zastavila, da ju bo spodbujala v celotnem naboru ukrepov Unije. Ceprav je bil na teh
podroc¢jih dosezen napredek, je treba storiti ve¢ za dosego uravnotezene zastopanosti pri
odlocanju, bodisi na ravni Unije bodisi na nacionalni ravni. Drzave Clanice bi si morale
brez poseganja v primarno uporabo meril, ki temeljijo na zaslugah, pri imenovanju vodij
svojih nacionalnih nadzornih organov in FIU prizadevati za zagotovitev uravnotezene
zastopanosti spolov, raznolikosti in vkljucevanja ter, kolikor je mogoce, upostevati
preseciSc¢a med njimi. Za zagotovitev uravnotezene in vkljucujoce zastopanosti bi si morale

prizadevati tudi pri izbiri svojih predstavnikov v splosnih odborih organa AMLA.

(133) Komisija bi morala pri pripravi poro¢ila o oceni izvajanja te direktive skrbno upostevati

spostovanje temeljnih pravic in nacel, priznanih v Listini.
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(134)

S sodbo Sodisc¢a v zdruzenih zadevah C-37/20 in C-601/20 WM and Sovim
SA/Luxembourg Business Registers3! je bila razveljavljena sprememba iz Direktive (EU)
2018/843 k ¢lenu 30(5) Direktive (EU) 2015/849 v delu, v katerem od drzav ¢lanic
zahteva, da zagotovijo, da so informacije o dejanskem lastnistvu druzb in drugih pravnih
subjektov, registriranih na njihovem ozemlju, v vseh primerih dostopne vsem ¢lanom
splosne javnosti. Za zagotovitev pravne jasnosti je pomembno, da se ta dolocba prilagodi
tako, da se pojasni, da bi morale imeti dostop do teh informacij le osebe ali organizacije s
pravnim interesom. Isti pogoj bi moral veljati za dostop do informacij o dejanskem
lastniStvu skladov ali podobnih pravnih ureditev. Direktivo (EU) 2015/849 bi bilo zato
treba spremeniti. Posledice te sodbe presegajo ¢len 30(5) Direktive (EU) 2015/849 in so
podobne za dolocbe, ki urejajo dostop do informacij o dejanskem lastniStvu pravnih
ureditev. Za zagotovitev, da okvir Unije vzpostavlja pravo ravnovesje med varstvom
temeljnih pravic in uresnicevanjem legitimnega cilja v sploSnem interesu, kot je zascita
finan¢nega sistema Unije pred pranjem denarja in financiranjem terorizma, je zato
primerno uvesti spremembe ¢lena 31(4) Direktive (EU) 2015/849. Drzavam ¢lanicam bi
bilo treba odobriti eno leto od datuma zacetka veljavnosti te direktive, da sprejmejo
potrebne zakone in druge predpise za prenos teh sprememb. Glede na pomen zagotavljanja
sorazmernega okvira Unije za PPDFT bi si morale drzave ¢lanice po najboljsih moceh

prizadevati za prenos teh sprememb ¢im prej pred navedenim rokom.

31

Sodba Sodisca z dne 22. novembra 2022, WM and Sovim SA/Luxembourg Business
Registers, zdruzeni zadevi C-37/20 in C-601/20, ECLLI:EU:C:2022:912.
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(135)

(136)

Drzave ¢lanice bi morale zadevne dolocbe glede na potrebo po nujnem zacetku izvajanja
harmoniziranega pristopa k dostopu do osrednjih registrov na podlagi izkazanega pravnega
interesa prenesti v nacionalno pravo do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te
direktive]. Ker pa bo v zacetnem obdobju nove ureditve za dostop na podlagi izkazanega
pravnega interesa Stevilo zahtev, ki jih morajo obravnavati subjekti, pristojni za osrednje
registre, verjetno doseglo vrhunec, se roki za odobritev dostopa ne bi smeli uporabljati v
prvih stirih mesecih uporabe nove ureditve. Drzave ¢lanice bi morale do ... [pet let od
datuma zacetka veljavnosti te direktive] vzpostaviti enotne tocke dostopa za informacije o
registrih nepremicnin. Do navedenega datuma bi morali biti medsebojno povezani tudi
centralizirani avtomatizirani mehanizmi, ki omogocajo identifikacijo imetnikov ban¢nih
racunov ali placilnih racunov, ra¢unov vrednostnih papirjev, racunov s kriptosredstvi ter

sefov.

Ker ciljev te direktive, in sicer vzpostavitve usklajenega in doslednega mehanizma za
preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma, drzave ¢lanice ne morejo
zadovoljivo doseci, temvec se zaradi obsega ali u¢inkov ukrepa lazje dosezejo na ravni
Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o
Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta direktiva ne

presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

PE-CONS 37/24 NAV/jst 88

ECOFIN.1.B SL



(137)  V skladu s Skupno politi¢no izjavo z dne 28. septembra 2011 drzav ¢lanic in Komisije o
obrazlozitvenih dokumentih3? se drzave €lanice zavezujejo, da bodo v upravicenih
primerih obvestilu o ukrepih za prenos prilozile enega ali ve¢ dokumentov, v katerih se
pojasni razmerje med elementi direktive in ustreznimi deli nacionalnih instrumentov za
prenos. Zakonodajalec meni, da je posredovanje takih dokumentov v primeru te direktive

upraviceno.

(138)  V skladu s ¢lenom 42(1) Uredbe (EU) 2018/1725 je bilo opravljeno posvetovanje z

Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je mnenje podal 22. septembra 202133,
(139) Direktivo (EU) 2015/849 bi bilo zato treba razveljaviti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

32 UL C 369, 17.12.2011, str. 14.
33 UL C 524, 29.12.2021, str. 10.
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Poglavje 1

Splosne dolocbe

ODDELEK 1

PREDMET UREJANJA, PODROCJE UPORABE IN OPREDELITVE POJMOV

Clen 1

Predmet urejanja
Ta direktiva doloca pravila o:

(a) ukrepih, ki se uporabljajo za sektorje, ki so na nacionalni ravni izpostavljeni pranju denarja

in financiranju terorizma;

(b) zahtevah v zvezi z registracijo, identifikacijo in preverjanjem visjega vodstva in dejanskih

lastnikov zavezancev;

(c) prepoznavanju tveganj pranja denarja in financiranja terorizma na ravni Unije in drzav
¢lanic;
(d) vzpostavitvi in dostopu do registrov dejanskega lastniStva in ban¢nih racunov ter dostopu

do informacij o nepremic¢ninah;

(e) odgovornostih in nalogah finan¢noobvescevalnih enot (FIU);
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63) odgovornostih in nalogah organov, ki sodelujejo pri nadzoru zavezancev;

(2) sodelovanju med pristojnimi organi in sodelovanju z organi, zajetimi v drugih pravnih
aktih Unije.
Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej direktivi se uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lena 2(1) Uredbe (EU) 2024/...".

Uporabljajo se tudi naslednje opredelitve pojmov:

(1) »finan¢ni nadzornik* pomeni nadzornika, pristojnega za kreditne institucije in financne
institucije;

(2) ,hefinanéni nadzornik* pomeni nadzornika, pristojnega za nefinan¢ni sektor;

3) ,nefinancni sektor® pomeni zavezance s seznama v ¢lenu 3, tocka 3,

Uredbe (EU) 2024/...%;

4) ,zavezanec pomeni fizi¢no ali pravno osebo iz ¢lena 3 Uredbe (EU) 2024/...%, ki ni

1zvzeta v skladu s ¢lenom 4, 5, 6 ali 7 navedene uredbe;

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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)

(6)

(7)

(8)

©)

,mati¢na drzava ¢lanica“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri ima zavezanec svoj statutarni
sedez, Ce zavezanec nima statutarnega sedeza, pa drzavo ¢lanico, v kateri je njegov glavni

sedez;

,drzava Clanica gostiteljica” pomeni drzavo Clanico, ki ni mati¢na drzava €lanica, in v
kateri zavezanec upravlja poslovni subjekt, kot je odvisno podjetje ali podruznica, ali v

kateri zavezanec deluje v okviru svobode opravljanja storitev prek infrastrukture;

»carinski organi pomeni carinske organe, kakor so opredeljeni v ¢lenu 5, tocka 1,
Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta®*, in pristojne organe, kakor so
opredeljeni v ¢lenu 2(1), toc¢ka (g), Uredbe (EU) 2018/1672 Evropskega parlamenta in

Sveta3s;

,hadzorni kolegij za PPDFT* pomeni stalno strukturo za sodelovanje in izmenjavo
informacij za namene nadzora nad skupino ali subjektom, ki posluje v drzavi ¢lanici

gostiteljici ali tretji drzavi;

,»osnutek nacionalnega ukrepa“ pomeni besedilo akta, ne glede na njegovo obliko, ki bo, ko
bo sprejeto, imelo pravni ucinek, in ki je v pripravljalni fazi, v kateri se Se vedno lahko

bistveno spremeni;

34

35

Uredba (EU) s§t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o
carinskem zakoniku Unije (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).

Uredba (EU) 2018/1672 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o kontroli
gotovine, ki se vnasa v Unijo ali iznaSa iz nje, in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1889/2005
(UL L 284, 12.11.2018, str. 6).
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(10)

(11)

,racun vrednostnih papirjev* pomeni racun vrednostnih papirjev, kakor je opredeljen v

¢lenu 2(1), tocka 28, Uredbe (EU) §t. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta3®,

,vrednostni papirji“ pomeni finan¢ne instrumente, kakor so opredeljeni v ¢lenu 4(1),

tocka 15, Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta®’.

ODDELEK 2
NACIONALNI UKREPI V SEKTORJIH,

IZPOSTAVLJENIH PRANJU DENARJA IN FINANCIRANJU TERORIZMA

Clen 3

Opredelitev izpostavijenih sektorjev na nacionalni ravni

Kadar drzava ¢lanica ugotovi, da so tveganjem pranja denarja in financiranja terorizma
poleg zavezancev izpostavljeni tudi subjekti v drugih sektorjih, se lahko odlo¢i, da za

navedene dodatne subjekte uporabi celotno Uredbo (EU) 2024/..." ali njen del.

Drzave ¢lanice za namene odstavka 1 Komisiji priglasijo namero o uporabi celotne

Uredbe (EU) 2024/..." ali njenega dela za subjekte v drugih sektorjih. Taki priglasitvi je

treba priloziti:

(a) utemeljitev tveganj pranja denarja in financiranja terorizma, ki podpira tako namero;

36

37

Uredba (EU) §t. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o

izboljSanju ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih

druzbah ter o spremembi direktiv 98/26/ES in 2014/65/EU ter Uredbe (EU) st. 236/2012
(UL L 257, 28.8.2014, str. 1).

Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih
finan¢nih instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU
(UL L 173, 12.6.2014, str. 349).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(b) oceno ucinka, ki ga bo taka uporaba imela na zagotavljanje storitev na notranjem

trgu;

(¢) zahteve iz Uredbe (EU) 2024/...*, ki jih namerava drZava ¢lanica uporabiti za

navedene subjekte;

(d) besedilo osnutka nacionalnih ukrepov in vse njihove posodobitve, kadar je drzava
¢lanica bistveno spremenila obseg, vsebino ali izvajanje navedenih priglasenih

ukrepov.

3. Drzave ¢lanice odlozijo sprejetje nacionalnih ukrepov za Sest mesecev od datuma

priglasitve iz odstavka 2.

Odlog iz prvega pododstavka tega odstavka se ne uporabi v primerih, ko je nacionalni
ukrep namenjen obravnavi resne in takoj$nje groznje pranja denarja ali financiranja
terorizma. V tem primeru se priglasitvi iz odstavka 2 priloZi utemeljitev, zakaj drzava

¢lanica ne bo odlozila njegovega sprejetja.

4. Komisija pred koncem obdobja iz odstavka 3 po posvetovanju z Organom za
preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma, ustanovljenim z Uredbo (EU)

2024/...* (organ AMLA), izda podrobno mnenje o tem, ali predvideni ukrep:

(a) ustrezno obravnava prepoznana tveganja, zlasti kadar se tveganja, ki jih prepoznajo

drzave €lanice, nanasajo na notranji trg;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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(b) lahko povzroci ovire za prosti pretok storitev in kapitala ali za svobodo ustanavljanja
ponudnikov storitev na notranjem trgu, ki niso sorazmerne s tveganji pranja denarja

in financiranja terorizma, ki jih namerava ukrep zmanjsati.

V podrobnem mnenju iz prvega pododstavka se tudi navede, ali namerava Komisija

predlagati ukrepe na ravni Unije.

Kadar Komisija meni, da ni ustrezno predlagati ukrepov na ravni Unije, zadevna drzava
¢lanica v dveh mesecih od prejema podrobnega mnenja iz odstavka 4 poroc¢a Komisiji o
ukrepu, ki ga predlaga v zvezi s tem. Komisija predlozi pripombe o ukrepu, ki ga predlaga

drzava ¢lanica.

Kadar Komisija navede, da namerava predlagati ukrepe na ravni Unije v skladu z
odstavkom 4, drugi pododstavek, se zadevna drzava ¢lanica vzdrzi sprejemanja
nacionalnih ukrepov iz odstavka 2, tocka (d), razen ¢e so navedeni nacionalni ukrepi

namenjeni obravnavi resne in takoj$nje groznje pranja denarja ali financiranja terorizma.

Kadar so drzave ¢lanice nacionalne dolocbe, s katerimi se Direktiva (EU) 2015/849
prenaSa v nacionalno pravo, na dan ... [datum zacetka veljavnosti te direktive] Ze uporabile
za druge sektorje, ki ne zajemajo zavezancev, lahko za navedene sektorje uporabijo celotno

Uredbo (EU) 2024/..."ali njen del.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Drzave clanice Komisiji do ... [42 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive]
priglasijo sektorje, opredeljene na nacionalni ravni na podlagi prvega pododstavka tega
odstavka, za katere se uporabljajo zahteve iz Uredbe (EU) 2024/...", pri ¢emer utemeljijo
izpostavljenost navedenih sektorjev tveganjem pranja denarja in financiranja terorizma.
Komisija v Sestih mesecih po taki priglasitvi po posvetovanju z organom AMLA izda
podrobno mnenje na podlagi odstavka 4. Kadar Komisija meni, da ni ustrezno predlagati

ukrepa na ravni Unije, se uporablja odstavek 5.

8. Komisija do ... [Stiri leta od datuma zacetka veljavnosti te direktive] in vsako naslednje
leto v Uradnem listu Evropske unije objavi konsolidiran seznam sektorjev, za katere so se

drzave ¢lanice odlocile uporabljati celotno Uredbo (EU) 2024/...%ali njen del.
Clen 4
Zahteve, ki se nanasajo na nekatere ponudnike storitev

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo menjalnice in druzbe, ki unovcujejo ceke, ter

ponudniki storitev za sklade ali druzbe dovoljenje ali so registrirani.
2. DrZave clanice zagotovijo, da so vsi ponudniki storitev iger na sre€o regulirani.

3. DrzZave €lanice zagotovijo, da za zavezance, razen tistih iz odstavkov 1 in 2, veljajo

minimalne zahteve glede registracije, ki nadzornikom omogocajo njihovo identifikacijo.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Prvi pododstavek se ne uporablja, kadar za zavezance, razen tistih iz odstavkov 1 in 2,
veljajo zahteve glede pridobitve dovoljenj ali registracije na podlagi drugih pravnih aktov
Unije ali nacionalna pravila, ki bodisi urejajo dostop do poklica bodisi ga podvrzejo
zahtevam glede pridobitve dovoljenj ali registracije, ki nadzornikom omogocajo, da jih

identificirajo.

Clen 5

Zahteve glede podelitve pravice do prebivanja v zameno za nalozbe

1. Drzave ¢lanice, katerih nacionalno pravo omogoca podelitev pravice do prebivanja v
zameno za kakr$no koli nalozbo, kot so prenos kapitala, nakup ali najem nepremicnine,
nalozba v drzavne obveznice, nalozba v gospodarske subjekte, donacija ali dotacija
sredstev za dejavnost, ki prispeva k javnemu dobremu, in prispevki v drzavni proracun,
vzpostavijo vsaj naslednje ukrepe za ublazitev tveganj, povezanih s pranjem denarja, s

pranjem denarja povezanih predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma:

(a) postopek obvladovanja tveganj, vklju¢no s prepoznavanjem, razvr§¢anjem in

blazitvijo tveganj, ki ga usklajuje imenovani organ.;

(b) ukrepi za zmanjSanje tveganj pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih
dejan;j ali financiranja terorizma, povezanih s prosilci za podelitev pravice do

prebivanja v zameno za naloZbe, vklju¢no s:

(1) preverjanjem profila prosilca, ki ga izvede imenovani organ, vklju¢no s

pridobitvijo informacij o izvoru sredstev in izvoru premoZenja prosilca;
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(i) preverjanjem informacij o prosilcih glede na informacije, ki jih hranijo
pristojni organi iz ¢lena 2(1), tocki 44(a) in (¢), Uredbe (EU) 2024/..., ob
upostevanju veljavnega nacionalnega kazenskega procesnega prava ter glede
na sezname posameznikov in subjektov, za katere veljajo omejevalni ukrepi

Unije;
(ii1)) rednimi pregledi prosilcev s srednjim in velikim tveganjem.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo spremljanje izvajanja postopka obvladovanja tveganja iz

odstavka 1, tocka (a), vklju¢no z letnim ocenjevanjem.

3. Drzave Clanice sprejmejo in izvajajo ukrepe iz odstavka 1 tega ¢lena na nacin, ki je skladen

s tveganji, prepoznanimi v okviru ocene tveganja, opravljene na podlagi ¢lena 8.

4. DrZave clanice objavijo letno porocilo o tveganjih pranja denarja, s tem povezanih
predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma, povezanih s podelitvijo pravice do
prebivanja v zameno za nalozbe. Navedena porocila se javno objavijo in vkljucujejo

informacije o:
(a) Stevilu prejetih vlog in drzav izvora prosilcev;

(b) Stevilu izdanih in zavrnjenih dovoljenj za prebivanje ter razlogih za take zavrnitve;

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(¢) kakrSnem koli razvoju, zaznanem pri tveganjih pranja denarja, s tem povezanih
predhodnih kaznivih dejanj in financiranja terorizma, povezanih z dodeljevanjem

pravice do prebivanja v zameno za nalozbe.

5. Drzave ¢lanice do ... [Stiri leta od datuma zacetka veljavnosti te direktive] Komisiji
priglasijo ukrepe, sprejete na podlagi odstavka 1 tega ¢lena. Priglasitev vsebuje utemeljitev
teh ukrepov na podlagi ustrezne ocene tveganja, ki jo izvedejo drzave ¢lanice na podlagi

¢lena 8.

6. Komisija v Uradnem listu Evropske unije objavi ukrepe, ki so jih drzave Clanice priglasile

na podlagi odstavka 5.

7. Komisija do ... [Sest let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] objavi porocilo, v
katerem oceni ukrepe, priglasene na podlagi odstavka 5, pri zmanjSevanju tveganj pranja
denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in financiranja terorizma, ter po

potrebi izda priporocila.

Clen 6

Preverjanja visjega vodstva in dejanskih lastnikov dolocenih zavezancev

1. DrzZave €lanice od nadzornikov zahtevajo, naj preverijo, ali imajo ¢lani vi§jega vodstva
zavezancev 1z €lena 4(1) in (2) ter meSani finan¢ni holdingi in njithovi dejanski lastniki
dober ugled ter ali ravnajo odkrito in poSteno. Visje vodstvo takih zavezancev mora imeti

tudi znanje in strokovne izkus$nje, potrebne za opravljanje svojih nalog.
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2. V zvezi z zavezanci iz Clena 3, tocke (3)(a), (b), (d), (e), (f) in (h) do (o),
Uredbe (EU) 2024/..." drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorniki sprejmejo potrebne
ukrepe, s katerimi preprecijo, da so osebe, obsojene za pranje denarja, za ustrezna s tem
povezana predhodna kazniva dejanja ali za financiranje terorizma, ali njihovi sodelavci
poklicno akreditirani ali da so na vi§jem vodstvenem poloZaju v navedenih zavezancih ali

njihovi dejanski lastniki.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorniki z upoStevanjem tveganja preverjajo, ali so
zahteve iz odstavkov 1 in 2 Se naprej izpolnjene. Preverjajo zlasti, ali ima visje vodstvo
zavezancev iz odstavka 1 dober ugled, ali ravna odkrito in poSteno ter ali ima znanje in
strokovne izkusnje, potrebne za opravljanje svojih nalog, v primerih kadar so podani
utemeljeni razlogi za sum, da se izvrSuje ali poskusa oziroma je bilo storjeno ali se je
poskusalo storiti kaznivo dejanje pranja denarja ali financiranja terorizma, ali kadar pri

zavezancu obstaja povecano tveganje za kaj takega.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nadzorniki pooblastila, da zahtevajo, da se z visje
vodstvene vloge zavezancev iz odstavkov 1 in 2 odstavijo vse osebe, obsojene zaradi
pranja denarja, ustreznih s tem povezanih predhodnih kaznivih dejan;j ali financiranja
terorizma. Zagotovijo tudi, da imajo nadzorniki pooblastila, da ¢lane vi§jega vodstva
zavezancev 1z odstavka 1, za katere se Steje, da nimajo dobrega ugleda, ne ravnajo odkrito
in poSteno ali nimajo znanja in strokovnih izkuSenj, potrebnih za opravljanje svojih nalog,

odstavijo ali jim zaCasno prepovejo opravljanje funkcij.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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5. Drzave €lanice zagotovijo, da imajo nadzorniki, kadar so dejanski lastniki zavezancev iz
odstavkov 1 in 2 osebe, obsojene zaradi pranja denarja, ustreznih s tem povezanih
predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma, pooblastila, da take osebe izkljucijo
1z zavezanca, tudi tako, da nadzornike pooblastijo, da zahtevajo prodajo deleza s strani teh

dejanskih lastnikov v zavezancih.

6. Drzave €lanice za namene tega ¢lena zagotovijo, da nadzorniki ali kateri koli drug organ,
ki je na nacionalni ravni pristojen za ocenjevanje zahtev, ki se uporabljajo za osebe iz
odstavkov 1 in 2 tega ¢lena, v skladu z nacionalnim pravom preverijo osrednjo podatkovno
zbirko PPDFT na podlagi ¢lena 11 Uredbe (EU) 2024/...%, pa tudi, ali je v kazenski
evidenci za zadevno osebo zabelezena relevantna obsodba. Vsaka izmenjava informacij v
te namene se izvede v skladu z Okvirnim sklepom 2009/315/PNZ in
sklepom 2009/316/PNZ, kot sta prenesena v nacionalno pravo.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da zoper odlocitve, ki jih sprejmejo nadzorniki na podlagi tega

¢lena, obstojijo u¢inkoviti postopki s pravnimi sredstvi, vklju¢no s sodnim varstvom.

8. Organ AMLA do ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda smernice o:
(a) merilih za ocenjevanje dobrega ugleda, odkritosti in poStenosti iz odstavka 1;
(b) merilih za ocenjevanje znanja in strokovnih izkuSenj iz odstavka 1;

(c) dosledni uporabi pooblastil s strani nadzornikov, ki so jim zaupana na podlagi tega

¢lena.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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Organ AMLA pri pripravi smernic iz prvega pododstavka uposteva posebnosti

posameznega sektorja, v katerem delujejo zavezanci.

0. Drzave ¢lanice ta ¢len v zvezi z zavezanci iz Clena 3, tocki 3(n) in (o), Uredbe (EU)

2024/..." uporabljajo od ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te direktive].

ODDELEK 3

OCENE TVEGANJA

Clen 7

Ocena tveganja na ravni Unije

1. Komisija izvede oceno tveganj pranja denarja in financiranja terorizma ter neizvajanja
ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij in izogibanja tem sankcijam, ki vplivajo na notranji trg

in so povezana s ¢ezmejnimi dejavnostmi.

2. V ta namen Komisija do ... [$tiri leta od datuma zacetka veljavnosti te direktive] pripravi
poro€ilo, v katerem prepozna, analizira in oceni navedena tveganja na ravni Unije.
Komisija nato to porocilo posodobi vsaka stiri leta. Dele porocila lahko po potrebi

posodablja pogosteje.

Kadar Komisija pri posodabljanju svojega porocila prepozna nova tveganja, lahko drzavam
¢lanicam, da bi navedena tveganja ocenila, priporoci, naj razmislijo o posodobitvi svojih

nacionalnih ocen tveganja ali izvedejo sektorske ocene tveganja na podlagi ¢lena 8.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24 (2021/0239
(COD)).
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Porocilo iz prvega pododstavka se objavi, razen tistih delov, ki vsebujejo zaupne

informacije.

3. Porocilo iz odstavka 1 zajema vsaj:

(a)

podrocja in sektorje notranjega trga, izpostavljene tveganjem pranja denarja in

financiranja terorizma;

(b) naravo in stopnjo tveganj, povezanih s posameznim podro¢jem in sektorjem;

(c) najbolj razsirjene metode, ki se uporabljajo za pranje nezakonito pridobljene
premozenjske koristi, kadar so na voljo pa tudi tiste, ki se uporabljajo zlasti pri
transakcijah med drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami, ne glede na opredelitev
tretje drzave na podlagi oddelka 2 poglavja III Uredbe (EU) 2024/...%;

(d) oceno tveganj pranja denarja in financiranja terorizma, povezanih s pravnimi
osebami in pravnimi ureditvami, vklju¢no z izpostavljenostjo tveganjem, ki izhajajo
iz tujih pravnih oseb in tujih pravnih ureditev;

(e) tveganja neizvajanja ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij ali izogibanja takim
sankcijam.

4. Komisija za drzave ¢lanice pripravi priporocila o ukrepih, primernih za obravnavo

prepoznanih tveganj. V primeru, da se drzave ¢lanice odlocijo, da v svojih nacionalnih

ureditvah za PPDFT ne uporabijo nobenega od priporocil, o tem uradno obvestijo

Komisijo in takS§no odlocitev podrobno utemeljijo, pri ¢emer navedejo svoje razloge za

tako odlocitev.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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5. Organ AMLA do ... [Sest let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] in vsaki dve leti
po tem, v skladu s ¢lenom 55 Uredbe (EU) 2024/..." izda mnenje, naslovljeno na
Komisijo, o tveganjih pranja denarja in financiranja terorizma, ki vplivajo na Unijo. Organ
AMLA lahko mnenja ali posodobitve svojih prejSnjih mnenj izdaja pogosteje, kadar meni,
da je to ustrezno. Mnenja, ki jih izda organ AMLA, se javno objavijo, razen tistih delov, ki

vsebujejo zaupne informacije.

6. Komisija pri izvedbi ocene iz odstavka 1 organizira delo na ravni Unije, upoSteva mnenja
iz odstavka 5 in vkljuci strokovnjake iz drzav Clanic s podro¢ja PPDFT, predstavnike
nacionalnih nadzornih organov in FIU, organa AMLA in drugih organov na ravni Unije ter

po potrebi drugih ustreznih deleznikov.

7. Komisija v dveh letih po sprejetju porocila iz odstavka 2, nato pa vsaka Stiri leta,
Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o ukrepih, sprejetih na podlagi

ugotovitev tega porocila.

Clen 8

Nacionalna ocena tveganja

1. Vsaka drzava ¢lanica izvede nacionalno oceno tveganja, da prepozna, oceni, razume in
zmanjSa tveganja pranja denarja in financiranja terorizma ter tveganja neizvajanja ciljno
usmerjenih finan¢nih sankcij ali izogibanja takim sankcijam, ki vplivajo nanjo. To oceno

tveganja posodablja in pregleduje najmanj vsaka Stiri leta.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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Kadar drzave ¢lanice menijo, da razmere tveganja to zahtevajo, lahko nacionalno oceno

tveganja pregledujejo pogosteje ali izvedejo ad hoc sektorske ocene tveganja.

2. Vsaka drzava Clanica imenuje organ ali vzpostavi mehanizem za usklajevanje nacionalnega
odziva na tveganja iz odstavka 1. Komisiji se priglasita identiteta tega organa ali opis
mehanizma. Komisija seznam imenovanih organov ali vzpostavljenih mehanizmov objavi

v Uradnem listu Evropske unije.

3. Drzave Clanice pri izvajanju nacionalnih ocen tveganja iz odstavka 1 tega ¢lena upostevajo
porocilo iz ¢lena 7(2), vklju¢no z zajetimi sektorji in produkti ter ugotovitvami tega

porocila.
4. Drzave ¢lanice uporabijo nacionalno oceno tveganja, da:

(a) 1izboljSajo svojo ureditev za PPDFT, zlasti z opredelitvijo vseh podrocij, na katerih
morajo zavezanci uporabljati okrepljene ukrepe skrbnega pregleda, v skladu s
pristopom na podlagi tveganja, in po potrebi dolocitvijo ukrepov, ki jih je treba

sprejeti;

(b) po potrebi opredelijo sektorje ali podrocja, na katerih obstaja manjse ali vecje

tveganje pranja denarja in financiranja terorizma;
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(c) ocenijo tveganja pranja denarja in financiranja terorizma, povezana z vsako vrsto
pravne osebe s sedezem na njihovem ozemlju in vsako vrsto pravne ureditve, ki jo
ureja nacionalno pravo ali ki se upravlja na njihovem ozemlju ali katere skrbniki ali
osebe z enakovrednimi polozaji v podobnih pravnih ureditvah prebivajo na njihovem
ozemlju, ter prepoznajo izpostavljenost tveganjem, ki izhajajo iz tujih pravnih oseb

in tujih pravnih ureditev;

(d) odlocijo o dodelitvi in prednostni razvrstitvi sredstev za preprecevanje pranja denarja
in financiranja terorizma ter neizvajanja ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij in

izogibanja takim sankcijam;

(e) zagotovijo, da se za vsak sektor ali podrocje dolocijo ustrezna pravila v skladu s

tveganji pranja denarja in financiranja terorizma;

(f) pristojnim organom in zavezancem hitro zagotovijo ustrezne informacije za lazjo
izvedbo njihovih ocen tveganja pranja denarja in financiranja terorizma ter ocene
tveganja neizvajanja in izogibanja ciljno usmerjenim finan¢nim sankcijam iz

¢lena 10 Uredbe (EU) 2024/...".

DrZave Clanice v nacionalni oceni tveganja opiSejo institucionalno strukturo in splo$ne
postopke svojih ureditev za PPDFT, vklju¢no s FIU, davénimi organi in tozilstvi,
mehanizmi za sodelovanje z enakovrednimi organi v Uniji ali v tretjih drzavah, ter

dodeljene Cloveske in finan¢ne vire, €e so te informacije na voljo.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Drzave €lanice zagotovijo ustrezno sodelovanje pristojnih organov in ustreznih deleznikov

pri izvajanju nacionalnih ocen tveganja.

Drzave ¢lanice dajo Komisiji, organu AMLA in drugim drzavam ¢lanicam na voljo
rezultate nacionalnih ocen tveganja, skupaj s posodobitvami in pregledi. Drzava ¢lanica
lahko po potrebi predlozi drzavi ¢lanici, ki izvaja nacionalno oceno tveganja, ustrezne
dodatne informacije. Povzetek ugotovitev iz ocene je javen. Ta povzetek ne vsebuje
zaupnih informacij. Noben dokument, ki se razsirja ali objavi na podlagi tega odstavka, ne
vsebuje kakrsnih koli informacij, ki bi omogocale identifikacijo katere koli fizicne osebe

ali razkritja imena katere koli pravne osebe.
Clen 9
Statisticni podatki

DrZzave clanice vzdrzujejo izCrpne statisti¢ne podatke o vprasSanjih, povezanih z

ucinkovitostjo njihovih okvirov za PPDFT, da preverjajo njihovo ucinkovitost.
Med statisti¢ne podatke iz odstavka 1 tega ¢lena so zajeti:

(a) podatki o velikosti in pomembnosti razli¢nih sektorjev, ki spadajo na podrocje
uporabe te direktive, vklju¢no s Stevilom fizi¢nih in pravnih oseb ter gospodarsko

pomembnostjo posameznega sektorja;
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(b)

(d)

podatki o poroc¢evalnih, preiskovalnih in sodnih fazah nacionalne ureditve za
PPDFT, vkljucno s Stevilom porocil o sumljivih transakcijah, poslanih FIU,
nadaljnjim ukrepanjem na podlagi teh porocil, informacijami o ¢ezmejnih fizi¢nih
pretokih gotovine, posredovanih FIU v skladu s ¢lenom 9 Uredbe (EU) 2018/1672,
skupaj z nadaljnjimi ukrepi, sprejetimi na podlagi predlozenih informacij, ter vsako
leto podatki o Stevilu preiskovanih primerov, Stevilu kazensko preganjanih oseb,
Stevilu oseb, obsojenih pranja denarja ali financiranja terorizma, vrstah predhodnih
kaznivih dejanj, identificiranih v skladu s ¢lenom 2 Direktive (EU) 2018/1673
Evropskega parlamenta in Sveta®, kadar so ti podatki na voljo, in vrednosti zatasno

zavarovanega, zasezenega ali odvzetega premozenja v eurih;

Stevilo in odstotni deleZ porocil o sumljivih transakcijah, ki so vodile do
posredovanja drugim pristojnim organom, ter, ¢e sta na voljo, Stevilo in odstotni
delez porocil, na podlagi katerih je bila uvedena nadaljnja preiskava, skupaj z letnim

porocilom, ki ga pripravijo FIU na podlagi ¢lena 27;

podatki v zvezi s Stevilom ¢ezmejnih zahtev po informacijah, ki jih je vlozila,
prejela, zavrnila in nanje deloma ali v celoti odgovorila FIU, raz¢lenjeni po drzavi

sodelujoCega organa;

38

Direktiva (EU) 2018/1673 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o boju
proti pranju denarja z uporabo kazenskega prava (UL L 284, 12.11.2018, str. 22).
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(e) Stevilo zahtev za medsebojno pravno pomo¢ ali drugih mednarodnih zahtev po
informacijah, povezanih z informacijami o dejanskem lastniStvu in informacijami o
ban¢nih racunih iz poglavja IV Uredbe (EU) 2024/...* ter oddelkov 1 in 2 poglavja II
te direktive, prejetih od enakovrednih organov zunaj Unije ali poslanih tem organom,

raz€lenjeno po pristojnem organu in drzavi enakovrednega organa;

(f)  cCloveski viri, dodeljeni nadzornikom, in ¢loveski viri, dodeljeni FIU za izpolnjevanje

nalog iz ¢lena 19;

(g) Stevilo nadzornih ukrepov na kraju samem in na daljavo, Stevilo ugotovljenih krsitev
na podlagi nadzornih ukrepov ter nalozenih denarnih kazni in periodi¢nih denarnih
kazni ali upravnih ukrepov, ki so jih uvedli nadzorni organi in samoregulativni

organi na podlagi oddelka 4 poglavja IV;

(h) Stevilo in vrsta krSitev, ugotovljenih v zvezi z obveznostmi iz poglavja IV Uredbe
(EU) 2024/...", ter nalozene denarne kazni ali upravni ukrepi, uvedeni v zvezi s temi
krsitvami, Stevilo neskladnosti, sporocenih osrednjemu registru iz ¢lena 10 te
direktive, ter Stevilo inSpekcijskih pregledov, ki jih je na podlagi ¢lena 10(11) te
direktive izvedel subjekt, pristojen za osrednji register, ali so bili izvedeni v

njegovem imenu;
(1) naslednje informacije v zvezi z izvajanjem Clena 12:

(1)  Stevilo zahtev za dostop do informacij o dejanskem lastniStvu iz osrednjega

registra na podlagi kategorij iz ¢lena 12(2);

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(i1) odstotni delez zahtev za dostop do informacij, ki se zavrnejo za vsako

kategorijo iz ¢lena 12(2);

(ii1)) povzetek kategorij oseb, ki jim je bil odobren dostop do informacij o

dejanskem lastniStvu na podlagi ¢lena 12(2), drugi pododstavek;

(j)  Sstevilo iskanj v registrih ban¢nih ra¢unov ali mehanizmih za pridobivanje podatkov,
ki so jih opravili pristojni organi, raz€lenjeno po kategorijah pristojnih organov, in
Stevilo iskanj medsebojne povezave registrov ban¢nih racunov, ki so jih opravile FIU

in nadzorni organi;
(k) naslednji podatki v zvezi z izvajanjem ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij:
(i)  vrednost zamrznjenih sredstev ali drugega premozenja, raz¢lenjeno po vrstah;

(i1) cloveski viri, dodeljeni organom, pristojnim za izvajanje in izvrSevanje ciljno

usmerjenih finan¢nih sankcij.

3. Drzave Clanice zagotovijo, da se statisticni podatki iz odstavka 2 vsako leto zbirajo in
posiljajo Komisiji. Statisti¢ni podatki iz odstavka 2, tocke (a), (c), (d) in (f), se posljejo tudi
organu AMLA.

Organ AMLA te statisticne podatke shranjuje v svoji podatkovni zbirki v skladu s ¢lenom

11 Uredbe (EU) 2024/...*.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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4. Organ AMLA do ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda mnenje,

naslovljeno na Komisijo, o0 metodologiji za zbiranje statisti¢nih podatkov iz odstavka 2,

tocke (a), (c), (d), (f) in (g).

5. Komisija lahko z izvedbenim aktom dolo¢i metodologijo za zbiranje statisti¢nih podatkov
iz odstavka 2 tega ¢lena in ureditvah za njihovo posredovanje Komisiji in organu AMLA.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 72(2).

6. Komisija do ... [Sest let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] in nato vsaki dve leti
objavi porocilo s povzetkom in razlago statisti¢nih podatkov iz odstavka 2 ter ga da na

voljo na svojem spletnem mestu.
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Poglavje 11
Registri

ODDELEK |

OSREDNJI REGISTRI DEJANSKEGA LASTNISTVA

Clen 10

Osrednji registri dejanskega lastnistva

1. DrzZave €lanice zagotovijo, da se informacije o dejanskem lastniStvu iz ¢lena 62 Uredbe
EU) 2024/...7, izjava na podlagi ¢lena 63(4) navedene uredbe in informacije o ureditvah
nominalno imenovanih oseb iz ¢lena 66 navedene uredbe hranijo v osrednjem registru
drzave €lanice, v kateri je ustanovljen pravni subjekt ali ima sedez ali prebiva skrbnik
izrecnega sklada ali oseba z enakovrednim polozajem v podobni pravni ureditvi ali od
koder se upravlja pravna ureditev. Taka zahteva se ne uporablja za pravne subjekte ali

pravne ureditve iz ¢lena 65 Uredbe (EU) 2024/...7.

Informacije v osrednjih registrih dejanskega lastniStva iz prvega pododstavka (v
nadaljnjem besedilu: osrednji register) morajo biti na voljo v strojno berljivi obliki in se

zbirajo v skladu z izvedbenimi akti iz odstavka 4.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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2. Z odstopanjem od prvega pododstavka odstavka 1 drzave ¢lanice zagotovijo, da se
informacije o dejanskem lastniStvu iz ¢lena 62 Uredbe (EU) 2024/..." tujih pravnih
subjektov in tujih pravnih ureditev iz ¢lena 67 navedene uredbe hranijo v osrednjem
registru drzave ¢lanice v skladu s pogoji iz ¢lena 67 navedene uredbe. Drzave Clanice
zagotovijo tudi, da osrednji register vsebuje navedbo, katere okolis¢ine iz ¢lena 67(1)
Uredbe (EU) 2024/...* sproZijo registracijo tujega pravnega subjekta ali tuje pravne

ureditve.

3. Kadar imajo skrbniki izrecnega sklada ali osebe z enakovrednimi polozaji v podobni
pravni ureditvi sedez ali prebivajo v razli¢nih drzavah ¢lanicah, dokazilo o registraciji ali
izpisek informacij o dejanskem lastniStvu, ki ga v osrednjem registru hrani ena drzava

Clanica, zadostuje, da se Steje, da je obveznost registracije izpolnjena.

4. DrZave Clanice zagotovijo, da so subjekti, odgovorni za osrednje registre, pooblas¢eni, da
od pravnih subjektov, skrbnikov katerega koli izrecnega sklada in oseb na enakovrednem
polozaju v podobni pravni ureditvi ter njihovih pravnih in dejanskih lastnikov zahtevajo
vse informacije, potrebne za identifikacijo in preverjanje njihovih dejanskih lastnikov,
vkljuéno s sklepi upravnih odborov in zapisniki njihovih sestankov, partnerskimi
sporazumi, skrbniskimi pogodbami, pisnimi pooblastili ali drugimi pogodbenimi dogovori

in dokumentacijo.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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5. Kadar nih¢e ni identificiran kot dejanski lastnik na podlagi ¢lena 63(3) in ¢lena 64(6)
Uredbe (EU) 2024/...*, osrednji register zajema:

(a) 1izjavo, da dejanskega lastnika ni ali da dejanskega lastnika oziroma dejanskih
lastnikov ni bilo mogoce dolociti, skupaj z ustrezno utemeljitvijo na podlagi Clena

63(4), tocka (a), in ¢lena 64(7), tocka (a), Uredbe (EU) 2024/...%;

(b) podatke o vseh fizi¢nih osebah na polozaju vi§jega vodstva v pravnem subjektu,
enakovredne informacijam, ki se zahtevajo na podlagi ¢lena 62(1), drugi

pododstavek, tocka (a), Uredbe (EU) 2024/...".

Drzave Clanice zagotovijo, da so informacije iz prvega pododstavka, tocka (a), na voljo
pristojnim organom in organu AMLA za namene skupne analize na podlagi ¢lena 32 te
direktive in ¢lena 40 Uredbe (EU) 2024/...**, samoregulativnim organom ter zavezancem.
Vendar imajo zavezanci dostop do izjave, ki jo predloZi pravni subjekt ali pravna ureditev,
le ¢e porocajo o neskladnosti na podlagi ¢lena 24 Uredbe (EU) 2024/..." ali predlozijo
dokazila o ukrepih, ki so jih sprejeli za dolocitev dejanskih lastnikov pravnega subjekta ali

pravne ureditve, pri Cemer imajo v takem primeru dostop tudi do utemeljitve.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).

PE-CONS 37/24 NAV/jst 114

ECOFIN.1.B SL



Komisija do ... [12 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] z izvedbenimi akti
doloci obliko, v kateri se predlozijo informacije o dejanskem lastniStvu iz ¢lena 62 Uredbe
(EU) 2024/...* v osrednji register, vklju¢no s kontrolnim seznamom minimalnih zahtev za
informacije, ki jih mora pregledati subjekt, pristojen za osrednji register. Ti izvedbeni akti

se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 72(2) te direktive.

Drzave clanice zagotovijo, da so informacije o dejanskem lastni$tvu v osrednjih registrih
ustrezne, to¢ne in posodobljene ter v ta namen vzpostavijo ustrezne mehanizme. Za to

uporabijo vsaj naslednje zahteve:

(a) subjekti, pristojni za osrednje registre, v razumnem ¢asu po predlozitvi informacij o
dejanskem lastnis$tvu in po tem redno preverjajo, ali so take informacije ustrezne,

toc¢ne in posodobljene.;

(b) pristojni organi, Ce je to ustrezno in ¢e taka zahteva ne ovira po nepotrebnem
opravljanja njihovih nalog, subjektom, pristojnim za osrednje registre, porocajo o
vseh neskladnostih, ki jih opazijo med informacijami, ki so na voljo v osrednjih

registrih, in informacijami, ki jih imajo na voljo sami.

Obseg in pogostost preverjanja iz tocke (a) sta sorazmerna s tveganji, povezanimi s
kategorijami pravnih subjektov in pravnih ureditev, opredeljenimi na podlagi ¢lena 7(3),

tocka (d), in ¢lena 8(4), tocka (c).

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Komisija do ... [Stiri leta od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda priporocila o
metodah in postopkih, ki jih uporabljajo subjekti, pristojni za osrednje registre, za
preverjanje informacij o dejanskem lastnistvu, ter zavezanci in pristojni organi za

ugotavljanje in porocanje o neskladnostih v zvezi z informacijami o dejanskem lastnistvu.

8. Drzave ¢lanice zagotovijo, da informacije v osrednjih registrih vkljucujejo vse spremembe
dejanskega lastnisStva pravnih subjektov in pravnih ureditev ter informacije o ureditvah

nominalno imenovanih oseb po njihovem prvem vpisu v register.

0. Drzave ¢lanice zagotovijo, da subjekti, pristojni za osrednje registre, preverijo, ali se
informacije o dejanskem lastniStvu v navedenih registrih nanasajo na osebe ali subjekte,
imenovane v zvezi s ciljno usmerjenimi finan¢nimi sankcijami. Tako preverjanje se opravi
takoj po imenovanju v zvezi s ciljno usmerjenimi finan¢nimi sankcijami in v rednih

casovnih presledkih.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da informacije iz osrednjih registrov, vkljucujejo navedbo, da je
pravni subjekt povezan z osebami ali subjekti, za katere veljajo ciljno usmerjene financne

sankcije, v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) zoper pravno osebo ali pravno ureditev so uvedene ciljno usmerjene finan¢ne

sankcije;

(b) pravni subjekt ali pravno ureditev nadzoruje oseba ali subjekt, zoper katerega so

uvedene ciljno usmerjene finan¢ne sankcije;

(c) zoper dejanskega lastnika pravne osebe ali pravne ureditve so uvedene ciljno

usmerjene finan¢ne sankcije.

PE-CONS 37/24 NAV/jst 116
ECOFIN.1.B SL



10.

Navedba iz drugega pododstavka tega odstavka mora biti vidna vsaki osebi ali subjektu, ki
mu je bil odobren dostop do informacij iz osrednjih registrov na podlagi ¢lenov 11 in 12,

ter ostane v veljavi, dokler se ciljno usmerjene financne sankcije ne odpravijo.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da subjekti, pristojni za osrednje registre, v 30 delovnih dneh po
tem, ko pristojni organ ali zavezanec prijavi neskladnost, sprejmejo ustrezne ukrepe za
odpravo prijavljene neskladnosti na podlagi ¢lena 24 Uredbe (EU) 2024/...*, vklju¢no s
spremembo informacij, vsebovanih v osrednjih registrih, kadar lahko subjekt preveri
informacije o dejanskem lastniStvu. V osrednje registre se vkljuci posebna opomba o
prijavljenih neskladnostih, dokler neskladnost ni odpravljena, in ki jo lahko vidijo vse

osebe in subjekti, ki jim je bil odobren dostop na podlagi ¢lenov 11 in 12 te direktive.

Kadar je neskladnost zapletena in je subjekti, pristojni za osrednje registre, ne morejo
odpraviti v 30 delovnih dneh, evidentirajo primer in sprejete ukrepe ter sprejmejo vse

ukrepe, potrebne za ¢imprej$njo odpravo neskladnosti.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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11. Drzave clanice zagotovijo, da je subjekt, pristojen za osrednji register, pooblascen, bodisi
neposredno bodisi z zahtevo drugemu organu, vklju¢no s pravosodnimi organi, za
izvajanje pregledov, vkljucno z inSpekcijskimi pregledi na kraju samem, v poslovnih
prostorih ali na registriranem sedezu pravnih subjektov, da ugotovi trenutno dejansko
lastniStvo subjekta in preveri, ali so informacije, predlozene v osrednji register, tocne,
ustrezne in posodobljene. Pravica subjekta, odgovornega za osrednji register, da preveri

informacije o dejanskem lastniStvu, se ne sme omejevati, ovirati ali preprecevati.

Kadar je skrbnik ali oseba na enakovrednem polozaju zavezanec iz ¢lena 3, tocka 3(a), (b)
ali (c), Uredbe (EU) 2024/...", drzave ¢lanice zagotovijo, da je subjekt, odgovoren za
osrednji register, pooblascen tudi za izvajanje preverjanj, vkljucno z inSpekcijskimi
pregledi na kraju samem, v poslovnih prostorih ali na registriranem sedezu skrbnika ali
osebe na enakovrednem polozaju. Pri teh preverjanjih se upostevajo vsaj naslednja

jamstva:

(a) v zvezi s fizinimi osebami, kadar so poslovni prostori ali registriran sedez enaki
zasebnemu prebivaliScu fizi€ne osebe, je za inSpekcijski pregled na kraju samem

potrebna predhodna sodna odobritev;

(b) upostevajo se vsa postopkovna jamstva, vzpostavljena v drzavi ¢lanici za varovanje
zaupnosti sporazumevanja med odvetnikom in stranko, do informacij, zascitenih z

varovanjem te zaupnosti, pa se ne sme dostopati.

DrZave Clanice zagotovijo, da so subjekti, odgovorni za osrednji register pooblasceni, da
od drugih registrov, vklju¢no v tretjih drzavah, zahtevajo informacije, in sicer v obsegu, v

katerem so take informacije potrebne za opravljanje nalog takih subjektov.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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12.

13.

14.

Drzave Clanice zagotovijo, da so subjektom, pristojnim za osrednje registre, na voljo
potrebni avtomatizirani mehanizmi za izvajanje preverjanj iz odstavka 7, tocka (a), in
odstavka 9, vkljuc¢no s primerjavo informacij iz teh registrov z informacijami, ki jih hranijo

drugi viri.

Kadar se preverjanje iz odstavka 7, tocka (a), opravi ob predlozitvi informacij o dejanskem
lastniStvu, subjekt, pristojen za osrednji register, pa na njegovi podlagi sklene, da so v
informacijah o dejanskem lastniStvu nedoslednosti ali napake, drzave ¢lanice zagotovijo,
da lahko subjekt, ki je pristojen za osrednji register, zadrzi ali zavrne izdajo veljavnega

potrdila o registraciji.

Kadar se preverjanje iz odstavka 7, tocka (a), opravi po predlozitvi informacij o dejanskem
lastniStvu, subjekt, pristojen za osrednji register, pa na podlagi takega preverjanja sklene,
da informacije niso vec€ ustrezne, tocne in posodobljene, drzave ¢lanice zagotovijo, da
lahko subjekt, pristojen za osrednji register, za¢asno prekli¢e veljavnost potrdila o
registraciji, dokler predloZene informacije o dejanskem lastniStvu niso urejene, razen kadar
so neskladnosti omejene na tipografske napake, razlicne nacine precrkovanja ali manjse

netoc¢nosti, ki ne vplivajo na identifikacijo dejanskih lastnikov ali njihovega deleza.
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15.

16.

17.

18.

19.

Drzave Clanice zagotovijo, da je subjekt, pristojen za osrednji register, pooblaséen za
uporabo, bodisi neposredno bodisi z zahtevo drugemu organu, vklju¢no s sodnimi organi,
ucinkovitih, sorazmernih in odvracilnih ukrepov ali nalaganje takih denarnih kazni, ki se
lahko tudi ponavljajo, Ce osrednji register ne prejme to¢nih, ustreznih in posodobljenih

informacij o dejanskem lastnistvu.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem delegiranega
akta v skladu s ¢lenom 71, za opredelitev kazalnikov za razvrstitev stopnje resnosti
neporocanja ustreznih, to¢nih in posodobljenih informacij osrednjim registrom, vkljucno v

primerih ponavljajocega neporocanja.

Ce subjekti, pristojni za osrednje registre, med pregledi, opravljenimi na podlagi tega
Clena, ali kako drugace odkrijejo dejstva, ki bi lahko bila povezana s pranjem denarja ali

financiranjem terorizma, drZave ¢lanice zagotovijo, da subjekti o tem takoj obvestijo FIU.

Drzave Clanice zagotovijo, da subjekti, pristojni za osrednje registre, pri izvajanju svojih
nalog opravljajo svoje naloge brez neprimernega vpliva ter da uveljavljajo standarde, ki

obravnavajo nasprotja interesov, in strogo zaupnost za svoje zaposlene.

Osrednji registri so povezani prek evropske osrednje platforme, vzpostavljene s

¢lenom 22(1) Direktive (EU) 2017/1132.

PE-CONS 37/24 NAV/jst 120

ECOFIN.1.B SL



20.

21.

Informacije iz odstavka 1 so na voljo prek nacionalnih registrov in sistema povezovanja
osrednjih registrov dejanskega lastnistva pet let po tem ko je bil pravni subjekt likvidiran

ali je pravna ureditev prenchala obstajati.

Brez poseganja v nacionalno kazensko pravo o dokazih, ki se uporablja za tekoce kazenske
preiskave in sodne postopke, lahko drzave ¢lanice dovolijo ali zahtevajo hrambo takih
informacij v konkretnih primerih za nadaljnje obdobje najvec petih let, kadar drzave
¢lanice v skladu z veljavnimi pravili ugotovijo, da je taka hramba nujna in sorazmerna za
namen preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja ali pregona domnevnega pranja denarja ali

financiranja terorizma.

Po izteku tega obdobja hrambe iz prvega pododstavka drzave ¢lanice zagotovijo, da se

osebni podatki izbriSejo iz osrednjih registrov.

Komisija do ... [sedem let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] objavi porocilo, ki

vsebuje:

(a) oceno ucinkovitosti ukrepov, ki so jih sprejeli subjekti, pristojni za osrednje registre,

za zagotovitev, da imajo ustrezne, posodobljene in tocne informacije;

(b) opis glavnih vrst neskladnosti, ki so jih zavezanci in pristojni organi ugotovili v zvezi

z informacijami o dejanskem lastniStvu, ki se hranijo v osrednjih registrih;
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(c¢) dobre prakse in po potrebi priporocila v zvezi z ukrepi, ki so jih sprejeli subjekti,
pristojni za osrednje registre, za zagotovitev, da imajo ti registri ustrezne, tocne in

posodobljene informacije;

(d) pregled znacilnosti vsakega osrednjega registra, ki ga vzpostavijo drzave Clanice,
vklju¢no z informacijami o mehanizmih za zagotavljanje, da so informacije o

dejanskem lastnistvu, ki se hranijo v teh registrih, tocne, ustrezne in posodobljene;
(e) oceno sorazmernosti pristojbin, nalozenih za dostop do informacij, ki se hranijo v

osrednjih registrih.

Clen 11
Splosna pravila o dostopu pristojnih organov, samoregulativnih organov

in zavezancev do registrov dejanskega lastnistva

1. DrZave Clanice zagotovijo, da imajo pristojni organi takojSen, nefiltriran, neposreden in
brezplacen dostop do informacij, ki se hranijo v povezanih osrednjih registrih, iz ¢lena 10,

ne da bi bila o tem obvescena zadevni pravni subjekt ali pravna ureditev.
2. Dostop iz odstavka 1 se odobri:
(a) pristojnim organom;
(b) samoregulativnim organom pri izvajanju nadzornih nalog na podlagi ¢lena 37,

(c) dav¢énim organom;
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(d) nacionalnim organom, ki imajo doloCene pristojnosti za izvajanje omejevalnih
ukrepov Unije, opredeljenih na podlagi ustreznih uredb Sveta, sprejetih na podlagi
¢lena 215 PDEU;

(e) organu AMLA za namene skupnih analiz na podlagi ¢lena 32 te direktive in ¢lena 40

Uredbe (EU) 2024/...";
(f) EJT;
(&) OLAF,

(h)  Europolu in Eurojustu pri zagotavljanju operativne podpore pristojnim organom

drzav ¢lanic.

Pri izvajanju ukrepov skrbnega pregleda strank v skladu s poglavjem III Uredbe (EU)
2024/...** drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo zavezanci pravocasen dostop do informacij,

ki se hranijo v povezanih osrednjih registrih iz ¢lena 10 te direktive.

Drzave c¢lanice se lahko odlo¢ijo, da dajo zavezancem na voljo informacije o dejanskem
lastniStvu, ki se hranijo v njihovih osrednjih registrih, ob placilu pristojbine, ki je omejena
na to, kar je nujno potrebno za kritje stroskov zagotavljanja kakovosti informacij, ki se
hranijo v osrednjih registrih, in dajanja informacij na voljo. Te pristojbine se dolo¢ijo tako,

da ne ogrozajo ucinkovitega dostopa do informacij, ki se hranijo v osrednjih registrih.

++

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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5. Drzave ¢lanice Komisiji do ... [27 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive]
priglasijo seznam pristojnih organov in samoregulativnih organov, kategorij zavezancev, ki
jim je bil odobren dostop do osrednjih registrov, in vrsto informacij, ki je na voljo
zavezancem. Kadar se seznam pristojnih organov, kategorije zavezancev ali obseg dostopa,
odobrenega zavezancem, spremeni, drzave Clanice to priglasitev posodobijo. Informacije o
dostopu, ki ga imajo pristojni organi in zavezanci, vklju¢no z njihovimi morebitnimi

spremembami, da Komisija na voljo drugim drzavam ¢lanicam.
Clen 12
Posebna pravila o dostopu oseb s pravnim interesom do registrov dejanskega lastnistva

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da ima vsaka fizi¢na ali pravna oseba, ki lahko izkaze pravni
interes za preprecevanje pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in
financiranja terorizma ter bojem proti njim, dostop do naslednjih informacij o dejanskih
lastnikih pravnih subjektov in pravnih ureditev, ki se hranijo v medsebojno povezanih
osrednjih registrih iz ¢lena 10, ne da bi o tem opozorila zadevni pravni subjekt ali pravno

ureditev:

(a) 1ime dejanskega lastnika;

(b) mesec in leto rojstva dejanskega lastnika;

(c) drzava prebivaliS¢a in drzavljanstvo ali drzavljanstva dejanskega lastnika;

(d) za dejanske lastnike pravnih subjektov narava in obseg deleza v lasti;
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(e) zadejanske lastnike izrecnih skladov ali podobnih pravnih ureditev narava njihovega

deleza.

Drzave ¢lanice poleg informacij iz prvega pododstavka tega odstavka zagotovijo, da imajo
vse fizi¢ne ali pravne osebe iz odstavka 2, toCke (a), (b) in (e), dostop tudi do preteklih
informacij o dejanskem lastniStvu pravnega subjekta ali pravne ureditve, vklju¢no s
pravnimi subjekti ali pravnimi ureditvami, ki so bili likvidirani ali so prenehali obstajati v

preteklih petih letih kot tudi opisa nadzorne ali lastniske strukture.

Dostop na podlagi tega odstavka se odobri z elektronskimi sredstvi. Vendar drzave ¢lanice
zagotovijo, da imajo fizi¢ne in pravne osebe, ki lahko izkaZejo pravni interes, dostop tudi

do informacij v drugih oblikah, ¢e ne morejo uporabiti elektronskih sredstev.

Za naslednje fizi¢ne ali pravne osebe se Steje, da imajo pravni interes za dostop do

informacij iz odstavka 1:

(a) osebe, ki delujejo za namene novinarstva, poroc¢anja ali drugih oblik medijskega
izrazanja v zvezi s preprecevanjem pranja denarja, s tem povezanih predhodnih

kaznivih dejan;j ali financiranja terorizma in bojem proti njim;

(b) organizacije civilne druzbe, vklju¢no z nevladnimi organizacijami in akademskimi
krogi, ki so povezane s preprecevanjem pranja denarja, s tem povezanih predhodnih

kaznivih dejan;j ali financiranja terorizma ali bojem proti njim;
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(c)

(d)

(e)

®

(2

(h)

fizi¢ne ali pravne osebe, za katere je verjetno, da bodo sklenile transakcijo s pravnim
subjektom ali pravno ureditvijo in ki Zelijo prepreciti kakrS$no koli povezavo med
tako transakcijo ter pranjem denarja, s tem povezanimi predhodnimi kaznivimi

dejanji ali financiranjem terorizma;

subjekti, za katere veljajo zahteve glede PPDFT v tretjih drzavah, pod pogojem, da
lahko izkaZejo potrebo po dostopu do informacij iz odstavka 1 v zvezi s pravnim
subjektom ali pravno ureditvijo za izvajanje skrbnega pregleda strank v zvezi s

stranko ali potencialno stranko na podlagi zahtev glede PPDFT v teh tretjih drzavah;

enakovredni organi pristojnih organov Unije za PPDFT iz tretjih drzav, pod
pogojem, da lahko izkazejo potrebo po dostopu do informacij iz odstavka 1 v zvezi s
pravnim subjektom ali pravno ureditvijo za opravljanje svojih nalog na podlagi

okvirov za PPDFT teh tretjih drZzav v okviru posameznega primera;

organi drzav Clanic, pristojni za izvajanje naslova I, poglavji II in III, Direktive (EU)
2017/1132, zlasti organi, pristojni za vpis druzb v register iz ¢lena 16 navedene
direktive, ter organi drzav ¢lanic, odgovorni za nadzor zakonitosti preoblikovanj,
zdruzitev in delitev druzb z omejeno odgovornostjo na podlagi naslova Il navedene

direktive;

organi, pristojni za programe, ki so jih drzave ¢lanice opredelile na podlagi ¢lena 71

Uredbe (EU) 2021/1060, v zvezi z upravic¢enci do sredstev Unije;

javni organi, ki izvajajo mehanizem za okrevanje in odpornost na podlagi Uredbe

(EU) 2021/241, v zvezi z upravi€enci na podlagi mehanizma;
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(i)  javni organi drzav ¢lanic v okviru postopkov javnega narocanja v zvezi s ponudniki
in gospodarskimi subjekti, ki jim je bilo narocilo oddano v okviru postopka javnega

narocanja;

()  ponudniki produktov PPDFT, v strogem obsegu, v katerem se produkti, razviti na
podlagi informacij iz odstavka 1 ali ki vsebujejo te informacije, zagotovijo samo
strankam, ki so zavezanci ali pristojni organi, pod pogojem, da lahko ti ponudniki
izkazejo potrebo po dostopu do informacij iz odstavka 1 v okviru pogodbe z

zavezancem ali pristojnim organom.

Poleg kategorij, opredeljenih v prvem pododstavku, drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da se
drugim osebam, ki lahko izkazejo pravni interes v zvezi z namenom preprecevanja pranja
denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in financiranja terorizma ter boja

proti njim, odobri dostop do informacij o dejanskem lastniStvu za vsak primer posebe;.

3. Drzave c¢lanice do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] Komisiji

priglasijo:

(a) seznam javnih organov, ki so upraviceni do vpogleda v informacije o dejanskem
lastniStvu na podlagi odstavka 2, tocke (f), (g) in (h), in javnih organov ali kategorij
javnih organov, ki so upraviceni do vpogleda v informacije o dejanskem lastniStvu na

podlagi odstavka 2, tocka (i);
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(b) vse dodatne kategorije oseb, za katere je bilo ugotovljeno, da imajo pravni interes za
dostop do informacij o dejanskem lastnistvu, opredeljenih v skladu z odstavkom 2,

drugi pododstavek.

Drzave ¢lanice Komisiji brez odlaSanja, v vsakem primeru pa v enem mesecu po nastopu,

priglasijo vsako spremembo ali dopolnitev kategorij iz prvega pododstavka.

Komisija informacije, prejete na podlagi tega odstavka, da na voljo drugim drzavam

¢lanicam.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da osrednji registri vodijo evidence oseb, ki dostopajo do
informacij na podlagi tega Clena, in jih lahko razkrijejo dejanskim lastnikom, ko vlozijo

zahtevo na podlagi ¢lena 15(1), tocka (c), Uredbe (EU) 2016/679.

Vendar drZave Clanice zagotovijo, da na podlagi informacij, ki jih zagotavljajo osrednji

registri, ni mogoce identificirati katere koli osebe, ki vpogleda v register, kadar so te osebe:

(a) osebe, ki delujejo za namene novinarstva, poroc¢anja ali druge oblike medijskega
izrazanja v zvezi s preprecevanjem pranja denarja, s tem povezanih predhodnih

kaznivih dejan;j ali financiranja terorizma in bojem proti njim;

(b) organizacije civilne druzbe, ki so povezane s prepreCevanjem pranja denarja, s tem

povezanih predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma ali bojem proti njim.
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Poleg tega drzave Clanice zagotovijo, da subjekti, pristojni za osrednje registre ne
razkrijejo identitete katerega koli sodelujoCega organa pristojnih organov Unije za PPDFT
iz ¢lena 2(1), to¢ka 44(a) in (c), Uredbe (EU) 2024/..." iz tretje drZzave in sicer tako dolgo,

kot je potrebno za zascito analiz ali preiskav navedenega organa.

V zvezi z osebami iz tock (a) in (b) drugega pododstavka tega odstavka drzave ¢lanice
zagotovijo, da dejanski lastniki, kadar vlozijo zahtevo na podlagi ¢lena 15(1), tocka (c),
Uredbe (EU) 2016/679, prejmejo informacije o funkciji ali poklicu oseb, ki so opravile

vpogled v njihove informacije o dejanskem lastnistvu.

Za namene tretjega pododstavka organi, kadar zahtevajo dostop do informacij o dejanskem
lastniStvu na podlagi tega Clena, navedejo obdobje, v katerem od osrednjih registrov
zahtevajo, da se vzdrzijo razkritja, ki ni daljSe od petih let, in razloge za to omejitev,
vkljuéno s tem, na kakSen nacin bi posredovanje informacij ogrozilo namen njihovih analiz
in preiskav. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se, kadar osrednji registri ne razkrijejo identitete
subjekta, ki je opravil vpogled v informacije o dejanskem lastnis$tvu, vsako podaljSanje
tega obdobja odobri le na podlagi utemeljene zahteve organa v tretji drzavi za obdobje
najve¢ enega leta, po preteku katerega mora ta organ predloziti novo utemeljeno zahtevo za

podaljsanje.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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Clen 13
Postopek preverjanja in medsebojnega priznavanja pravnega interesa

za dostop do informacij o dejanskem lastnistvu

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da subjekti, pristojni za osrednje registre iz ¢lena 10, sprejmejo
ukrepe za preverjanje obstoja pravnega interesa iz ¢lena 12 na podlagi dokumentov,
informacij in podatkov, pridobljenih od fizi¢ne ali pravne osebe, ki prosi za dostop do
osrednjega registra (v nadaljnjem besedilu: prosilec), ter po potrebi informacij, ki so jim na

voljo na podlagi ¢lena 12(3).

2. Obstoj pravnega interesa za dostop do informacij o dejanskem lastnistvu se opredeli ob

upostevanju:
(a) funkcije ali poklica prosilca in

(b) zizjemo oseb iz ¢lena 12(2), prvi pododstavek, tocki (a) in (b), povezave s
posameznimi pravnimi subjekti ali pravnimi ureditvami, katerih informacije se

zahtevajo.

3. Kadar dostop do informacij zahteva oseba, katere pravni interes za dostop do informacij o
dejanskem lastniStvu na podlagi ene od kategorij iz ¢lena 12(2), prvi pododstavek, je ze
preveril osrednji register druge drzave €lanice, drzave ¢lanice zagotovijo, da je preverjanje
pogoja iz odstavka 2, tocka (a), tega ¢lena izpolnjeno s pridobitvijo dokazila o pravnem

interesu, ki ga je izdal osrednji register navedene druge drzave ¢lanice.
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Drzave ¢lanice lahko postopek iz prvega pododstavka tega odstavka uporabijo za dodatne
kategorije, ki jih opredelijo druge drzave ¢lanice na podlagi clena 12(2), drugi

pododstavek.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da subjekti, pristojni za upravljanje osrednjih registrov, pri
vsakem dostopu do registrov preverijo identiteto prosilca. V ta namen drzave ¢lanice
zagotovijo, da so na voljo zadostni postopki za preverjanje identitete prosilca, vklju¢no z
omogoc¢anjem uporabe sredstev elektronske identifikacije in ustreznih kvalificiranih
storitev zaupanja, kot so doloc¢eni v Uredbi (EU) §t. 910/2014 Evropskega parlamenta in

Sveta’?.

5. Za namene odstavka 2, tocka (a), drzave Clanice zagotovijo, da imajo osrednji registri
vzpostavljene mehanizme, ki osebam s pravnim interesom omogocajo veckraten dostop do
informacij o dejanskem lastniStvu, ne da bi bilo treba pri dostopanju do informacij oceniti

njihovo funkecijo ali poklic.

6. Od ... [28 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] drzave Clanice zagotovijo,
da subjekti, pristojni za upravljanje osrednjih registrov izvedejo preverjanje iz odstavka 1

in prosilcu v dvanajstih delovnih dneh predlozijo odgovor.

Z odstopanjem od prvega pododstavka se lahko v primeru nenadnega velikega Stevila
zahtev za dostop do informacij o dejanskem lastniStvu na podlagi tega ¢lena rok za
predlozitev odgovora prosilcu podalj$a za dvanajst delovnih dni. Ce je po izteku
podaljsanja Stevilo prejetih zahtev Se vedno visoko, se ta rok lahko podalj$a za dodatnih

dvanajst delovnih dni.

39 Uredba (EU) $t. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o
elektronski identifikaciji in storitvah zaupanja za elektronske transakcije na notranjem trgu
in o razveljavitvi Direktive 1999/93/ES (UL L 257, 28.8.2014, str. 73).
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Drzave ¢lanice Komisijo pravocasno uradno obvestijo o vsakem podaljSanju iz drugega

pododstavka.

Kadar se subjekti, pristojni za osrednje registre odlocijo, da bodo odobrili dostop do

informacij o dejanskem lastnistvu, izdajo potrdilo o odobritvi dostopa za tri leta. Subjekti,

pristojni za osrednje registre, odgovorijo na vsako naknadno zahtevo za dostop do

informacij o dejanskem lastniStvu, ki jih vlozi ista oseba, se obravnavajo v sedmih

delovnih dneh.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko subjekti, pristojni za osrednje registre zahtevo za

dostop do informacij o dejanskem lastniStvu zavrnejo le iz enega od naslednjih razlogov:

(a) prosilec ni predlozil potrebnih informacij ali dokumentov na podlagi odstavka 1;

(b) pravni interes za dostop do informacij o dejanskem lastniStvu ni bil izkazan;

(c) kadar ima subjekt, pristojen za osrednji register na podlagi informacij, s katerimi
razpolaga, utemeljen pomislek, da se informacije ne bodo uporabile za namene, za
katere so bile zahtevane, ali da se bodo uporabile za namene, ki niso povezani s
preprecevanjem pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejan;j ali
financiranja terorizma;

(d) uporablja se en ali veC primerov iz ¢lena 15;
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(e) v primerih iz odstavka 3 pravni interes za dostop do informacij o dejanskem
lastniStvu, ki ga odobri osrednji register druge drzave ¢lanice, ne zajema namenov, za

katere se zahtevajo informacije;

(f) kadar je prosilec v tretji drzavi in bi odobritev zahteve za dostop do informacij ne

bila v skladu z dolo¢bami poglavja V Uredbe (EU) 2016/679.

Drzave clanice zagotovijo, da subjekti, pristojni za osrednje registre pred zavrnitvijo
zahteve za dostop iz razlogov iz tock (a), (b) (¢) ter (e) prvega pododstavka preucijo
moznost od prosilca zahtevati dodatne informacije ali dokumente. Kadar subjekti, pristojni
za osrednje registre zahtevajo dodatne informacije, se rok za predlozitev odgovora podaljsa

za sedem delovnih dni.

8. Kadar subjekti, pristojni za osrednje registre zavrnejo dostop do informacij na podlagi
odstavka 7, drzave ¢lanice zahtevajo, da prosilca obvestijo o razlogih za zavrnitev in o
njegovi pravici do pravnega sredstva. Subjekt, pristojen za osrednji register dokumentira
ukrepe, sprejete za oceno zahteve in za pridobitev dodatnih informacij na podlagi odstavka

7, drugi pododstavek.

Drzave Clanice zagotovijo, da lahko subjekti, pristojni za osrednje registre preklicejo
dostop, kadar se kateri koli od razlogov iz odstavka 7 pojavi ali postane znan subjektu,
pristojnemu za osrednji register po odobritvi takega dostopa, po potrebi tudi na podlagi

preklica s strani osrednjega registra v drugi drzavi Clanici.
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10.

11.

12.

Drzave €lanice zagotovijo, da so na voljo pravna ali upravna sredstva za izpodbijanje

zavrnitve ali preklica dostopa na podlagi odstavka 7.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko subjekti, pristojni za osrednje registre obcasno in v
nobenem primeru ne prej kot 12 mesecev po odobritvi dostopa ponovijo preverjanje
funkecije ali poklica, opredeljenega v odstavku 2, tocka (a), razen e subjekt, pristojen za

osrednji register, utemeljeno domneva, da pravni interes ne obstaja vec.

Drzave ¢lanice od oseb, ki jim je bil odobren dostop na podlagi tega ¢lena, zahtevajo, da
subjekt, pristojen za osrednji register, uradno obvestijo o spremembabh, ki bi lahko
povzrocile prenchanje veljavnega pravnega interesa, vkljucno s spremembami v zvezi z

njihovo funkcijo ali poklicem.

DrZave clanice se lahko odloc¢ijo, da dajo prosilcem na voljo informacije o dejanskem
lastniStvu, ki se hranijo v njihovih osrednjih registrih, ob placilu pristojbine, ki je omejena
na to, kar je nujno potrebno za kritje stroskov zagotavljanja kakovosti informacij, ki se
hranijo v teh registrih, in dajanja informacij na voljo. Te pristojbine se doloc¢ijo tako, da ne

ogrozajo ucinkovitega dostopa do informacij, ki se hranijo v osrednjih registrih.
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Clen 14
Predloge in postopki

1. Komisija z izvedbenimi akti opredeli tehni¢ne specifikacije in postopke, potrebne za
izvajanje dostopa do osrednjih registrov iz €lena 10 na podlagi pravnega interesa, vklju¢no

S:

(a) standardiziranimi predlogami za zahtevo za dostop do osrednjega registra in za
zahtevo za dostop do informacij o dejanskem lastniStvu o pravnih subjektih in

pravnih ureditvah,;

(b) standardiziranimi predlogami, ki jih osrednji registri uporabljajo za odobritev ali
zavrnitev zahteve za dostop do registra ali za dostop do informacij o dejanskem

lastniStvu;

(c) postopki za olajSanje medsebojnega priznavanja pravnega interesa za dostop do
informacij o dejanskem lastniStvu s strani osrednjih registrov v drugih drzavah
Clanicah, kot je tista, v kateri je bila zahteva za dostop prvi¢ vlozena in sprejeta,

vkljuéno s postopki za zagotovitev varnega prenosa informacij o prosilcu;

(d) postopki za medsebojno uradno obves€anje osrednjih registrov o preklicu dostopa do

informacij o dejanskem lastni$tvu na podlagi clena 13(8).

2. Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega Clena se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 72(2).
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Clen 15

Izjeme pri pravilih o dostopu do registrov dejanskega lastnistva

V izjemnih okolis¢inah, ki se dolo¢ijo v nacionalnem pravu, kadar bi dostop iz ¢lenov 11(3) in
12(1) dejanskega lastnika izpostavil nesorazmernemu tveganju prevare, ugrabitve, izsiljevanja,
prisiljenja, nadlegovanja, nasilja ali ustrahovanja ali kadar je dejanski lastnik mladoleten ali kako
drugace pravno nesposoben, drzave ¢lanice doloc€ijo izvzetje iz takega dostopa do vseh ali nekaterih
osebnih informacij o dejanskem lastniku. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ta izvzetja odobrijo za
vsak primer posebej, na podlagi podrobne ocene izjemne narave okolis¢in in potrditve obstoja teh
nesorazmernih tveganj. Zagotovita se pravica do upravnega pregleda odlocitve o izvzetju in pravica
do ucinkovitega sodnega varstva. Drzava ¢lanica, ki je odobrila izvzetja, objavi letne statisti¢ne

podatke o Stevilu odobrenih izvzetij in navedenih razlogih zanje ter o teh podatkih poroca Komisiji.

Izvzetja, odobrena na podlagi tega ¢lena, se ne uporabljajo za zavezance iz ¢lena 3, tocka 3(b),

Uredbe (EU) 2024/...*, ki so javni usluzbenci.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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ODDELEK 2

INFORMACIJE O BANCNIH RACUNIH

Clen 16

Registri bancnih racunov in elektronski sistemi za pridobivanje podatkov

1. Drzave ¢lanice uvedejo centralizirane avtomatizirane mehanizme, kot so osrednji registri
ali osrednji elektronski sistemi za pridobivanje podatkov, ki omogoc¢ajo pravocasno
identifikacijo katere koli fizi¢ne ali pravne osebe, ki ima ali obvladuje placilne racune ali
bancne racune, identificirane s Stevilko IBAN, vkljuéno z virtualnimi $tevilkami IBAN,
racune vrednostnih papirjev, raune s kriptosredstvi in sefe pri kreditni instituciji ali

finan¢ni instituciji na njihovem ozemlju.

Drzave ¢lanice Komisiji priglasijo znacilnosti teh nacionalnih mehanizmov in merila, na

podlagi katerih se vanje vkljucujejo informacije.

2. DrZzave Clanice zagotovijo, da so informacije, ki se hranijo v centraliziranih
avtomatiziranih mehanizmih, nemudoma in nefiltrirano neposredno dostopne FIU in
organu AMLA za namene skupnih analiz na podlagi ¢lena 32 te direktive in ¢lena 40
Uredbe (EU) 2024/...". Informacije so pravocasno dostopne tudi nadzornim organom za

izpolnjevanje njihovih obveznosti na podlagi te direktive.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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3. Naslednje informacije, so dostopne in jih je mogoce poiskati prek centraliziranih

avtomatiziranih mehanizmov:

(a) za stranko-imetnika racuna in katero koli osebo, ki naj bi delovala v imenu stranke
imetnika ra¢una: ime, dopolnjeno bodisi z drugimi identifikacijskimi podatki,
zahtevanimi na podlagi ¢lena 22(1) Uredbe (EU) 2024/...*, bodisi edinstveno
identifikacijsko Stevilko, ter, po potrebi, datum, ko je oseba, ki naj bi delovala v

imenu stranke, zacela in prenehala delovati v imenu stranke.;

(b) za dejanske lastnike strank-imetnikov racunov: ime, dopolnjeno bodisi z drugimi
identifikacijskimi podatki, zahtevanimi na podlagi ¢lena 22(1) Uredbe (EU)
2024/...", bodisi edinstveno identifikacijsko Stevilko, ter datum, ko je fizi¢na oseba

postala in, po potrebi, prenehala biti dejanski lastnik stranke-imetnika racuna;

(c) zabancni racun ali placilni racun: Stevilka IBAN ali, kadar placilni racun ni
identificiran s Stevilko IBAN, enotni identifikator racuna ter datum odprtja in, po

potrebi, datum zaprtja racuna,

(d) za virtualno Stevilko IBAN, ki jo izda kreditna institucija ali finan¢na institucija:
virtualna Stevilka IBAN, enotni identifikator rauna, na katerega se samodejno
preusmerijo placila, naslovljena na virtualno Stevilko IBAN, ter datum odprtja in

zaprtja racuna.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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(e) zaraCune vrednostnih papirjev: enotni identifikator racuna ter datum odprtja in

zaprtja racuna,

(f) zaracCune s kriptosredstvi: enotni identifikator racuna ter datum odprtja in zaprtja

racuna;

(g) zasefe: ime najemnika, dopolnjeno bodisi z drugimi identifikacijskimi podatki,
zahtevanimi na podlagi ¢lena 22(1) Uredbe (EU) 2024/...", bodisi edinstveno
identifikacijsko Stevilko, ter datum zacetka najema in, po potrebi, datum, ko je najem

prenehal.

V primeru virtualnega IBAN je imetnik racuna stranke iz tocke (a) prvega pododstavka
imetnik racuna, na katerega se samodejno preusmerijo placila, naslovljena na virtualni

IBAN.

Za namene tock (a) in (b) prvega pododstavka ime za fizi¢ne osebe zajema vsa imena in
priimke, za pravne osebe, pravne organizacije ali druge organizacije s pravno in poslovno

sposobnostjo pa ime, pod katerim so registrirane.

4. Komisija lahko z izvedbenim aktom doloci oblike, v kateri morajo biti informacije
predloZene v centralizirane avtomatizirane mehanizme. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v

skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 72(2).

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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5. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da so druge informacije, za katere se Steje, da so bistvene
za FIU in organ AMLA za namene skupnih analiz na podlagi ¢lena 32 te direktive in ¢lena
40 Uredbe (EU) 2024/..." ter nadzorne organe za izpolnjevanje njihovih obveznosti na
podlagi te direktive, dostopne in da jih je mogoce poiskati prek centraliziranih

avtomatiziranih mehanizmov.

6. Centralizirani avtomatizirani mehanizmi so povezani prek sistema povezovanja registrov
banc¢nih racunov, ki ga razvije in upravlja Komisija. Komisija zagotovi tako povezovanje v
sodelovanju z drzavami ¢lanicami do ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te

direktive]

Komisija lahko doloci izvedbene akte o tehni¢nih specifikacijah in postopkih za povezavo
centraliziranih avtomatiziranih mehanizmov drZav ¢lanic s sistemom povezovanja
registrov ban¢nih racunov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz

Clena 72(2).

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so informacije iz odstavka 3 na voljo prek sistema
povezovanja registrov ban¢nih racunov. Drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne ukrepe, s
katerimi zagotovijo, da so prek njihovih nacionalnih centraliziranih avtomatiziranih
mehanizmov in sistema povezovanja registrov ban¢nih ra¢unov, na voljo le informacije iz
odstavka 3, ki so posodobljene in ustrezajo dejanskim informacijam o ban¢nem ra¢unu in
placilnem racunu, vklju¢no z virtualnimi Stevilkami IBAN, racunu vrednostnih papirjev,
racunu s kriptosredstvi in sefu. Dostop do teh informacij se odobri v skladu s pravili o

varstvu podatkov.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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Druge informacije, ki so po mnenju drzav ¢lanic bistvene za FIU in druge pristojne organe
na podlagi odstavka 4, niso dostopne in jih ni mogoce poiskati prek sistema povezovanja

registrov ban¢nih racunov.

8. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so informacije o imetnikih ban¢nih racunov ali placilnih
racunov, vklju¢no z virtualnimi Stevilkami IBAN, ra¢unov vrednostnih papirjev, racunov s
kriptosredstvi in sefov na voljo prek njihovih nacionalnih centraliziranih avtomatiziranih

mehanizmov in sistema povezovanja registrov ban¢nih raCunov, pet let po zaprtju racuna.

Brez poseganja v nacionalno kazensko pravo o dokazih, ki se uporablja za tekoce kazenske
preiskave in sodne postopke, lahko drzave ¢lanice v posebnih primerih dovolijo hrambo
takih informacij ali zahtevajo, da se take informacije hranijo dodatno za pet let, kadar
drzave €lanice ugotovijo, da je taka hramba potrebna in sorazmerna za namen
preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja ali pregona domnevnega pranja denarja ali

financiranja terorizma.

9. FIU in, za namene skupnih analiz na podlagi ¢lena 32 te direktive in ¢lena 40 Uredbe (EU)
2024/...*, organu AMLA se odobri takojSen in nefiltiriran dostop do informacij o pla¢ilnih
racunih in ban¢nih racunih identificiranih preko Stevilke IBAN, vklju¢no z virtualno
Stevilko IBAN, racunih vrednostnih papirjev, racunih s kriptosredstvi in sefih v drugih
drzavah ¢lanicah, ki so na voljo prek sistema povezovanja registrov ban¢nih raCunov.
Nadzornim organom se pravocasno odobri dostop do informacij, ki so na voljo prek
sistema povezovanja registrov ban¢nih ra¢unov. Za izvajanje tega odstavka drzave ¢lanice

sodelujejo med seboj in s Komisijo.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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Drzave €lanice zagotovijo, da osebje nacionalnih FIU in nadzornih organov, ki imajo
dostop do sistema povezovanja registrov ban¢nih racunov, ohranja visoko raven poklicnih
standardov zaupnosti in varstva podatkov, da ima visoko integriteto ter je ustrezno

usposobljeno.

Zahteve iz drugega pododstavka se uporabljajo tudi za organ AMLA v okviru skupnih

analiz in kadar deluje kot nadzornik.

10. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so vzpostavljeni tehni¢ni in organizacijski ukrepi za
zagotovitev varnosti podatkov v skladu z visokimi tehnoloskimi standardi, da lahko FIU in
nadzorni organi izvajajo pooblastilo za dostop do informacij, ki so na voljo prek sistema

povezovanja registrov ban¢nih racunov v skladu z odstavkoma 5 in 6, ter njihovo iskanje.

Zahteve iz prvega pododstavka se uporabljajo tudi za organ AMLA v okviru skupnih

analiz in kadar deluje kot nadzornik.

Clen 17

Izvedbeni akti za povezovanje registrov

1. Komisija lahko z izvedbenimi akti doloci tehni¢ne specifikacije in postopke, potrebne za

povezavo osrednjih registrov drzav ¢lanic v skladu s ¢lenom 10(19), glede:

(a) tehni¢nih specifikacij, v katerih je opredeljen nabor tehni¢nih podatkov, ki jih
platforma potrebuje za izvajanje funkcij, ter nacini shranjevanja, uporabe in varstva

teh podatkov;
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(b)

(©)

(d)

(e)

®

skupnih meril, v skladu s katerimi so informacije o dejanskem lastniStvu na voljo
prek sistema povezovanja osrednjih registrov, odvisno od ravni dostopa, ki ga

odobrijo drzave Clanice;

tehni¢nih podrobnosti o tem, kako je treba dati na voljo informacije o dejanskih

lastnikih;

tehni¢nih pogojev razpolozljivosti storitev, ki jih omogoca sistem povezovanja

osrednjih registrov;

tehni¢nih nacinov, kako bi se morale izvajati razlicne vrste dostopa do informacij o
dejanskem lastniStvu v skladu s ¢lenoma 11 in 12 te direktive, vklju¢no z
avtentikacijo uporabnikov s sredstvi elektronske identifikacije in ustreznimi

storitvami zaupanja, kot so doloc¢eni v Uredbi (EU) §t. 910/2014;

nacinov placila, kadar je za dostop do informacij o dejanskem lastnistvu treba placati
pristojbino v skladu s ¢lenoma 11(4) in 13(12), pri ¢emer se upostevajo razpoloZzljive

moznosti placila, kot so placilne transakcije na daljavo.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 72(2).

2. Komisija lahko z izvedbenimi akti dolo¢i tehni¢ne specifikacije in postopke, potrebne za
povezavo centraliziranih avtomatiziranih mehanizmov drzav €lanic iz ¢lena 16(6), glede:
(a) tehni¢nih specifikacij, v katerih so opredeljene metode komunikacije v elektronski
obliki za namene sistema povezovanja registrov ban¢nih racunov;
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(b)

(c)

(d)

(e)

®

tehnicnih specifikacij komunikacijskih protokolov;

tehnicnih specifikacij, v katerih so opredeljeni varstvo podatkov, zas€itni ukrepi za
varstvo podatkov, uporaba in varstvo informacij, ki jih je mogoce poiskati in so

dostopne prek sistema povezovanja registrov bancnih racunov;

skupnih meril, na podlagi katerih je mogoce iskati informacije o ban¢nih ra¢unih

prek sistema povezovanja registrov ban¢nih racunov;

tehni¢nih podatkov o tem, kako so informacije dane na voljo prek sistema
povezovanja registrov banc¢nih racunov, vklju¢no z avtentikacijo uporabnikov s
sredstvi elektronske identifikacije in ustreznimi storitvami zaupanja, kot so doloceni

v Uredbi (EU) §t. 910/2014;

tehni¢nih pogojev glede razpoloZljivosti storitev, ki jih zagotavlja sistem

povezovanja registrov ban¢nih racunov.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 72(2).

3. Komisija pri sprejemanju izvedbenih aktov iz odstavkov 1 in 2 uposteva preskuseno
tehnologijo in obstojece prakse. Komisija zagotovi, da sistem povezovanja registrov
ban¢nih racunov, ki ga je treba razviti in upravljati, ne povzroca ve¢ stroskov, kot je nujno
potrebno za izvajanje te direktive.
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ODDELEK 3

ENOTNA TOCKA DOSTOPA DO INFORMACIJ O NEPREMICNINAH

Clen 18

Enotna tocka dostopa do informacij o nepremicninah

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo pristojni organi takojsSen in neposreden brezplacen
dostop do informacij, ki omogocajo pravocasno identifikacijo vseh nepremicnin ter
fizi¢nih oseb ali pravnih subjektov ali pravnih ureditev, ki imajo v lasti te nepremicnine, pa
tudi do informacij, ki omogocajo identifikacijo in analizo transakcij z nepremicninami. Ta
dostop se zagotovi prek enotne tocke dostopa, ki se vzpostavi v vsaki drzavi ¢lanici in
pristojnim organom omogoca, da prek elektronskih sredstev dostopajo do informacij v

digitalni obliki, ki so po moznosti strojno berljive.

Dostop do enotnih toc¢k dostopa iz prvega pododstavka se odobri tudi organu AMLA za
namene skupnih analiz na podlagi ¢lena 32 te direktive in ¢lena 40 Uredbe (EU) 2024/...%.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so prek enotne tocke dostopa iz odstavka 1 na voljo vsaj

naslednje informacije:
(a) informacije o nepremicnini:

(1) Stevilka katastrske parcele in katastrska ob¢ina;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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(i) geografska lokacija, vkljucno z naslovom nepremicnine;
(i) povrsina/velikost nepremicnine;

(iv) vrsta nepremicnine, vklju¢no s tem, ali je zgrajena ali ne, in namembnost

uporabe;
(b) informacije o lastnistvu:
(i) ime lastnika in vseh oseb, ki trdijo, da delujejo v imenu lastnika;

(i1) kadar je lastnik pravna oseba, ime in pravna oblika pravne osebe ter edinstvena

identifikacijska Stevilka podjetja in davéna Stevilka;

(ii1) kadar je lastnik pravna ureditev, ime pravne ureditve in dav¢na identifikacijska

Stevilka;
(iv) cena, po kateri je bila nepremi¢nina pridobljena;
(v) po potrebi kakrsne koli pravice ali omejitve;
(c) informacije o obremenitvah glede:
(1)  hipotek;
(i1)) sodnih omejitev;

(i11) lastninske pravice;
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(iv) drugih jamstev, ¢e obstajajo;
(d) zgodovina lastni$tva nepremicnine, cene in s tem povezane obremenitve;
(e) ustrezni dokumenti.

Kadar katastrska parcela vkljucuje ve¢ nepremicnin, drzave Clanice zagotovijo, da so
informacije iz prvega pododstavka na voljo v zvezi z vsako nepremi¢nino na tej katastrski

parceli.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da pretekle informacije na podlagi prvega pododstavka, tocka

(d), zajemajo vsaj obdobje od ... [pet let pred datumom zacetka veljavnosti te direktive].

3. Drzave ¢lanice vzpostavijo mehanizme, s katerimi zagotovijo, da so informacije, ki so na

voljo prek enotne tocke dostopa iz odstavka 1, posodobljene in to¢ne.

4. DrZzave clanice sprejmejo ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se informacije, ki se hranijo v
elektronski obliki, nemudoma dajo na voljo pristojnemu organu prosilcu. Kadar se te
informacije ne hranijo elektronsko, drzave ¢lanice zagotovijo, da so na voljo pravocasno in

na nacin, ki ne ogroza dejavnosti pristojnega organa prosilca.

5. DrzZave ¢lanice Komisiji do ... [63 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive]

priglasijo:

(a) znacilnosti enotne toCke dostopa iz odstavka 1, vzpostavljene na nacionalni ravni,

vkljucno s spletno stranjo, na kateri je dostopna;
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(b) seznam pristojnih organov, ki jim je bil odobren dostop do enotne tocke dostopa iz

odstavka 1;
(c) vse podatke, ki so na voljo pristojnim organom poleg podatkov iz odstavka 2.

Kadar se seznam pristojnih organov ali odobreni obseg dostopa do informacij sprement,
drzave ¢lanice to priglasitev posodobijo. Te informacije, vklju¢no z njihovimi morebitnimi

spremembami, Komisija da na voljo drugim drzavam ¢lanicam.

6. Komisija do ... [pet let od datuma zacCetka veljavnosti te direktive] Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozi porocilo o oceni pogojev ter tehni¢nih specifikacij in
postopkov za zagotavljanje varnega in uc¢inkovitega povezovanja enotnih dostopnih tock iz

odstavka 1. Kadar je to ustrezno, to porocilo spremlja zakonodajni predlog.

Poglavje 111
FIU

Clen 19
Ustanovitev FIU

1. Vsaka drzava €lanica za namene preprecevanja, odkrivanja in u¢inkovitega boja proti

pranju denarja in financiranju terorizma ustanovi FIU.
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2. FIU je enotna osrednja nacionalna enota, pristojna za prejemanje in analizo poro¢il, ki jih
predloZijo zavezanci v skladu s ¢lenom 69 Uredbe (EU) 2024/..., poro¢il, ki jih predlozijo
zavezanci v skladu s ¢lenom 74 in ¢lenom 80(4), drugi pododstavek, navedene uredbe, in
vseh drugih informacij, ki se nanasajo na pranje denarja, s tem povezana predhodna
kazniva dejanja ali financiranje terorizma, vkljuc¢no z informacijami, ki jih posredujejo
carinski organi na podlagi ¢lena 9 Uredbe (EU) 2018/1672, ter informacij, ki jih predlozijo

nadzorni organi ali drugi organi.

3. FIU je pristojna za posredovanje rezultatov svojih analiz in vseh dodatnih informacij
ustreznim pristojnim organom, kadar obstajajo razlogi za sum pranja denarja, s tem
povezanih predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma. Od zavezancev lahko

pridobi dodatne informacije.
Nalogo finan¢ne analize FIU sestavlja naslednje:

(a) operativna analiza, usmerjena na posamezne primere in konkretne cilje ali ustrezne
izbrane informacije, prednostno razvrs¢ene na podlagi tveganja, vrste in obsega
razkritih prejetih informacij ter pricakovane uporabe informacij po njihovem

posredovanju;

(b) strateska analiza, ki obravnava trende in vzorce v zvezi s pranjem denarja in

financiranjem terorizma ter njihov razvoj.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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Vsaka FIU je operativno neodvisna in avtonomna, kar pomeni, da je pooblas¢ena in ima
zmogljivost za svobodno opravljanje nalog, vklju¢no z zmoznostjo sprejemanja
avtonomnih odlocitev o analiziranju, zahtevanju in, v skladu z odstavkom 3, posredovanju
posameznih informacij. Politika, vlada ali sektor ne bi smeli neupraviceno vplivati nanje

ali se vmesSavati vanje.

Kadar ima FIU sedez znotraj obstojece strukture drugega organa, so njene glavne naloge

neodvisne in operativno lo¢ene od drugih nalog organa gostitelja.

Drzave ¢lanice svojim FIU zagotovijo ustrezne financne, cloveske in tehni¢ne vire za
opravljanje njihovih nalog. FIU lahko pridobijo in uporabijo vire, ki jih potrebujejo pri

opravljanju svojih nalog.

DrzZave €lanice zagotovijo, da za osebje njihovih FIU veljajo zahteve glede poslovne
skrivnosti, ki so enakovredne tistim iz ¢lena 67, in da ohranja visoko raven poklicnih
standardov, vklju¢no z visoko ravnjo standardov varstva podatkov, ter da ima visoko
integriteto in je ustrezno usposobljeno za eti¢no ravnanje z nabori masovnih podatkov.
DrZave €lanice zagotovijo, da imajo FIU postopke za preprecevanje in obvladovanje

nasprotij interesov.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da FIU sprejmejo pravila, ki urejajo varnost in zaupnost

informacij.
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8. Drzave €lanice zagotovijo, da imajo FIU varne in zas¢itene kanale za elektronsko

sporocanje in izmenjavo informacij s pristojnimi organi in zavezanci.

0. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko FIU sklenejo dogovore z drugimi nacionalnimi

pristojnimi organi na podlagi ¢lena 46 o izmenjavi informacij.

10. Organ AMLA do ... [$tiri leta od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda smernice,

namenjene FIU, o:

(a) ukrepih, ki jih je treba sprejeti za ohranitev operativne avtonomije in neodvisnosti
FIU, vklju¢no z ukrepi za preprecevanje, da bi nasprotja interesov vplivala na njeno

operativno avtonomijo in neodvisnost;
(b) naravi, znacilnostih in ciljih operativne in strateske analize;

(c¢) orodjih in metodah za uporabo in navzkrizno preverjanje finan¢nih in upravnih
informacij ter informacij v zvezi s preprecevanjem, odkrivanjem in preiskovanjem

kaznivih dejanj, do katerih imajo FIU dostop in

(d) praksah in postopkih za zacasno ustavitev ali zadrzanje odobritve transakcije in

zacasni preklic ali spremljanje racuna ali poslovnega odnosa na podlagi ¢lenov 24 in

25.
Clen 20
Uradnik za temeljne pravice
1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da FIU imenujejo uradnika za temeljne pravice. Uradnik za

temeljne pravice je lahko ¢lan obstojecega osebja FIU.
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2. Uradnik za temeljne pravice opravlja naslednje naloge:

(a) svetuje osebju FIU o vseh dejavnostih, ki jih izvaja FIU, kadar uradnik za temeljne
pravice meni, da je to potrebno, ali na zahtevo osebja, ne da bi oviral te dejavnosti ali

povzrocal zamude pri njih;
(b) spodbuja in spremlja skladnost FIU s temeljnimi pravicami;
(c) pripravlja nezavezujoca mnenja o skladnosti dejavnosti FIU s temeljnimi pravicami,

(d) obvesca vodjo FIU o morebitnih krSitvah temeljnih pravic med opravljanjem

dejavnosti FIU.

3. FIU zagotovi, da uradnik za temeljne pravice pri opravljanju nalog uradnika za temeljne

pravice ne prejema nobenih navodil.

Clen 21

Dostop do informacij

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo FIU ne glede na svoj organizacijski status dostop do
informacij, ki jih potrebujejo za opravljanje svojih nalog, vklju¢no s finan¢nimi in
upravnimi informacijami ter informacijami v zvezi s preprecevanjem, odkrivanjem in

preiskovanjem kaznivih dejanj. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo FIU vsa;:
(a) takojSen in neposreden dostop do naslednjih finan¢nih informacij:

(1) informacij iz nacionalnih centraliziranih avtomatiziranih mehanizmov v skladu

s ¢lenom 16;
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(ii)

(iii)

(iv)

™)

informacij zavezancev, vklju¢no z informacijami o prenosih sredstev, kakor so
opredeljeni v ¢lenu 3, tocka 9, Uredbe (EU) 2023/1113, in prenosih

kriptosredstev, kakor so opredeljeni v ¢lenu 3, toc¢ka 10, navedene uredbe;
informacij o hipotekah in kreditih;
informacij iz podatkovnih zbirk o nacionalnih valutah in menjavah valut;

informacij o vrednostnih papirtjih;

(b) takojSen in neposreden dostop do naslednjih upravnih informacij:

(@)

(i)

(iii)

(iv)

v)

dav¢nih podatkov, vkljucéno s podatki, ki jih hranijo davéni organi, ter podatki,

pridobljenimi na podlagi ¢lena 8(3a) Direktive Sveta 2011/16/EU4;
informacij o postopkih javnega narocanja za blago ali storitve ali koncesije;

informacij iz sistema povezovanja registrov ban¢nih racunov iz ¢lena 16, pa
tudi iz nacionalnih registrov nepremicnin ali elektronskih sistemov za

pridobivanje podatkov ter zemljiske knjige in zemljiskih katastrov;
informacij iz nacionalnih registrov drzavljanov in prebivalstva fizi¢nih oseb;

informacij iz nacionalnih registrov potnih listov in vizumov;

40

Direktiva Sveta 2011/16/EU z dne 15. februarja 2011 o upravnem sodelovanju na podroc¢ju

obdav¢evanja in razveljavitvi Direktive 77/799/EGS (UL L 64, 11.3.2011, str. 1).
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(vi) informacij v podatkovnih zbirkah o ¢ezmejnih potovanjih;

(vil) informacij v komercialnih podatkovnih zbirkah, vklju¢no s poslovnimi registri
in registri gospodarskih druzb, ter podatkovnih zbirk o politicno izpostavljenih

osebah;
(viii) informacij iz nacionalnih registrov motornih vozil, zrakoplovov in plovil;
(ix) informacij iz nacionalnih registrov socialne varnosti;
(x) carinskih podatkov, vklju¢no s ¢ezmejnimi fizi€nimi pretoki gotovine;
(xi) informacij iz nacionalnih registrov osebnega in lahkega orozja;
(xii) informacij iz nacionalnih registrov dejanskega lastnistva;

(xiii) podatkov, ki so na voljo s povezovanjem osrednjih registrov v skladu s

¢lenom 10(18);
(xiv) informacij iz registrov neprofitnih organizacij;

(xv) informacij, ki jih hranijo nacionalni finan¢ni nadzorniki in regulatorji v skladu

s ¢lenom 61 in ¢lenom 67(2);

(xvi) podatkovnih zbirk, v katerih se hranijo podatki o trgovanju z emisijami CO2 na

podlagi Uredbe Komisije (EU) $t. 389/201341;

4 Uredba Komisije (EU) $t. 389/2013 z dne 2. maja 2013 o dolog¢itvi registra Unije v skladu z
Direktivo 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter odlocbama st. 280/2004/ES in

St. 406/2009/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter o razveljavitvi uredb Komisije (EU)
§t. 920/2010 in (EU) $t. 1193/2011 (UL L 122, 3.5.2013, str. 1).
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(xvii) informacij o letnih ra¢unovodskih izkazih druzb;

(xviil) nacionalnih registrov migracij in priseljevanja;

(xix) informacij, ki jih hranijo sodiS¢a za gospodarske spore;

(xx) informacij, ki jih hranijo registri insolventnosti in stecajni upravitelji;

(xxi) informacij o sredstvih in drugem premozenju, zamrznjenih ali imobiliziranih na

podlagi ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij;

(c) neposreden ali posreden dostop do naslednjih informacij o preprecevanju, odkrivanju

in preiskovanju kaznivih dejan;j:

(1)  vseh informacij ali podatkov, ki jih ze imajo pristojni organi v okviru

preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja ali preganjanja kaznivih dejanj;

(i1)) wvseh informacij ali podatkov, ki jih imajo javni organi ali zasebni subjekti v
okviru preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja ali preganjanja kaznivih dejanj
in ki so pristojnim organom na voljo na podlagi nacionalnega prava brez

uporabe prisilnih ukrepov.

Informacije iz tocke (c) prvega pododstavka vkljucujejo izpise iz kazenske evidence,
informacije o preiskavah, informacije o za¢asnem zavarovanju ali zasegu sredstev ali

drugih preiskovalnih ali zacasnih ukrepih ter informacije o obsodbah in odvzemih.
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Drzave c¢lanice lahko dovolijo omejitev dostopa do informacij o preprecevanju, odkrivanju
in preiskovanju kaznivih dejanj iz tocke (c) prvega pododstavka za vsak primer posebe;j,

kadar je verjetno, da bi dajanje na voljo takih informacij ogrozilo tekoco preiskavo.

2. Dostop do informacij iz odstavka 1 se Steje za neposrednega in takojs$njega, kadar so
informacije vsebovane v informacijski podatkovni zbirki, registru ali sistemu za
pridobivanje podatkov, iz katerih lahko FIU pridobi informacije brez vmesnih korakov, ali

kadar so izpolnjeni naslednji pogoji:
(a) subjekti ali organi, ki hranijo informacije, te hitro posredujejo FIU in

(b) noben subjekt, organ ali tretja oseba ne more posegati v zahtevane podatke ali

informacije, ki jih je treba dati na voljo.

3. DrzZave €lanice zagotovijo, da se FIU, kadar je to mogoce, odobri neposreden dostop do
informacij iz odstavka 1, prvi pododstavek, tocka (c). V primerih, kadar je FIU zagotovljen
posreden dostop do informacij, jih subjekt ali organ, ki razpolaga z zahtevanimi

informacijami, zagotovi pravocasno.

4. Vsaki FIU mora biti v okviru njenih nalog omogoceno, da od katerega koli zavezanca
zahteva, pridobi in uporabi informacije za opravljanje nalog na podlagi ¢lena 19(3) te
direktive, tudi ¢e ni bilo predhodno predloZeno porocilo na podlagi ¢lena 69(1), prvi
pododstavek, tocka (a), ali ¢lena 70(1) Uredbe (EU) 2024/...*. Zavezanci niso zavezani
izpolniti zahtev po informacijah, vloZenih na podlagi tega odstavka, kadar se nanasajo na

informacije, pridobljene v primerih iz ¢lena 70(2) navedene uredbe.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Clen 22

Odgovori na zahteve po informacijah

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko FIU pravocasno odgovorijo na utemeljene zahteve po
informacijah, ki jih zaradi razlogov, ki se nanaSajo na pranje denarja, s tem povezana
predhodna kazniva dejanja ali financiranje terorizma, v zadevni drzavi ¢lanici vlozijo
pristojni organi iz ¢lena 2(1), to¢ki 44(c) in (d), Uredbe (EU) 2024/...*, kadar FIU te
informacije Ze ima in so te informacije potrebne za vsak primer posebej. Odloc€itev o tem,

ali se informacije posredujejo naprej, Se naprej sprejema FIU.

Kadar obstajajo objektivni razlogi za domnevo, da bi zagotovitev takih informacij
negativno vplivala na preiskave ali analize v teku, ali kadar bi bilo v izjemnih okoli§¢inah
razkritje informacij o¢itno nesorazmerno s pravnimi interesi fizi¢ne ali pravne osebe ali
nepomembno za namene, za katere je bilo zahtevano, FIU ni zavezana ugoditi zahtevi po

informacijah.
V takih primerih FIU organu, ki vlozi zahtevo, pisno sporoci razloge.

2. Pristojni organi FIU zagotovijo povratne informacije o uporabi in koristnosti informacij,
zagotovljenih v skladu s tem ¢lenom in ¢lenom 19(3), ter o rezultatih ukrepov in preiskav,
sprejetih oziroma opravljenih na podlagi teh informacij. Take povratne informacije se
zagotovijo ¢im prej in v zbirni obliki vsekakor vsaj vsako leto, tako da se FIU omogoci,

izboljSanje njene naloge operativne analize.
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Clen 23

Zagotavljanje informacij nadzornikom

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da FIU nadzornikom spontano ali na zahtevo zagotovijo
informacije, ki bi lahko bile pomembne za namene nadzora na podlagi poglavja IV in ki

vkljucujejo vsaj informacije o:
(a) kakovosti in koli¢ini prijav sumljivih transakcij, ki jih predlozijo zavezanci;

(b) kakovosti in pravocasnosti odgovorov zavezancev na zahteve FIU na podlagi ¢lena

69(1), prvi pododstavek, tocka (b), Uredbe (EU) 2024/...%;

(c) ustreznih rezultatih strateskih analiz, opravljenih na podlagi ¢lena 19(3), tocka (b), te
direktive, ter vse ustrezne informacije o trendih in metodah pranja denarja, s tem
povezanimi predhodnimi kaznivimi dejanji in financiranja terorizma, vkljuc¢no z

geografskimi, ¢ezmejnimi in nastajajo¢imi tveganji.

2. Drzave clanice zagotovijo, da FIU nadzornike obvestijo vsakic¢, ko informacije, s katerimi

razpolagajo, kazejo, da zavezanci morebiti kr$ijo uredbi (EU) 2024/...* in (EU) 2023/1113.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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3. Razen kadar je to nujno potrebno za namene iz odstavka 2, drzave ¢lanice zagotovijo, da
informacije, ki jih FIU zagotovijo na podlagi tega ¢lena, ne vsebujejo nobenih informacij o
posameznih fizi¢nih ali pravnih osebah ali primerih, ki vkljucujejo fizicne ali pravne osebe,
glede katerih je v teku analiza ali preiskava, ali ki bi lahko privedle do identifikacije

fizi¢nih ali pravnih oseb.

Clen 24

Zacasna ustavitev ali zadrzanje odobritve

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so FIU pooblasc¢ene za sprejemanje nujnih neposrednih ali
posrednih ukrepov za zacasno ustavitev ali zadrzanje odobritve zadevne transakcije, e

obstaja sum, da je transakcija povezana s pranjem denarja ali financiranjem terorizma.

Kadar se na podlagi suma, prijavljenega na podlagi ¢lena 69 Uredbe (EU) 2024/...",
ugotovi, da je treba zacasno ustaviti transakcijo ali zadrZati odobritev transakcije, drzave
¢lanice zagotovijo, da se zavezancu v roku iz ¢lena 71 navedene uredbe nalozi zacasna
ustavitev ali zadrzanje odobritve. Kadar potreba po zacasni ustavitvi transakcije temelji na
analiti¢nem delu FIU, ne glede na to, ali je zavezanec predhodno prijavil sumljivo

transakcijo, FIU ¢im prej odredi zac¢asno ustavitev.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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FIU zacasno ustavi transakcijo ali zadrzi odobritev zadevne transakcije, da bi ohranila
sredstva, opravila analize, vklju¢no z analizo zadevne transakcije, ocenila, ali je sum
potrjen, in da bi se v tem primeru rezultati analiz posredovali ustreznim pristojnim

organom, kar bi omogocilo sprejetje ustreznih ukrepov.

Drzave c¢lanice dolocijo obdobje zacasne ustavitve ali zadrzanja odobritve, ki se uporablja
za analiti¢no delo FIU in ni dalj$e od 10 delovnih dni. Drzave ¢lanice lahko dolocijo daljse
obdobje, v katerem FIU na podlagi nacionalnega prava opravljajo nalogo sledenja, zasega,
zaCasnega zavarovanja ali odvzema sredstev, pridobljenih s kriminalnimi dejavnostmi.
Kadar je dolo¢eno daljSe obdobje zacasne ustavitve ali zadrzanja odobritve, drzave ¢lanice
zagotovijo, da za FIU pri opravljanju njene naloge veljajo ustrezna nacionalna jamstva, kot
je moznost, da lahko oseba, katere transakcija je bila zacasno ustavljena, to zacasno

ustavitev izpodbija pred sodiScem.

Drzave clanice zagotovijo, da so FIU pooblascene, da lahko kadar koli odpravijo zacasno
ustavitev ali zadrzanje odobritve, kadar ugotovijo, da zaCasna ustavitev ali zadrzanje

odobritve ni ve¢ potrebno za izpolnjevanje ciljev iz tretjega pododstavka.

DrzZave €lanice zagotovijo, da so FIU pooblaS¢ene, da nalozijo zaCasno ustavitev ali

zadrzanje odobritve iz tega odstavka na zahtevo FIU iz druge drzave ¢lanic.
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2. Kadar obstaja sum, da je ban¢ni racun ali placilni racun, racun s kriptosredstvi ali drug
poslovni odnos povezan s pranjem denarja ali financiranjem terorizma, drzave ¢lanice
zagotovijo, da je FIU pooblas¢ena za sprejemanje nujnih neposrednih ali posrednih
ukrepov za zacasni preklic uporabe tega racuna ali poslovnega odnosa, da bi ohranila
sredstva, opravila analize, ocenila, ali je sum potrjen, in da bi se v tem primeru rezultati
analiz posredovali ustreznim pristojnim organom, kar bi omogocilo sprejetje ustreznih

ukrepov.

Drzave ¢lanice dolocijo obdobje zaCasnega preklica, ki se uporablja za analiti¢no delo FIU
in ki ni daljSe od 5 delovnih dni. Drzave ¢lanice lahko dolocijo daljSe obdobje, v katerem
FIU na podlagi nacionalnega prava opravljajo nalogo sledenja, zasega, zacasnega
zavarovanja ali odvzema sredstev, pridobljenih s kriminalnimi dejavnostmi. Kadar je
doloceno daljSe obdobje zaCasnega preklica, drzave Clanice zagotovijo, da za FIU pri
opravljanju njene naloge veljajo ustrezna nacionalna jamstva, kot je moznost, da lahko
oseba, katere banc¢ni racun ali placilni racun, racun s kriptosredstvi ali drug poslovni odnos

je bil zacasno preklican, ta zacasni preklic izpodbija pred sodis¢em.

DrzZave €lanice zagotovijo, da so FIU pooblaS¢ene, da kadar koli odpravijo za€asni preklic,
kadar ugotovijo, da zacasni preklic ni ve¢ potreben za izpolnjevanje ciljev iz prvega

pododstavka.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so FIU pooblasc¢ene, da zacasno prekli¢ejo uporabo racuna
ali zaCasno prekinejo poslovni odnos iz tega odstavka na zahtevo FIU iz druge drzave

¢lanice.
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3. Uporaba zacasne ustavitve oziroma preklica ali zadrzanje odobritve v skladu s tem ¢lenom

ne vkljucuje nikakr$ne odgovornosti FIU ali njenih direktorjev ali zaposlenih.

Clen 25

Navodila za spremljanje transakcij ali dejavnosti

Drzave Clanice zagotovijo, da so FIU pooblascene, da zavezancem narocijo, naj v obdobju, ki ga
doloc¢i FIU, spremljajo transakcije ali dejavnosti, ki se izvajajo prek enega ali ve¢ ban¢nih racunov
ali placilnih racunov ali racunov s kriptosredstvi ali drugih poslovnih odnosov, ki jih upravlja
zavezanec, za osebe, ki predstavljajo znatno tveganje pranja denarja, s tem povezanih predhodnih
kaznivih dejanj ali financiranja terorizma. Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da so FIU pooblascene,

da zavezancu narocijo, naj poroca o rezultatih spremljanja.

DrZave €lanice zagotovijo, da so FIU pooblaS¢ene za uvedbo ukrepov spremljanja iz tega ¢lena na

zahtevo FIU iz druge drzave Clanice.

Clen 26

Opozorila zavezancem

1. DrZave €lanice zagotovijo, da lahko FIU zavezance opozorijo na informacije, pomembne
za izvajanje skrbnega pregleda strank na podlagi poglavja III Uredbe (EU) 2024/...*. Te

informacije vkljucujejo:

(a) wvrste transakcij ali dejavnosti, ki predstavljajo znatno tveganje pranja denarja, s tem

povezanih predhodnih kaznivih dejan;j in financiranja terorizma;

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(b) posamezne osebe, ki predstavljajo znatno tveganje pranja denarja, s tem povezanih

predhodnih kaznivih dejanj in financiranja terorizma;

(c) posamezna geografska obmocja, ki predstavljajo znatno tveganje pranja denarja s

tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj in financiranja terorizma.

Zahteva iz odstavka 1 se uporablja za obdobje, dolo¢eno v nacionalnem pravu, ki ni daljse

od Sestih mesecev.

FIU zavezancem vsako leto zagotovijo strateske informacije o tipologijah, kazalnikih

tveganja in trendih pranja denarja in financiranja terorizma.

Clen 27
Letno porocilo FIU

Vsaka drzava Clanica zagotovi, da FIU letno objavi porocilo o svojih dejavnostih. Porocilo vsebuje

statisticne podatke o:

(a) nadaljnjem ukrepanju FIU na podlagi prejetih prijav sumljivih transakcij in dejavnosti,

(b) prijavah sumljivih transakeij, ki so jih predlozili zavezanci,

(c) razkritjih s strani nadzornikov in osrednjih registrov;

(d) posredovanju informacij pristojnim organom in nadaljnjem ukrepanju v zvezi s temi
posredovanji;

(e) zahtevah, predloZenih drugim FIU in prejetih od njih;
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® zahtevah, predlozenih pristojnim organom iz ¢lena 2(1), tocka 44(c), Uredbe (EU)
2024/...* in prejetih od njih;

(2) dodeljenih ¢loveskih virih;

(h) podatkih o ¢ezmejnih fizicnih pretokih gotovine, ki jih carinski organi predloZzijo na

podlagi ¢lena 9 Uredbe (EU) 2018/1672.

Porocilo iz prvega odstavka vsebuje tudi informacije o trendih in tipologijah, prepoznanih v
dokumentaciji, posredovani drugim pristojnim organom. Informacije, ki jih porocilo vsebuje, ne

smejo omogocati identifikacije nobene fizi¢ne ali pravne osebe.

Clen 28
Povratne informacije, ki jih zagotavilja FIU

1. DrzZave €lanice zagotovijo, da FIU zavezancem zagotovi povratne informacije o prijavah
sumov na podlagi ¢lena 69 Uredbe (EU) 2024/...". Take povratne informacije zajemajo
vsaj kakovost zagotovljenih informacij, pravoc¢asnost prijave, opis suma in dokumentacijo,

zagotovljeno na stopnji vlozitve.

Povratne informacije na podlagi tega ¢lena se ne razumejo, kot da zajemajo vse prijave, ki

jih vloZijo zavezanci.

FIU posameznemu zavezancu ali skupinam ali kategorijam zavezancev vsaj enkrat na leto
zagotovi povratne informacije ter pri tem uposteva skupno Stevilo sumljivih transakeij, ki

so jih prijavili zavezanci.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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P ovratne informacije so na voljo tudi nadzornikom, da lahko opravijo nadzor na podlagi

tveganja v skladu s ¢lenom 40.

FIU organu AMLA letno porocajo o zagotavljanju povratnih informacij zavezancem na
podlagi tega Clena in zagotovijo statisticne podatke o Stevilu prijav sumljivih transakeij, ki

jih vlozijo kategorije zavezancev.

Organ AMLA do ... [Stiri leta od datuma zacetka veljavnosti te direktive] FIU izda
priporocila o dobrih praksah in pristopih k zagotavljanju povratnih informacij, vklju¢no z

njihov vrsto in pogostostjo.

Obveznost zagotovitve povratnih informacij ne sme ogroziti potekajocega analiti¢nega
dela, ki ga izvaja FIU, ali preiskave ali upravnega ukrepa, ki sledi posredovanju s strani

FIU, ter ne vpliva na uporabo zahtev o varstvu podatkov in zaupnosti.

2. DrzZave €lanice zagotovijo, da FIU carinskim organom vsaj na letni osnovi zagotovijo
povratne informacije o ucinkovitosti informacij, predlozenih na podlagi ¢lena 9 Uredbe

(EU) 2018/1672, in nadaljnjih ukrepih v zvezi z njimi.
Clen 29
Sodelovanje med FIU

Drzave ¢lanice zagotovijo, da FIU med seboj sodelujejo, kolikor je le mogoce, ne glede na svoj

organizacijski status.
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Clen 30

Zasciteni komunikacijski kanali

1. Vzpostavi se sistem za izmenjavo informacij med FIU drzav ¢lanic (v nadaljnjem besedilu:
mreza FIU.net). Mreza FIU.net zagotavlja varno komunikacijo in izmenjavo informacij ter
omogoca pisni zapis vseh dejavnosti obdelave. Mreza FIU.net se lahko uporablja tudi za
komunikacijo z organi, enakovrednimi FIU, v tretjih drzavah ter z drugimi organi in z

organi, uradi in agencijami Unije. Mrezo FIU.net upravlja organ AMLA.

FIU in organ AMLA za namene skupne analize na podlagi ¢lena 32 te direktive in ¢lena 40

Uredbe (EU) 2024/...* za izmenjavo informacij uporabljajo mrezo FIU.net.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da FIU izmenjujejo informacije na podlagi ¢lenov 31 in 32 prek
mreze FIU.net. V primeru tehni¢ne okvare mreze FIU.net se informacije prenesejo s
katerim koli drugim ustreznim sredstvom, ki zagotavlja visoko raven varnosti podatkov in

varstva podatkov.

Tudi izmenjave informacij med FIU in enakovrednimi organi v tretjih drzavah, ki niso

povezani na mrezo FIU.net, potekajo prek zas¢itenih komunikacijskih kanalov.

3. Drzave €lanice zagotovijo, da FIU za izpolnjevanje svojih nalog, kot so dolo¢ene v tej
direktivi, v skladu z nacionalnim pravom med seboj sodelujejo, kolikor je to mogoce, pri

uporabi najsodobnejsih tehnologij.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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Drzave clanice zagotovijo tudi, da FIU, kolikor je to mogoce, sodelujejo pri uporabi
resitev, ki jih razvije in upravlja organ AMLA v skladu s ¢lenom 5(5), tocka (i), clenom

45(1), to¢ka (d), in ¢lenom 47 Uredbe (EU) 2024/...%.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko FIU uporabljajo funkcije mreze FIU.net, da s
preverjanjem, ali zadetek obstaja ali ne, navzkrizno primerjajo podatke, ki jih dajo na voljo
na mrezi FIU.net, s podatki, ki jih v tem sistemu dajo na voljo druge FIU ter organi, uradi
in agencije Unije, Ce tako navzkrizno primerjanje spada v ustrezna pooblastila navedenih

organov, uradov in agencij Unije.

5. Organ AMLA lahko zacasno prekli¢e dostop FIU ali enakovrednega organa v tretji drzavi
ali organa, urada ali agencije Unije do mreze FIU.net, kadar domneva, da bi tak dostop
ogrozil izvajanje tega poglavja ter varnost in zaupnost informacij, ki jih hranijo FIU in ki
se izmenjujejo prek FIU.net, tudi kadar obstajajo pomisleki v zvezi z neodvisnostjo in

samostojnostjo FIU.

Clen 31

Izmenjava informacij med FIU

I. Drzave clanice zagotovijo, da si FIU spontano ali na zahtevo izmenjujejo vse informacije,
ki b1 lahko bile pomembne pri obdelavi ali analizi informacij s strani FIU, povezanih s
pranjem denarja, s tem povezanimi predhodnimi kaznivimi dejanji ali financiranjem
terorizma in vpleteno fizicno ali pravno osebo, ne glede na vrsto morebitnih povezanih
predhodnih kaznivih dejanj in celo ¢e vrsta morebitnih povezanih predhodnih kaznivih

dejanj ob izmenjavi ni opredeljena.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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Zahteva vsebuje ustrezna dejstva, sekundarne informacije, razloge za zahtevo, povezave z

drzavo FIU, ki prejme zahtevo, in opis, kako bodo zahtevane informacije uporabljene.

Kadar FIU prejme porocilo na podlagi ¢lena 69(1), prvi pododstavek, toc¢ka (a), Uredbe
(EU) 2024/...*, ki se nana$a na drugo drzavo ¢lanico, porocilo ali vse ustrezne informacije,

pridobljene iz njega, takoj posreduje FIU te druge drzave ¢lanice.

Organ AMLA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] pripravi
osnutek izvedbenih tehni¢nih standardov in ga predlozi Komisiji v sprejetje. V osnutku
tehni¢nih standardov je doloCena oblika, ki se uporablja za izmenjavo informacij iz

odstavka 1.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega

pododstavka v skladu s ¢lenom 53 Uredbe (EU) 2024/...**.

Organ AMLA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] pripravi
osnutek regulativnih tehni¢nih standardov in ga predlozi Komisiji v sprejetje. V teh
osnutkih regulativnih tehni¢nih standardov se podrobno opredelijo merila za ustreznost in
izbor pri dolo¢anju, ali se prijava, predlozena na podlagi ¢lena 69(1), prvi pododstavek,
tocka (a), Uredbe (EU) 2024/..." nanaSa na drugo drzavo ¢lanico, kot je navedeno v

odstavku 1, tretji pododstavek, tega ¢lena.

++

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 49 do 52 Uredbe (EU)
2024/...%.

Organ AMLA do ... [Stiri leta od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda smernice,
naslovljene na FIU, o postopkih, ki jih je treba upoStevati pri posredovanju in prejemanju
porocila na podlagi ¢lena 69(1), prvi pododstavek, tocka (a), Uredbe (EU) 2024/...**, ki se

nanas$a na drugo drzavo ¢lanico, in nadaljnjem ukrepanju na podlagi tega porocila.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da mora FIU, ki ji je bila podana zahteva, pri odgovoru na
zahtevo po informacijah iz odstavka 1, prejeto od druge FIU, uporabiti vsa razpolozljiva
pooblastila, ki bi jih obi€ajno uporabila v mati¢ni drzavi ¢lanici za prejem in analizo

informacij.

Kadar poskusa FIU pridobiti dodatne informacije od zavezanca s sedezem v drugi drzavi
¢lanici, ki deluje na ozemlju njene drzave ¢lanice, se zahteva naslovi na FIU drzave
¢lanice, na ozemlju katere ima zavezanec sedeZ. Ta FIU pridobi informacije v skladu s

¢lenom 69(1) Uredbe (EU) 2024/..."" in nemudoma posreduje odgovore.

++

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0239(COD)).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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6. Drzave €lanice zagotovijo, da FIU, kadar se od nje zahteva predlozitev informacij na
podlagi odstavka 1, ¢im prej odgovori na zahtevo, v vsakem primeru pa najpozneje v petih
delovnih dneh po njenem prejemu, ¢e FIU razpolaga z informacijami, ki se zahtevajo, ali
so te informacije v podatkovni zbirki ali registru, do katerega ima FIU, ki prejme zahtevo,
neposreden dostop. V izjemnih, ustrezno utemeljenih primerih se lahko ta rok podaljsa na
najve¢ 10 delovnih dni. Kadar FIU, ki prejme zahtevo, ne more pridobiti zahtevanih

informacij, o tem obvesti FIU, ki poslje zahtevo.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da FIU, ki prejme zahtevo, v izjemnih, utemeljenih in nujnih
primerih in z odstopanjem od odstavka 8, kadar se na podlagi odstavka 1 zahteva, da FIU
predlozi informacije iz podatkovne zbirke ali registra, do katerega ima FIU, ki prejme
zahtevo, neposreden dostop ali z njimi Ze razpolaga, zagotovi te informacije najpozneje v

enem delovnem dnevu po prejemu zahteve.

Ce se FIU, ki prejme zahtevo, ne more odzvati v enem delovnem dnevu ali ne more
neposredno dostopati do informacij, to utemelji. FIU, ki prejme zahtevo, lahko odlozi
zagotovitev informacij, ki se zahtevajo v enem delovnem dnevu, kadar jo to nesorazmerno
obremeni. V tem primeru FIU, ki prejme zahtevo, o takem odlogu takoj obvesti FIU, ki je
podala zahtevo. FIU, ki prejme zahtevo, lahko rok za odgovor na zahtevo po informacijah

podaljSa na najvec tri delovne dni.

8. FIU lahko zavrne izmenjavo informacij le v izjemnih okoliS¢inah, kadar bi lahko bila
izmenjava v nasprotju s temeljnimi naceli njenega nacionalnega prava. Te izjemne
okolis¢ine se dolocijo na nacin, ki preprecuje zlorabe in neupraviceno omejevanje proste

izmenjave informacij za namene analiz.
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Drzave €lanice do ... [Stiri leta od datuma zacetka veljavnosti te direktive] Komisiji
priglasijo izjemne okoli¢ine iz prvega pododstavka. Drzave ¢lanice posodobijo take
priglasitve, kadar se pojavijo spremembe izjemnih okolis¢in, ugotovljenih na nacionalni

ravni.
Komisija objavi konsolidirani seznam priglasitev iz drugega pododstavka.

0. Komisija do ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozi poroc€ilo z oceno, ali so izjemne okolisCine, priglaSene na

podlagi odstavka 8, utemeljene.

Clen 32

Skupne analize

1. DrzZave €lanice zagotovijo, da lahko njihove FIU izvajajo skupne analize sumljivih

transakcij in dejavnosti.

2. Ustrezne FIU, ki jim pomaga organ AMLA v skladu s ¢lenom 40 Uredbe (EU) 2024/...7,
za namene odstavka 1 tega Clena vzpostavijo skupno analitsko skupino za poseben namen
in dolo¢eno obdobje, ki se lahko sporazumno podaljSa, da izvede operativne analize
sumljivih transakcij ali dejavnosti, pri kateri sodeluje ena ali ve¢ FIU, ki sestavljajo

skupino.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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3. Skupna analitska skupina se lahko vzpostavi, kadar:

(a) so pri operativnih analizah FIU potrebne tezke in zahtevne analize, povezane z

drugimi drzavami ¢lanicami;

(b) vec FIU izvaja operativne analize, pri katerih je zaradi okolis¢in primera utemeljeno

usklajeno ukrepanje v sodelujocih drzavah ¢lanicah.

Katera koli od zadevnih FIU ali organ AMLA lahko na podlagi ¢lena 44 Uredbe (EU)

2024/..." zaprosi za vzpostavitev skupne analitske skupine.

4. DrzZave €lanice zagotovijo, da je ¢lan osebja njihove FIU, dodeljen skupni analitski
skupini, v skladu z nacionalnim pravom, ki se uporablja, in v okviru pristojnosti ¢lana
osebja skupini zmozen zagotoviti informacije, ki jih ima FIU na voljo, da lahko skupina

izvede analizo.

5. Kadar skupna analitska skupina potrebuje pomo¢ FIU, ki ne sodeluje v skupini, lahko to

drugo FIU prosi, da:
(a) se prikljuci skupni analitski skupini;
(b) skupni analitski skupini predloZi finan¢noobvescevalne in finan¢ne informacije.

6. Drzave €lanice zagotovijo, da lahko FIU povabijo tretje osebe, tudi organe, urade in
agencije Unije, da sodelujejo pri skupnih analizah, kadar je to potrebno za namene skupnih

analiz in kadar imajo te tretje osebe ustrezna pooblastila za tako sodelovanje.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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Drzave €lanice zagotovijo, da FIU, ki sodelujejo pri skupnih analizah, dolo¢ijo pogoje, ki
se uporabljajo v zvezi s sodelovanjem tretjih oseb, in sprejmejo ukrepe, ki zagotavljajo
zaupnost in varnost izmenjanih informacij. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se izmenjane
informacije uporabljajo izklju¢no za namene, za katere je bila ta skupna analiza

vzpostavljena.

Clen 33

Uporaba medsebojno izmenjanih informacij s strani FIU

Informacije in dokumenti, prejeti na podlagi ¢lenov 29, 31 in 32, se uporabljajo za izpolnjevanje
nalog FIU, kot so dolo¢ene v tej direktivi. Pri izmenjavi informacij in dokumentov na podlagi
¢lenov 29 in 31 lahko FIU, ki posreduje informacije, nalozi omejitve in pogoje za uporabo teh
informacij, razen kadar je posredovano porocilo, ki ga je na podlagi ¢lena 69(1) Uredbe (EU)
2024/...* predlozil zavezanec, ali informacije, ki iz njega izhajajo ter zadevajo drugo drzavo
Clanico, v kateri zavezanec deluje na podlagi svobode opravljanja storitev, in ne vsebujejo nobene
povezave z drzavo ¢lanico FIU, ki posreduje informacije. FIU, ki prejme informacije, uposteva

navedene omejitve in pogoje.

DrzZave €lanice zagotovijo, da FIU imenujejo vsaj eno kontaktno osebo ali toc¢ko, pristojno za

prejem zahtev po informacijah FIU iz drugih drZav ¢lanic.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Clen 34

Soglasje za nadaljnje posredovanje informacij, izmenjanih med FIU

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se informacije, izmenjane na podlagi ¢lenov 29, 31 in 32,
uporabljajo le za namen, za katerega so bile zahtevane ali posredovane, ter da mora za
vsako posredovanje navedenih informacij s strani FIU, ki jih prejme, kateremu koli
drugemu organu, agenciji ali oddelku, ali za kakr$no koli uporabo teh informacij za
namene, ki presegajo prvotno odobrene namene, FIU, ki informacije zagotovi, izdati

predhodno soglasje.

Zahteve iz prvega pododstavka tega odstavka se ne uporabljajo, kadar informacije, ki jih
zagotovi FIU, vsebujejo porocilo, ki ga na podlagi ¢lena 69(1) Uredbe (EU) 2024/..."
predlozi zavezanec ter zadeva drugo drzavo ¢lanico, v kateri zavezanec deluje na podlagi
svobode opravljanja storitev, in nima nobene povezave z drZavo ¢lanico FIU, ki

informacije zagotovi.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da FIU, ki prejme zahtevo, predhodno soglasje za posredovanje
informacij pristojnim organom izda hitro in v ¢im ve¢jem obsegu, ne glede na vrsto
povezanega predhodnega kaznivega dejanja in ne glede na to, ali je predhodno kaznivo
dejanje opredeljeno. FIU, ki prejme zahtevo, soglasja za to posredovanje ne zavrne, razen
¢e to presega podrocje uporabe njenih dolocb o PPDFT ali bi lahko oviralo preiskavo ali
bilo kako drugace v nasprotju s temeljnimi naceli nacionalnega prava te drzave ¢lanice.
Vsaka taka zavrnitev izdaje soglasja se ustrezno pojasni. Primeri, v katerih lahko FIU
zavrne soglasje, se opredelijo na nacin, ki prepre€uje zlorabe in neupravi¢eno omejevanje

posredovanja informacij pristojnim organom.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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3. Drzave €lanice do ... [Stiri leta od datuma zacetka veljavnosti te direktive] Komisiji
priglasijo izjemne okolis¢ine, v katerih posredovanje ne bi bilo v skladu s temeljnimi
naceli nacionalnega prava iz odstavka 2. Drzave ¢lanice posodobijo take priglasitve, kadar

se pojavijo spremembe izjemnih okolis¢in, ugotovljenih na nacionalni ravni.
Komisija objavi konsolidirani seznam priglasitev iz prvega pododstavka.

4. Komisija do ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozi poroc€ilo z oceno, ali so izjemne okolisCine, priglaSene na

podlagi odstavka 3, utemeljene.

Clen 35

Ucinki doloch kazenskega prava

Razlike pri opredelitvah predhodnih kaznivih dejanj v nacionalnem pravu ne omejujejo zmoznosti
FIU, da zagotovijo pomo¢ drugi FIU, ter ne omejujejo izmenjave, posredovanja in uporabe

informacij na podlagi ¢lenov 31, 32, 33 in 34.
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Clen 36

Zaupnost prijav

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo FIU vzpostavljene mehanizme za zascito identitete
zavezancev in njihovih zaposlenih ali oseb v enakovrednem polozaju, vklju¢no z
zastopniki in distributerji, ki poro¢ajo o sumih na podlagi ¢lena 69(1), prvi pododstavek,

tocka (a), Uredbe (EU) 2024/...".

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da FIU pri odzivanju na zahteve pristojnih organov po
informacijah na podlagi Clena 22 ali pri posredovanju rezultatov svojih analiz na podlagi
¢lena 19 ne razkrijejo vira porocanja iz odstavka 1 tega ¢lena. Ta odstavek ne posega v

veljavno nacionalno kazensko procesno pravo.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Poglavje IV

Nadzor nad preprecevanjem pranja denarja

ODDELEK 1

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 37

Pristojnosti in viri nacionalnih nadzornikov

1. Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da se nad vsemi zavezanci s sedezem na njenem ozemlju
opravlja ustrezen in uc¢inkovit nadzor, razen v okoliS¢inah iz ¢lena 38. Zato vsaka drzava
¢lanica imenuje enega ali ve€ nadzornikov, ki u¢inkovito spremljajo, ali zavezanci

izpolnjujejo uredbi (EU) 2024/..." in (EU) 2023/1113.

Kadar drzave €lanice zaradi prevladujocega sploSnega interesa uvedejo posebne zahteve za
izdajo dovoljenj zavezancem, da lahko delujejo na njihovem ozemlju v okviru svobode
opravljanja storitev, zagotovijo, da dejavnosti, ki jih opravljajo zavezanci na podlagi teh
posebnih dovoljenj, nadzorujejo njihovi nacionalni nadzorniki, ne glede na to, ali se
dovoljene dejavnosti izvajajo prek infrastrukture na njihovem ozemlju ali na daljavo.
DrZave ¢lanice zagotovijo tudi, da se nadzornike drZave ¢lanice, v kateri ima zavezanec

sedez, uradno obvesti o0 nadzoru na podlagi tega pododstavka.

Ta odstavek se ne uporablja, kadar organ AMLA deluje kot nadzornik.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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2. Drzave €lanice zagotovijo, da imajo nadzorniki ustrezne financne, ¢loveske in tehni¢ne
vire za opravljanje nalog iz odstavka 5. Drzave ¢€lanice zagotovijo, da ima osebje teh
organov visoko integriteto in je ustrezno usposobljeno ter ohranja visoko raven poklicnih
standardov, vklju¢no s standardi zaupnosti, varstva podatkov ter obravnavanja nasprotij

interesov.

3. Drzave c¢lanice lahko v primeru zavezancev iz ¢lena 3, tocki 3(a) in (b), Uredbe (EU)
2024/..." dovolijo, da samoregulativni organi opravljajo nalogo iz odstavka 1 tega ¢lena,
¢e imajo pooblastila iz odstavka 6 tega Clena ter ustrezne finan¢ne, cloveske in tehni¢ne
vire za opravljanje svojih nalog. Drzave ¢lanice zagotovijo, da ima osebje teh organov
visoko integriteto in je ustrezno usposobljeno ter ohranja visoko raven poklicnih
standardov, vkljucno s standardi zaupnosti, varstva podatkov ter obravnavanja nasprotij

interesov.

4. Kadar drzava ¢lanica nadzor nad kategorijo zavezancev zaupa ve¢ kot enemu nadzorniku,
zagotovi, da ti nadzorniki nadzirajo zavezance dosledno in uc¢inkovito v celotnem sektorju.
V ta namen ta drzava ¢lanica imenuje vodilnega nadzornika ali vzpostavi mehanizem za

usklajevanje med temi nadzorniki.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Kadar drzava ¢lanica nadzor nad vsemi zavezanci zaupa ve¢ kot enemu nadzorniku,
vzpostavi usklajevalni mehanizem med temi nadzorniki, da se zagotovi u¢inkovit nadzor

ey oo

razen kadar:

(a) je nadzor zaupan samoregulativhemu organu; v tem primeru v usklajevalnem

mehanizmu sodeluje javni organ iz ¢lena 52;

(b) je nadzor nad kategorijo zavezancev zaupan ve¢ nadzornikom; v tem primeru v
usklajevalnem mehanizmu sodeluje glavni nadzornik. Kadar glavni nadzornik ni bil

imenovan, nadzorniki med seboj dolo¢ijo predstavnika.

Drzave ¢lanice za namene odstavka 1 zagotovijo, da nacionalni nadzorniki opravljajo

naslednje naloge:
(a) posredovanje ustreznih informacij zavezancem na podlagi ¢lena 39;

(b) odlocanje v primerih, kadar so posebna inherentna tveganja, povezana s sektorjem,
jasna in razumljena in kadar posamezne dokumentirane ocene tveganj na podlagi

¢lena 10 Uredbe (EU) 2024/..." niso potrebne,

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(c)

(d)

(e)

®

(&)

preverjanje ustreznosti in izvajanja notranjih politik, postopkov in kontrol
zavezancev na podlagi poglavja II Uredbe (EU) 2024/...* ter ¢loveskih virov,
dodeljenih za opravljanje nalog, zahtevanih v skladu s to uredbo, za nadzornike
kolektivnih nalozbenih podjemov pa tudi odloCanje o primerih, v katerih lahko
kolektivni naloZbeni podjem porocanje o sumljivih dejavnostih na podlagi ¢lena

18(7) Uredbe (EU) 2024/...* odda v zunanje izvajanje ponudniku storitev;

redno ocenjevanje in spremljanje tveganj pranja denarja in financiranja terorizma ter
tveganj neizvajanja ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij in izogibanja takim

sankcijam, ki so jim izpostavljeni zavezanci;

spremljanje, ali zavezanci izpolnjujejo obveznosti glede ciljno usmerjenih finan¢nih

sankcij;

izvajanje vseh potrebnih preiskav na daljavo, in§pekcijskih pregledov na kraju
samem ter tematskih pregledov, pa tudi vseh drugih poizvedb, ocen in analiz,
potrebnih za preverjanje, ali zavezanci ravnajo v skladu z Uredbo (EU) 2024/...%, in

vse upravne ukrepe, sprejete na podlagi ¢lena 56;

sprejemanje ustreznih nadzornih ukrepov, s katerimi se obravnavajo krsitve veljavnih
zahtev, ki jih storijo zavezanci, ugotovljene v postopku nadzornega ocenjevanja, in

nadaljnje spremljanje izvajanja takih ukrepov.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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6. Drzave ¢lanice nadzornikom zagotovijo ustrezna pooblastila za opravljanje njihovih nalog

iz odstavka 5, vklju¢no s pooblastilom, da:

(a) zahtevajo, da zavezanci predlozijo vse informacije, ki so pomembne za spremljanje
in preverjanje skladnosti z Uredbo (EU) 2024/...* ali Uredbo (EU) 2023/1113 ter
izvajanje pregledov, tudi od ponudnikov storitev, ki jim je zavezanec oddal del

svojih nalog v zunanje izvajanje, da bi izpolnil zahteve iz navedenih uredb;

(b) uporabijo ustrezne in sorazmerne upravne ukrepe za odpravo morebitnih krsitev, tudi

z uvedbo denarnih kazni v skladu z oddelkom 4 tega poglavija.

7. Drzave €lanice zagotovijo, da imajo finan¢ni nadzorniki in nadzorniki ponudnikov storitev
iger na sreco poleg pooblastil iz odstavka 6 dodatna pooblastila, vklju¢no s pooblastilom za
inSpekcijski pregled poslovnih prostorov zavezanca brez predhodnega obvestila, kadar je
to potrebno zaradi pravilne izvedbe in ucinkovitosti preiskave, ter vsa potrebna sredstva za

izvedbo takSnega inSpekcijskega pregleda.
Nadzorniki lahko za namene prvega pododstavka vsaj:

(a) pregledajo poslovne knjige in evidence zavezanca ter pridobijo kopije takih knjig in

evidenc ali izpiske iz njih;

(b) pridobijo dostop do programske opreme, podatkovnih zbirk, orodij IT ali drugih

elektronskih sredstev za evidentiranje informacij, ki jih uporablja zavezanec;
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(c) pridobijo pisne ali ustne informacije od vseh oseb, pristojnih za notranje politike,
postopke in kontrole na podro¢ju PPDFT, ali njihovih zastopnikov ali zaposlenih ter
zastopnikov ali zaposlenih subjektov, ki jim je zavezanec oddal naloge v zunanje
izvajanje na podlagi ¢lena 18 Uredbe (EU) 2024/...", ter opravijo razgovore z vsemi
drugimi osebami, ki privolijo v razgovor, da bi se zbrale informacije o predmetu

preiskave.

Clen 38
Nadzor nad oblikami infrastrukture nekaterih posrednikov,

ki delujejo v okviru svobode opravljanja storitev

Kadar se dejavnosti naslednjih zavezancev izvajajo na njihovem ozemlju v okviru svobode
opravljanja storitev prek zastopnikov ali distributerjev ali prek drugih vrst infrastrukture,
tudi kadar se te dejavnosti izvajajo na podlagi dovoljenja, pridobljenega na podlagi
Direktive 2013/36/EU, drzave Clanice zagotovijo, da te dejavnosti nadzirajo njihovi

nacionalni nadzorniki:

(a) institucije za izdajo elektronskega denarja, kakor so opredeljene v ¢lenu 2, tocka 3,

Direktive 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta4?;

(b) ponudniki placilnih storitev, kakor so opredeljeni v ¢lenu 4, tocka 11, Direktive (EU)
2015/2366, in

42

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).

Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o zacetku
opravljanja in opravljanju dejavnosti ter nadzoru skrbnega in varnega poslovanja institucij
za izdajo elektronskega denarja ter o spremembah direktiv 2005/60/ES in 2006/48/ES in
razveljavitvi Direktive 2000/46/ES (UL L 267, 10.10.2009, str. 7).
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(c) ponudniki storitev na podro¢ju kriptosredstev.

Za namene prvega pododstavka nadzorniki drzave ¢lanice, v kateri se opravljajo
dejavnosti, dejansko nadzirajo in zagotavljajo izpolnjevanje uredb (EU) 2024/..." in (EU)
2023/1113.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 nadzor nad temi zastopniki, distributerji ali drugimi vrstami
infrastrukture iz navedenega odstavka izvaja nadzornik drzave ¢lanice, v kateri ima

zavezanec sedez, kadar:
(a) niso izpolnjena merila iz regulativnega tehni¢nega standarda iz ¢lena 41(2) in

(b) nadzornik drzave ¢lanice, v kateri se nahajajo ti zastopniki, distributerji ali druge
vrste infrastrukture, obvesti nadzornika drzave ¢lanice, v kateri ima zavezanec sedez,
da glede na omejeno infrastrukturo subjekta na njenem ozemlju nadzor nad
dejavnostmi iz odstavka 1 izvaja nadzornik drzave €lanice, v kateri ima zavezanec

svoj sedez.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Za namene tega Clena si nadzornik drzave Clanice, v kateri ima zavezanec sedez, in
nadzornik drzave ¢lanice, v kateri zavezanec deluje v okviru svobode opravljanja storitev
prek zastopnikov ali distributerjev ali prek drugih vrst infrastrukture, medsebojno
zagotovita vse informacije, potrebne za oceno, ali so merila iz odstavka 2, tocka (a),
izpolnjena, vklju¢no z vsemi spremembami okolis¢in zavezanca, ki bi lahko vplivale na

izpolnjevanje navedenih meril.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzornik drzave ¢lanice, v kateri ima zavezanec sedez,
zavezanec v dveh tednih od prejema obvestila iz odstavka 2, tocka (b), obvesti, da bo
nadzoroval dejavnosti zastopnikov, distributerjev ali drugih vrst infrastrukture, prek katere
zavezanci delujejo v okviru svobode opravljanja storitev v drugi drzavi ¢lanici, in o vseh

naknadnih spremembah njihovega nadzora.
Ta ¢len se ne uporablja, kadar organ AMLA deluje kot nadzornik.
Clen 39
Zagotavljanje informacij zavezancem

DrZzave Clanice zagotovijo, da dajo nadzorniki zavezancev pod svojim nadzorom na voljo

informacije o pranju denarja in financiranju terorizma.
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2. Informacije iz odstavka 1 zajemajo naslednje:

(a) oceno tveganja na ravni Unije, ki jo izvede Komisija na podlagi ¢lena 7, in vsa
ustrezna priporocila Komisije na podlagi navedenega Clena;

(b) nacionalne ali sektorske ocene tveganja, opravljene na podlagi ¢lena §;

(c) ustrezne smernice, priporocila in mnenja, ki jih izda organ AMLA v skladu s
¢lenoma 54 in 55 Uredbe (EU) 2024/...%;

(d) informacije o tretjih drzavah, opredeljenih na podlagi s poglavja III, oddelek 2,
Uredbe (EU) 2024/...%;

(e) vse smernice in porocila, ki jih pripravijo organ AMLA, drugi nadzorniki in po
potrebi javni organ, ki nadzoruje samoregulativne organe, FIU ali vsi drugi pristojni
organi ali mednarodne organizacije in organi za dolo¢anje standardov o nacinih
pranja denarja in financiranja terorizma, ki se lahko uporabljajo za sektor, in znakih,
ki bi lahko olajsali odkrivanje transakcij ali dejavnosti, pri katerih obstaja tveganje
povezave s pranjem denarja in financiranjem terorizma v tem sektorju, ter smernice o
obveznostih zavezancev v zvezi s ciljno usmerjenimi finan¢nimi sankcijami.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorniki po potrebi izvajajo dejavnosti ozavescanja, da
zavezance pod svojim nadzorom obvestijo o njihovih obveznostih.
* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
H UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da dajo nadzorniki zavezancem pod svojim nadzorom
nemudoma na voljo informacije o osebah ali subjektih, imenovanih v zvezi s ciljno

usmerjenimi finan¢nimi sankcijami in finan¢nimi sankcijami ZN.
Clen 40
Nadzor na podlagi tveganja

1. Drzave €lanice zagotovijo, da nadzorniki pri nadzoru uporabljajo pristop, ki temelji na

tveganju. Zato drzave Clanice zagotovijo, da nadzorniki:

(a) jasno razumejo tveganja pranja denarja in financiranja terorizma v njihovi drzavi

¢lanici;

(b) ocenijo vse ustrezne informacije o posebnih domacih in mednarodnih tveganjih,

povezanih s strankami, produkti in storitvami zavezancev;

(c) na profilu tveganja zavezancev ter na tveganjih pranja denarja in financiranja

terorizma v tej drzavi ¢lanici utemeljijo pogostost in intenzivnost izvajanja nadzora

na kraju samem in na daljavo ter tematskega nadzora.

Za namene tocke (c) prvega pododstavka tega odstavka nadzorniki pripravijo letne

programe nadzorniskih pregledov, v katerih upoStevajo ¢asovnico in vire, potrebne za hiter

odziv v primeru objektivnih in pomembnih znakov krSenja uredb (EU) 2024/..." in (EU)

2023/1113.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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2. Organ AMLA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] pripravi
osnutek regulativnih tehni¢nih standardov in ga predlozi Komisiji v sprejetje. V njih so
doloceni referencna merila in metodologija za ocenjevanje in razvrS¢anje profila tveganja
pri delovanju in preostalega tveganja zavezancev ter pogostost pregledov takih profilov
tveganja. Pri pogostosti se upostevajo pomembni dogodki ali spremembe v vodenju in

dejavnostih zavezanca ter narava in velikost podjetja.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 49 do 52 Uredbe (EU)
2024/...%.

3. Organ AMLA do ... [Stiri leta od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda smernice,

namenjene nadzornikom, o:
(a) znacilnostih nadzora, na podlagi tveganja;

(b) ukrepih, ki jih morajo nadzorniki sprejeti, da bi zagotovili ustrezen in u¢inkovit

nadzor, vklju¢no z usposabljanjem osebja;
(c) ukrepih, ki jih je treba sprejeti pri izvajanju nadzora z upoStevanjem tveganja.

V smernicah iz prvega pododstavka se po potrebi upostevajo rezultati ocen, opravljenih na

podlagi ¢lenov 30 in 35 Uredbe (EU) 2024/...".

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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4. Drzave €lanice zagotovijo, da pristojni organi upostevajo stopnjo diskrecije, ki jo ima
zavezanec, ter ustrezno pregledajo ocene tveganja, na katerih temelji ta stopnja, ter

ustreznost in izvajanje njegovih notranjih politik, postopkov in kontrol.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorniki pripravijo podrobno letno porocilo o dejavnostih
in da je povzetek tega porocila javen. Ta povzetek ne vsebuje zaupnih informacij in

vkljucuje:

(a) kategorije zavezancev, nad katerimi se izvaja nadzor, in Stevilo zavezancev na

kategorijo;

(b) opis pooblastil, ki so nadzornikom zaupana, in nalog, ki so jim dodeljene, ter po
potrebi sodelovanja v mehanizmih iz ¢lena 37(4), za glavnega nadzornika pa tudi

povzetek izvedenih usklajevalnih dejavnosti;

(c) pregled izvedenih nadzornih dejavnosti.
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Clen 41

Osrednje kontaktne tocke

Za namene ¢lena 37(1) in ¢lena 38(1) lahko drzave Clanice od izdajateljev elektronskega
denarja, ponudnikov placilnih storitev in ponudnikov storitev na podro¢ju kriptosredstev,
ki na njihovem ozemlju delujejo prek poslovnih subjektov, ki niso odvisno podjetje ali
podruznica, ali na njthovem ozemlju delujejo prek zastopnikov ali distributerjev ali prek
drugih vrst infrastrukture v okviru svobode opravljanja storitev, zahtevajo, da na njthovem
ozemlju doloc¢ijo osrednjo kontaktno tocko. Ta osrednja kontaktna tocka v imenu
zavezanca, zagotavlja skladnost s pravili o PPDFT ter nadzornikom olaj$a nadzor, tudi

tako, da jim na zahtevo zagotovi dokumente in informacije.

Organ AMLA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] pripravi
osnutek regulativnih tehni¢nih standardov in ga predlozi Komisiji v sprejetje. V njih so
doloc¢ena merila za dolocitev okolis¢in, v katerih je primerno imenovati osrednjo kontaktno

tocko na podlagi odstavka 1, in za opredelitev nalog osrednjih kontaktnih tock.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 49 do 52 Uredbe (EU)
2024/...".

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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Clen 42
Razkrivanje informacij FIU

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorniki nemudoma obvestijo FIU, e pri pregledovanju
zavezancev ali kako drugace odkrijejo dejstva, ki bi lahko bila povezana s pranjem denarja,

s tem povezanimi predhodnimi kaznivimi dejanji ali financiranjem terorizma.

2. Drzave Clanice zagotovijo, da nadzorniki, pooblas¢eni za nadzor nad delniskimi in
deviznimi trgi ter trgi izvedenih finan¢nih instrumentov, obvestijo FIU, ¢e odkrijejo

informacije, ki bi lahko bile povezane s pranjem denarja ali financiranjem terorizma.

3. Drzave clanice zagotovijo, da izpolnjevanje zahtev iz tega ¢lena ne nadomesti obveznosti
nadzornih organov, da ustreznim pristojnim organom prijavijo vsako kriminalno dejavnost,

ki jo odkrijejo ali za katero izvejo v okviru svojih nadzornih dejavnosti.
Clen 43
Zagotavljanje informacij FIU
Drzave c¢lanice zagotovijo, da FIU od nadzornikov prejme vsaj naslednje informacije:

(a) seznam poslovnih subjektov, ki delujejo v zadevni drZavi ¢lanici, in seznam infrastrukture

pod njihovim nadzorom na podlagi ¢lena 38(1), ter vse spremembe teh seznamov;
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(b) vse ustrezne ugotovitve, ki kazejo na resne pomanjkljivosti sistemov porocanja

zavezancev,

(©) rezultati ocen tveganja, izvedenih na podlagi ¢lena 40, v zbirni obliki.

Clen 44

Splosna nacela v zvezi s sodelovanjem pri nadzoru

Drzave Clanice zagotovijo, da nadzorniki med seboj ¢im bolj sodelujejo, in to ne glede na svojo
naravo ali status. Pri tem sodelovanju lahko nadzornik, ki prejme zahtevo, v okviru svojih
pristojnosti opravlja poizvedbe v imenu nadzornika, ki poda zahtevo, in naknadno izmenjuje

informacije, pridobljene s takimi poizvedbami, ali nadzorniku, ki poda zahtevo, olajsa take

poizvedbe.
Clen 45
Zagotavljanje informacij o cezmejnih dejavnostih
1. Drzave €lanice zagotovijo, da nadzorniki mati¢ne drzave ¢lanice ¢im prej, v vsakem

primeru pa v treh mesecih po prejemu uradnega obvestila na podlagi ¢lena 8(1) Uredbe
(EU) 2024/..." obvestijo nadzornike drzave ¢lanice gostiteljice o dejavnostih, ki jih

namerava zavezanec opravljati v drZavi ¢lanici gostiteljici.

O vseh naknadnih spremembah, o katerih so nadzorniki mati¢ne drzave ¢lanice uradno
obvesc¢eni na podlagi ¢lena 8(2) Uredbe (EU) 2024/...*, se nadzorniki drzave ¢lanice

gostiteljice uradno obvestijo ¢im prej, v vsakem primeru pa v enem mesecu od prejema.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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2. Drzave €lanice zagotovijo, da nadzorniki mati¢ne drzave Clanice nadzornikom drzave
¢lanice gostiteljice posredujejo informacije o dejavnostih, ki jih zavezanec dejansko izvaja
na ozemlju drzave Clanice gostiteljice, te informacije pa nadzorniki drzave gostiteljice
prejmejo v okviru svojih nadzornih dejavnosti, vklju¢no z informacijami, ki jih zavezanci
predlozijo v odgovor na nadzorne vprasalnike, in vse ustrezne informacije, povezane z

dejavnostmi, ki jih izvaja v drzavi gostiteljici.

Informacije iz prvega pododstavka se izmenjujejo vsaj enkrat na leto. Kadar se te
informacije zagotovijo v zbirni obliki, drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorniki mati¢ne
drzave ¢lanice nemudoma odgovorijo na vsako zahtevo nadzornikov drzave ¢lanice

gostiteljice po dodatnih informacijah.

Z odstopanjem od drugega pododstavka tega odstavka drzave ¢lanice zagotovijo, da
nadzorniki mati¢ne drzave ¢lanice takoj po prejemu uradnega obvestila zavezancev na
podlagi ¢lena 8(1) Uredbe (EU) 2024/...* obvestijo nadzornike drzave Clanice gostiteljice,

da so se dejavnosti v drzavi ¢lanici gostiteljici zacele opravljati.

Clen 46

Dolocbe, povezane s sodelovanjem v okviru nadzora skupine

1. DrZave ¢lanice v primeru kreditnih institucij in finanénih institucij, ki so del skupine,
zagotovijo, da finan¢ni nadzorniki mati¢ne drZave ¢lanice in drZave ¢lanice gostiteljice za
namene iz ¢lena 37(1) med seboj ¢im bolj sodelujejo, in to ne glede na svojo naravo ali

status. Poleg tega sodelujejo z organom AMLA, kadar deluje kot nadzornik.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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2. Drzave €lanice zagotovijo, da finan¢ni nadzorniki mati¢ne drzave ¢lanice nadzorujejo
ucinkovito izvajanje politik, kontrol in postopkov na ravni skupine iz poglavja II,
oddelek 2, Uredbe (EU) 2024/...*, razen kadar organ AMLA deluje kot nadzornik. Drzave
¢lanice zagotovijo tudi, da finan¢ni nadzorniki drzave Clanice gostiteljice nadzorujejo,
kako poslovni subjekti na ozemlju njihove drzave ¢lanice izpolnjujejo uredbi (EU)

2024/...* in (EU) 2023/1113.

3. Drzave Clanice za namene tega ¢lena in razen v primerih, kadar so v skladu s ¢lenom 49
vzpostavljeni nadzorni kolegiji za PPDFT, zagotovijo, da si finan¢ni nadzorniki na zahtevo
ali lastno pobudo medsebojno izmenjujejo vse informacije, ki jih potrebujejo pri
opravljanju nadzornih nalog. Finan¢ni nadzorniki si zlasti izmenjajo vse informacije, ki bi
lahko mo¢no vplivale na oceno izpostavljenosti tveganju pri delovanju in preostalem

tveganju kreditne institucije ali finan¢ne institucije v drugi drzavi ¢lanici, kar vkljucuje:

(a) opredelitev pravne strukture, strukture upravljanja in organizacijske strukture

skupine, ki zajema vsa odvisna podjetja in podruznice;

(b) ustrezne informacije o dejanskih lastnikih in vi§jem vodstvu, vklju¢no z izidi
preverjanj sposobnosti in primernosti, ki se izvajajo na podlagi te direktive ali drugih

pravnih aktov Unije;
(c) politike, postopke in kontrole, vzpostavljene v okviru skupine;

(d) informacije o skrbnem pregledu strank, vklju¢no z dokumentacijo strank in

evidencami transakcij;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0239(COD)).
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(e) negativen razvoj v zvezi z obvladujo¢im podjetjem, odvisnimi podjetji ali

podruznicami, ki bi lahko resno vplival na druge dele skupine;

(f) denarne kazni, ki jih finan¢ni nadzorniki nameravajo naloziti, in upravne ukrepe, ki

jih finan¢ni nadzorniki nameravajo uporabiti, v skladu z oddelkom 4 tega poglavja.

Drzave clanice prav tako zagotovijo, da lahko finan¢ni nadzorniki v okviru svojih
pooblastil opravijo poizvedbe v imenu nadzornika, ki poda zahtevo, in si izmenjujejo
informacije, pridobljene s takimi poizvedbami, ali nadzorniku, ki poda zahtevo, olajsajo

take poizvedbe.

4. Organ AMLA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] pripravi
osnutek regulativnih tehni¢nih standardov in ga predlozi Komisiji v sprejetje. V njih so
podrobno opredeljeni ustrezne naloge mati¢nih nadzornikov in nadzornikov gostiteljev ter

nacini njihovega medsebojnega sodelovanja.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni od 49 do 52 Uredbe (EU)
2024/...".

5. Finan¢ni nadzorniki lahko zadevo predloZijo organu AMLA, kadar:

(a) finan¢ni nadzornik ni sporoc¢il informacij iz odstavka 3;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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(b) je bila zahteva za sodelovanje zavrnjena ali ni bila obravnavana v razumnem roku;

(c) je prislo do nesoglasja iz objektivnih razlogov glede ugotovljenih krsitev in glede
denarnih kazni, ki naj se nalozijo ali upravnih ukrepov, ki se uvedejo subjektu ali

skupini za odpravo teh krsitev.

Organ AMLA lahko ukrepa v skladu s pooblastili, ki so mu podeljena na podlagi ¢lena 33
Uredbe (EU) 2024/...*. Organ AMLA pri tem v enem mesecu predloZi svoje mnenje o

predmetu zahteve.
6. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ta ¢len uporablja tudi za nadzor:
(a) skupin zavezancev v nefinan¢nem sektorju;

(b) zavezancev, ki delujejo v okviru svobode opravljanja storitev brez infrastrukture v
drzavi ¢lanici, ki ni drzava Clanica, v kateri imajo sedez, kadar nadzor dejavnosti v
tej drugi drzavi ¢lanici izvajajo nadzorniki te druge drzave €lanice na podlagi

¢lena 37(1), drugi pododstavek.

Organ AMLA lahko, kadar primeri iz odstavka 5 nastopijo v zvezi z nefinan¢nimi
nadzorniki, ravna v skladu s pooblastili, ki so mu bila podeljena na podlagi ¢lena 38

Uredbe (EU) 2024/...".

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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V primerih, kadar so zavezanci v nefinan¢énem sektorju del struktur, ki imajo skupno
lastniStvo, upravo ali nadzor skladnosti, vklju¢no z mrezami in partnerstvi, drzave ¢lanice

prav tako zagotovijo, da nefinan¢ni nadzorniki sodelujejo in izmenjujejo informacije.

Clen 47

Nadzorno sodelovanje v zvezi z zavezanci, ki opravljajo cezmejne dejavnosti

Kadar zavezanci, ki niso del skupine, opravljajo ¢ezmejne dejavnosti iz ¢lena 54(1), nadzor
pa skupaj izvajajo nadzorniki mati¢ne drzave Clanice in drzave Clanice gostiteljice na
podlagi ¢lenov 37(1) in 38(1), drzave Clanice zagotovijo, da ti nadzorniki v najvecji mozni

meri sodelujejo in si pomagajo pri izvajanju nadzora na podlagi ¢lenov 37(1) in 38(1).

Drzave clanice za namene prvega pododstavka in razen v primerih, kadar so v skladu s

¢lenom 49 vzpostavljeni nadzorni kolegiji za PPDFT, zagotovijo, da nadzorniki:

(a) drug drugemu predloZijo vse informacije, ki jih potrebujejo za izvajanje svojih
nadzornih nalog, bodisi na zahtevo ali na lastno pobudo, kar vkljucuje informacije iz
¢lena 46(3),prvi pododstavek, tocke (a), (b) in (d), kadar so te informacij potrebne za

izvajanje nadzornih nalog;
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(b) drug drugega obvescajo o kakrSnih koli negativnih dogodkih v zvezi z zavezanci,
njihovimi poslovnimi subjekti ali vrstami infrastrukture, ki bi lahko resno vplivali na
izpolnjevanje veljavnih zahtev s strani subjekta, ter denarnih kaznih, ki jih
nameravajo naloziti ali upravnih ukrepih, ki jih nameravajo uporabiti v skladu z

oddelkom 4 tega poglavja;

(c) v okviru svojih pooblastil lahko opravijo poizvedbe v imenu nadzornika, ki poslje
zahtevo, in si izmenjujejo informacije, pridobljene s takimi poizvedbami ali

nadzorniku, ki poslje zahtevo, olajsajo take poizvedbe.

Ta odstavek se uporablja tudi v primeru zavezancev, ki imajo sedez v eni sami drzavi
¢lanici in delujejo v okviru svobode opravljanja storitev v drugi drzavi ¢lanici brez
infrastrukture, kadar nadzor dejavnosti v tej drugi drzavi Clanici izvajajo nadzorniki te

drzave €lanice na podlagi ¢lena 37(1), drugi pododstavek.

2. Kadar je nadzor nad zavezancem in katero koli njegovo vrsto infrastrukture v drugih
drzavah ¢lanicah zaupan nadzornikom mati¢ne drzave ¢lanice na podlagi ¢lena 38(2),
drzave €lanice zagotovijo, da nadzorniki mati¢ne drzave Clanice redno obvescajo
nadzornike drzave ¢lanice gostiteljice o ukrepih, sprejetih znotraj zavezanca, in o tem, ali
ta subjekt izpolnjuje veljavne zahteve, vkljucno s tistimi, ki veljajo v drzavi ¢lanici
gostiteljici. Kadar se ugotovijo resne, ponavljajoce se ali sistemati¢ne krsitve, nadzorniki
maticne drzave €lanice nemudoma obvestijo nadzornike drZave ¢lanice gostiteljice o teh
kr$itvah in vseh denarnih kaznih, ki jih nameravajo naloziti, ter upravnih ukrepih, ki jih

nameravajo uvesti, za njithovo odpravo.
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Drzave clanice zagotovijo, da nadzorniki drzave ¢lanice gostiteljice pomagajo
nadzornikom mati¢ne drzave Clanice, da se zagotovi preverjanje, ali zavezanec izpolnjuje
pravne zahteve. Drzave Clanice zlasti zagotovijo, da nadzorniki drzave ¢lanice gostiteljice
obvestijo nadzornike mati¢ne drzave ¢lanice o vseh resnih dvomih, ki jih imajo glede
izpolnjevanja veljavnih zahtev s strani zavezanca, in da vse informacije, ki jih imajo v

zvezi s tem, delijo z nadzorniki mati¢ne drzave Clanice.

Ta odstavek se uporablja tudi v primeru zavezancev, ki imajo sedez v eni sami drzavi
¢lanici in delujejo v okviru svobode opravljanja storitev v drugi drzavi ¢lanici brez
infrastrukture, razen kadar nadzor dejavnosti v tej drugi drzavi ¢lanici izvajajo nadzorniki

te drzave Clanice na podlagi ¢lena 37(1), drugi pododstavek.
3. Nadzorniki imajo moznost, da zadevo predlozijo organu AMLA, kadar:

(a) nadzornik ni sporocil informacij iz odstavka 1, drugi pododstavek, tocki (a) in (b), ali

odstavka 2, prvi in drugi pododstavek;

(b) je bila zahteva za sodelovanje zavrnjena ali ni bila obravnavana v razumnem roku;
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(c) je prislo do nesoglasja iz objektivnih razlogov glede ugotovljenih krSitev in glede
denarnih kazni, ki se nalozijo ali upravnih ukrepov, ki se uvedejo za subjekt za

odpravo teh krSitev.

Organ AMLA lahko ukrepa v skladu s pooblastili, ki so mu podeljena na podlagi ¢lenov 33
in 38 Uredbe (EU) 2024/...*. Organ AMLA v enem mesecu predloZi svoje mnenje o

predmetu zahteve.

Clen 48

Izmenjava informacij o izvajanju politik na ravni skupine v tretjih drZzavah

Nadzorniki, vklju¢no z organom AMLA, se medsebojno obvesc¢ajo o primerih, v katerih pravo tretje
drzave ne dovoljuje, da bi se izvajale politike, kontrole in postopki, zahtevani na podlagi ¢lena 16
Uredbe (EU) 2024/...**. V takih primerih lahko nadzorniki usklajeno ukrepajo, da se doseze resitev.
Nadzorniki pri ocenjevanju, katere tretje drzave ne dovoljujejo izvajanja politik, postopkov in
kontrol zahtevanih v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) 2024/...**, upoStevajo vse pravne omejitve,
ki lahko ovirajo pravilno izvajanje teh politik, postopkov in kontrol, vkljucno z varovanjem
poslovne skrivnosti, nezadostno stopnjo varstva podatkov in drugimi ovirami, ki omejujejo

izmenjavo informacij, morebiti pomembnih za ta namen.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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ODDELEK 2
SODELOVANJE V NADZORNIH KOLEGIJIH ZA PPDFT

IN Z ENAKOVREDNIMI ORGANI V TRETJIH DRZAVAH

Clen 49
Nadzorni kolegiji za PPDFT v financnem sektorju

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da finan¢ni nadzornik, pristojen za obvladujoce podjetje
skupine kreditnih institucij ali finan¢nih institucij ali sedez kreditne institucije ali financne
institucije, ustanovi posebne nadzorne kolegije za PPDFT v kateri koli od naslednjih

okoliséin:

(a) kadar je kreditna institucija ali finan¢na institucija, vklju¢no s skupinami takih
institucij, ustanovila poslovne subjekte v vsaj dveh razli¢nih drzavah ¢lanicah, ki

niso drzava Clanica, v kateri je sedez institucije;

(b) kadar je kreditna institucija ali finan¢na institucija tretje drzave ustanovila poslovne

subjekte v vsaj treh drzavah ¢lanicah.

2. Stalni ¢lani kolegija so: finan¢ni nadzornik, pristojen za obvladujoce podjetje ali sedez,
finan¢ni nadzorniki, pristojni za poslovne subjekte v drzavah ¢lanicah gostiteljicah, ter

finan¢ni nadzorniki, pristojni za infrastrukturo v drZzavah ¢lanicah gostiteljicah na podlagi

Clena 38.
3. Ta ¢len se ne uporablja, kadar organ AMLA deluje kot nadzornik.
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4. Dejavnosti nadzornih kolegijev za PPDFT morajo biti sorazmerne s stopnjo tveganja
pranja denarja in financiranja terorizma, ki mu je izpostavljena kreditna institucija ali

finan¢na institucija ali skupina, in z obsegom njene cezmejne dejavnosti.
5. Drzave ¢lanice za namene odstavka 1 zagotovijo, da finan¢ni nadzorniki opredelijo:

(a) vse kreditne institucije ali finan¢ne institucije, ki so pridobile dovoljenje v svoji
drzavi ¢lanici in ki imajo poslovne subjekte v drugih drzavah ¢lanicah ali tretjih

drzavah;

(b) vse poslovne subjekte, ki so jih kreditne institucije ali finan¢ne institucije ustanovile

v drugih drzavah ¢lanicah ali tretjih drzavah;

(c) poslovne subjekte, ki jih na njihovem ozemlju ustanovijo kreditne institucije ali

finan¢ne institucije iz drugih drzav €lanic ali tretjih drzav.

6. Kadar kreditne institucije ali finan¢ne institucije v okoli§¢inah, ki jih ¢len 38 ne zajema,
opravljajo dejavnosti v drugih drzavah ¢lanicah v okviru svobode opravljanja storitev,
lahko finan¢ni nadzornik mati¢ne drzave ¢lanice povabi financne nadzornike iz zadevnih

drzav €lanic, da sodelujejo v kolegiju kot opazovalci.

7. Kadar skupina kreditnih institucij ali finan¢nih institucij vkljucuje katerega koli zavezanca
v nefinan¢nem sektorju, finan¢ni nadzornik, ki ustanavlja kolegij, nadzornike teh

zavezancev povabi k sodelovanju v kolegiju.
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10.

Drzave ¢lanice lahko dovolijo, da se ustanovijo nadzorni kolegiji za PPDFT, ko kreditne
institucije ali finan¢ne institucije s sedezem v Uniji ustanovijo poslovne subjekte v vsaj
dveh tretjih drzavah. Finan¢ni nadzorniki lahko povabijo enakovredne organe v te tretje
drzave, da ustanovijo tak kolegij. Finan¢ni nadzorniki, ki sodelujejo v kolegiju, sklenejo
pisni sporazum, ki podrobno doloca pogoje in postopke sodelovanja in izmenjave

informacij.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se kolegiji med drugim uporabljajo za izmenjavo informacij,
nudenje medsebojne pomoci ali usklajevanje nadzornega pristopa glede skupine ali
institucije, po potrebi tudi s sprejemanjem ustreznih in sorazmernih ukrepov za
obravnavanje resnih krSitev uredb (EU) 2024/..." in (EU) 2023/1113, ki so odkrite na ravni
skupine ali kreditne institucije ali finan¢ne institucije ali v poslovnih subjektih, ki jih je

ustanovila skupina ali institucija v jurisdikciji nadzornika, ki sodeluje v kolegiju.

Organ AMLA se lahko udelezi sestankov nadzornih kolegijev za PPDFT in olaj$a njihovo
delo v skladu s ¢lenom 31 Uredbe EU 2024/...**. Kadar se organ AMLA odloc¢i, da bo

sodeloval na sestankih nadzornega kolegija za PPDFT, ima status opazovalca.

++

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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11. Finan¢ni nadzorniki lahko enakovrednim organom v tretjih drzavah dovolijo, da kot
opazovalci sodelujejo v nadzornih kolegijih za PPDFT v primeru iz odstavka 1, tocka (b),
ali kadar imajo skupine ali kreditne institucije ali finan¢ne institucije iz Unije podruznice

in odvisna podjetja v zadevnih tretjih drzavah, Ce:

(a) enakovredni organi iz tretjih drzav predloZijo prosnjo za sodelovanje in ¢lani kolegija
soglasajo z njihovim sodelovanjem ali ¢e se ¢lani kolegija dogovorijo, da povabijo

zadevne enakovredne organe iz tretjih drzav;
(b) soizpolnjena pravila Unije o varstvu podatkov v zvezi s prenosi podatkov;

(c) enakovredni organi iz tretjih drzav podpiSejo pisni sporazum iz odstavka 8, tretji
stavek, ter v kolegiju izmenjujejo ustrezne informacije, ki jih imajo, za nadzor nad

kreditnimi institucijami ali finan¢nimi institucijami ali skupino;

(d) zarazkrite informacije veljajo zahteve glede varovanja poslovne skrivnosti, ki so
vsaj enakovredne tistim iz ¢lena 67(1), informacije pa se uporabljajo izklju¢no za
opravljanje nadzornih nalog sodelujocih finan¢nih nadzornikov ali enakovrednih

organov iz tretjih drzav.

DrZave clanice zagotovijo, da finan¢ni nadzorniki, ki ustanavljajo kolegije, ocenijo, ali so
pogoji iz prvega pododstavka izpolnjeni, in oceno predlozijo stalnim ¢lanom kolegija. Ta
ocena se opravi, preden se enakovrednemu organu iz tretje drzave dovoli, da se pridruzi
kolegiju, potem pa se lahko opravlja po potrebi. Finan¢ni nadzorniki mati¢ne drzave

¢lanice lahko organ AMLA zaprosijo za podporo pri tem ocenjevanju.
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12.

13.

14.

Kadar stalni ¢lani kolegija menijo, da je to potrebno, se lahko povabijo dodatni opazovalci,
pod pogojem, da so izpolnjene zahteve glede zaupnosti. Med opazovalci so lahko bonitetni
nadzorniki, vklju¢no z ECB, ki deluje v skladu z Uredbo Sveta (EU) §t. 1024/201343, ter

evropski nadzorni organi in FIU.

Kadar se ¢lani kolegija ne strinjajo o ukrepih, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zavezancem,
lahko zadevo predlozijo organu AMLA in prosijo za njegovo pomo¢ v skladu s ¢lenom 33

Uredbe (EU) 2024/... .

Organ AMLA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] pripravi
osnutek regulativnih tehni¢nih standardov in ga predlozi Komisiji v sprejetje. V osnutku

regulativnih tehni¢nih standardov so doloceni:

(a) splosni pogoji za delovanje nadzornih kolegijev v finanénem sektorju za PPDFT z
upostevanjem tveganja, vkljucno s pogoji za sodelovanje med stalnimi ¢lani in z

opazovalci, ter operativno delovanje takih kolegijev;

(b) predloga za pisni sporazum, ki ga podpisejo finan¢ni nadzorniki na podlagi odstavka

3;

(c)  vsidodatni ukrepi, ki jih morajo izvajati kolegiji, kadar so med skupinami zavezanci

v nefinanénem sektorju;

43

Uredba Sveta (EU) §t. 1024/2013 z dne 15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, ki se
nanasajo na politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na Evropsko centralno banko
(UL L 287, 29.10.2013, str. 63).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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(d) pogoji za udelezbo finan¢nih nadzornikov v tretjih drzavah,;

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 49 do 52 Uredbe (EU)
2024/...".

Clen 50
Nadzorni kolegiji za PPDFT v nefinancnem sektorju

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko nefinan¢ni nadzorniki, ki so pristojni za obvladujoce
podjetje skupine zavezancev v nefinancnem sektorju, ali sedez zavezanca v nefinanénem
sektorju, ustanovijo namenske nadzorne kolegije za PPDFT v katerem koli od naslednjih
primerov:

(a) kadar je zavezanec v nefinan¢nem sektorju ali njihova skupina ustanovil poslovne
subjekte v vsaj dveh razli¢nih drzavah ¢lanicah, ki nista drzava €lanica, v kateri je
sedez podjetja;

(b) kadar je subjekt, za katerega v tretji drzavi veljajo zahteve za PPDFT, ta subjekt pa ni
kreditna institucija ali finan¢na institucija, ustanovil poslovne subjekte v vsaj treh
drzavah clanicah.

Ta odstavek se uporablja tudi za strukture, ki imajo skupno lastnistvo, upravljanje ali

nadzor skladnosti, vkljuéno z mreZami ali partnerstvi, za katere veljajo zahteve na ravni
skupine na podlagi ¢lena 16 Uredbe (EU) 2024/...**.
* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0239(COD)).

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0240(COD)).
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Stalni ¢lani kolegija so nefinan¢ni nadzornik, pristojen za obvladujoce podjetje ali sedez, in
nefinan¢ni nadzorniki, pristojni za poslovne subjekte v mati¢nih drzavah ¢lanicah ali
nadzor navedenega zavezanca v drugih drzavah Clanicah v primerih, ki jih zajema

¢len 37(1), drugi pododstavek.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko, kadar nefinan¢ni nadzornik, pristojen za obvladujoce
podjetje skupine ali sedez zavezanca, ne ustanovi kolegija, nefinan¢ni nadzorniki iz
odstavka 1, drugi pododstavek, tocka (b), predlozijo mnenje, da je treba zaradi tveganja
pranja denarja ali financiranja terorizma, ki mu je izpostavljen zadevni zavezanec ali
skupina, ter zaradi obsega njegovih oz. njenih ¢ezmejnih dejavnosti, ustanoviti kolegij. To

mnenje predlozita vsaj dva nefinan¢na nadzornika, naslovljeno pa je na:

(a) nefinancnega nadzornika, pristojnega za obvladujoce podjetje skupine ali sedez

zavezanca,
(b) organ AMLA;
(¢) vse druge nefinancne nadzornike;

Kadar je nefinan¢ni nadzornik iz tocke (a) prvega pododstavka tega odstavka
samoregulativni organ, to mnenje predloZi tudi javnemu organu, pristojnemu za nadzor

tega samoregulativnega organa na podlagi Clena 52.
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Kadar nefinan¢ni nadzornik, pristojen za obvladujoce podjetje skupine ali sedez zavezanca,
po predlozitvi mnenja na podlagi odstavka 2 Se vedno meni, da ni treba ustanoviti kolegija,
drzave Clanice zagotovijo, da lahko drugi nefinan¢ni nadzorniki ustanovijo kolegij, pod
pogojem, da ima vsaj dva ¢lana. V teh primerih zadevni nefinan¢ni nadzorniki med sabo
izberejo nadzornika, pristojnega za kolegij. Nefinan¢ni nadzornik, pristojen za obvladujoce
podjetje skupine ali sedez zavezanca, mora biti obvescen o dejavnostih kolegija in se lahko

kadar koli pridruzi kolegiju.
Drzave ¢lanice za namene odstavka 1 zagotovijo, da finan¢ni nadzorniki identificirajo:

(a) vse zavezance v nefinan¢nem sektorju, ki imajo sedez v njihovi drzavi ¢lanici in

poslovne subjekte v drugih drzavah ¢lanicah ali tretjih drzavah;

(b) vse poslovne subjekte, ki so jih zadevni zavezanci ustanovili v drugih drzavah

Clanicah ali tretjih drzavah;

(c) poslovne subjekte, ki jih na njihovem ozemlju ustanovijo zavezanci iz nefinan¢nega

sektorja iz drugih drzav ¢lanic ali tretjih drzav.

Kadar zavezanci v nefinanénem sektorju opravljajo dejavnosti v drugih drzavah ¢lanicah v
okviru svobode opravljanja storitev, lahko nefinan¢ni nadzornik mati¢ne drZave ¢lanice
povabi nefinan¢ne nadzornike iz zadevnih drzav €lanic, da sodelujejo v kolegiju kot

opazovalci.
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6. Kadar so v skupino v nefinan¢nem sektorju vkljucene kreditne institucije ali financne
institucije, vendar zaradi njihove prisotnosti v skupini ni dosezen prag za ustanovitev
kolegija na podlagi ¢lena 49, nadzornik, ki ustanavlja kolegij, povabi finan¢ne nadzornike

zadevnih kreditnih institucij ali finan¢nih institucij, da sodelujejo v kolegiju.

7. Drzave ¢lanice lahko dovolijo, da se ustanovijo nadzorni kolegiji za PPDFT, kadar
zavezanec v nefinan¢nem sektorju s sedezem v Uniji ustanovi poslovne subjekte v vsaj
dveh tretjih drzavah. Nefinan¢ni nadzorniki lahko pozovejo enakovredne organe v teh
tretjih drzavah, da ustanovijo tak kolegij. Nefinan¢ni nadzorniki, ki sodelujejo v kolegiju,
sklenejo pisni sporazum, ki podrobno doloc¢a pogoje in postopke sodelovanja in izmenjave

informacij.

Kadar je kolegij ustanovljen za zavezance iz €lena 3, tocki 3(a) in (b), Uredbe (EU)
2024/...*ali skupine zadevnih zavezancev, so v pisni sporazum iz prvega pododstavka tega
odstavka vkljuceni tudi postopki za zagotovitev, da se ne izmenjujejo nobene informacije,
zbrane na podlagi ¢lena 21(2) Uredbe (EU) 2024/...%, razen Ce se uporablja drugi
pododstavek ¢lena 21(2).

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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10.

Drzave €lanice zagotovijo, da se kolegiji med drugim uporabljajo za izmenjavo informacij,
nudenje medsebojne pomoci ali usklajevanje nadzornega pristopa glede skupine ali
zavezanca, po potrebi tudi s sprejemanjem ustreznih in sorazmernih ukrepov za
obravnavanje resnih krSitev uredb (EU) 2024/..." in (EU) 2023/1113, odkritih na ravni
skupine ali zavezanca ali v poslovnih subjektih, ki jih je ustanovila skupina ali zavezanec v

jurisdikciji nadzornika, ki sodeluje v kolegiju.

Organ AMLA se lahko udelezi sestankov nadzornih kolegijev za PPDFT in olajSa njihovo
delo v skladu s ¢lenom 36 Uredbe EU 2024/...*". Kadar se organ AMLA odloc¢i, da bo

sodeloval na sestankih nadzornega kolegija za PPDFT, ima status opazovalca.

Nefinan¢ni nadzorniki lahko enakovrednim organom v tretjih drzavah dovolijo, da
sodelujejo v nadzornih kolegijih za PPDFT kot opazovalci v primeru iz odstavka 1, to¢ka
(b), ali kadar imajo zavezanci iz nefinan¢nega sektorja iz Unije ali skupine takih

zavezancev podruznice ali odvisna podjetja v zadevnih tretjih drzavah, ce:

(a) enakovredni organi iz tretjih drzav predloZijo prosnjo za sodelovanje in ¢lani kolegija
soglasajo z njihovim sodelovanjem ali ¢e se ¢lani kolegija dogovorijo, da povabijo

zadevne enakovredne organe iz tretjih drzav;

(b) soizpolnjena pravila Unije o varstvu podatkov v zvezi s prenosi podatkov;

++

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0240(COD)).
UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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(¢) enakovredni organi iz tretjih drzav podpiSejo pisni sporazum iz odstavka 7 ter v
kolegiju izmenjujejo ustrezne informacije, ki jih imajo, za nadzor nad zavezancem ali

skupino;

(d) zarazkrite informacije veljajo zahteve o varovanju poslovnih skrivnosti, ki so vsaj
enakovredne tistim iz ¢lena 67(1), informacije pa se uporabljajo izklju¢no za
opravljanje nadzornih nalog sodelujocih nefinanénih nadzornikov ali enakovrednih

organov iz tretjih drzav.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da nefinan¢ni nadzorniki, pristojni za obvladujoce podjetje
skupine ali glavni sedez zavezanca oziroma, v primerih iz odstavka 3, kolegij, opravijo
oceno glede izpolnjevanja pogojev iz prvega pododstavka tega odstavka in jo predlozijo
stalnim ¢lanom kolegija. Ta ocena se opravi, preden se enakovrednemu organu iz tretje
drzave dovoli, da se pridruzi kolegiju, potem pa se lahko opravlja po potrebi. Nefinan¢ni
nadzorniki, pristojni za oceno, lahko organ AMLA zaprosijo za podporo pri izvedbi te

ocence.

11. Kadar stalni ¢lani kolegija menijo, da je to potrebno, se lahko povabijo dodatni opazovalci,

pod pogojem, da so izpolnjene zahteve glede zaupnosti. Med opazovalci so lahko FIU.
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12. Kadar se ¢lani kolegija ne strinjajo o ukrepih, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zavezanci,
lahko zadevo predlozijo organu AMLA in prosijo za njegovo pomoc v skladu s ¢lenom 38

Uredbe (EU) 2024/...*. Organ AMLA poda mnenje o sporni zadevi v dveh mesecih.

13. Organ AMLA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] pripravi
osnutek regulativnih tehni¢nih standardov in ga predlozi Komisiji v sprejetje. V osnutku

regulativnih tehni¢nih standardov so doloceni:

(a) splosni pogoji za delovanje nadzornih kolegijev za PPDFT v nefinan¢nem sektorju,
vklju¢no s pogoji za sodelovanje med stalnimi ¢lani in z opazovalci, ter operativno

delovanje takih kolegijev;

(b) predloga za pisni sporazum, ki ga podpisejo nefinanéni nadzorniki na podlagi

odstavka 7;
(c) pogoji za udelezbo nefinan¢nih nadzornikov v tretjih drzavah;

(d) dodatni ukrepi, ki jih izvajajo kolegiji, kadar so v skupine vkljucene kreditne

institucije ali finan¢ne institucije.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega

pododstavka v skladu s ¢leni 49 do 52 Uredbe (EU) 2024/...".

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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14. Organ AMLA do ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] in nato vsaki dve
leti izda mnenje o delovanju nadzornih kolegijev za PPDFT v nefinan¢nem sektorju. To

mnenje vsebuje:
(a) pregled kolegijev, ki jih ustanovijo nefinan¢ni nadzorniki;

(b) oceno ukrepov, ki jih sprejmejo ti kolegiji, in dosezene ravni sodelovanja, vklju¢no s

tezavami v delovanju kolegijev.

Clen 51

Sodelovanje z nadzorniki v tretjih drzavah

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko nadzorniki sklepajo sporazume o sodelovanju, ki
omogocajo sodelovanje in izmenjavo zaupnih informacij z enakovrednimi organi iz tretjih
drzav. Pri takih sporazumih o sodelovanju se upostevajo veljavna pravila o varstvu
podatkov, sklenejo pa se na podlagi vzajemnosti in zanje veljajo zahteve o varovanju
poslovnih skrivnosti, ki so vsaj enakovredne tistim iz ¢lena 67(1). Zaupne informacije,
izmenjane v skladu s temi sporazumi o sodelovanju, se uporabijo izklju¢no za opravljanje

nadzornih nalog navedenih organov.

Kadar izmenjane informacije izvirajo iz druge drzave Clanice, se razkrijejo le ob izrecnem
soglasju nadzornika, ki jih je izmenjal, in po potrebi le za namene, za katere je ta nadzornik

dal soglasje.

2. Organ AMLA za namene odstavka 1 zagotovi potrebno pomoc¢ za oceno enakovrednosti
zahtev o varovanju poslovnih skrivnosti, ki se uporabljajo za enakovredni organ iz tretje

drzave.
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Drzave €lanice zagotovijo, da nadzorniki vse sporazume, podpisane na podlagi tega ¢lena,

organu AMLA priglasijo v enem mesecu od podpisa.

Organ AMLA do ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] pripravi osnutek
izvedbenih tehni¢nih standardov in ga predlozi Komisiji v sprejetje. V tem osnutku
izvedbenih tehni¢nih standardov je dolo¢ena predloga, ki se uporablja za sklenitev

sporazuma o sodelovanju iz odstavka 1.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega

pododstavka v skladu s ¢lenom 53 Uredbe (EU) 2024/... *.

ODDELEK 3

POSEBNE DOLOCBE V ZVEZI S SAMOREGULATIVNIMI ORGANI

Clen 52

Nadzor nad samoregulativnimi organi

Kadar se drzave ¢lanice odlocijo, da samoregulativnim organom na podlagi ¢lena 37(3) te
direktive dovolijo nadzor nad zavezanci iz ¢lena 3, tocki 3(a) in (b), Uredbe (EU)
2024/...7, zagotovijo, da so dejavnosti teh samoregulativnih organov pri opravljanju takih

nalog pod nadzorom javnega organa.

++

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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2. Javni organ, ki nadzoruje samoregulativne organe, je odgovoren za zagotavljanje

ustreznega in u¢inkovitega nadzornega sistema za zavezance iz ¢lena 3, tocki 3(a) in (b),

Uredbe (EU) 2024/...", tudi s:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

preverjanjem, da vsak samoregulativni organ, ki opravlja ali si zeli opravljati naloge

iz ¢lena 37(1), izpolnjuje zahteve iz odstavka 3 navedenega Clena;
izdajanjem smernic o opravljanju nalog iz ¢lena 37(1);

zagotavljanjem, da samoregulativni organi opravljajo naloge na podlagi oddelka 1

tega poglavja ustrezno in u¢inkovito;

pregledovanjem izvzetij iz obveznosti priprave posamezne dokumentirane ocene

tveganja na podlagi ¢lena 37(5), tocka (b), ki jih odobrijo samoregulativni organi;

rednim obves¢anjem samoregulativnih organov o vseh dejavnostih, ki jih nacrtuje,
ali nalogah, ki jih je opravil organ AMLA ter so potrebne za opravljanje njihove
nadzorne funkcije in zlasti za nacrtovanje medsebojnih strokovnih pregledov v

skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) 2024/...**.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0240(COD)).

H UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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3. Drzave €lanice zagotovijo, da so javnemu organu, ki nadzoruje samoregulativne organe,
podeljena ustrezna pooblastila za opravljanje njegovih nalog na podlagi odstavka 2. Drzave

Clanice zagotovijo, da ima javni organ vsaj pooblastila, da:

(a) zahteva predlozitev vseh informacij, pomembnih za spremljanje skladnosti in
izvajanje pregledov, razen informacij, ki jih zberejo zavezanci iz ¢lena 3, tocki 3(a)
in (b), Uredbe (EU) 2024/...* pri ugotavljanju pravnega polozaja njihove stranke pod
pogoji iz ¢lena 21(2) navedene uredbe ali med opravljanjem nalog zagovarjanja ali
zastopanja te stranke v sodnem postopku ali v zvezi z njim, vklju¢no s svetovanjem o
sprozitvi takega postopka ali izognitvi takemu postopku ne glede na to ali so bile te

informacije zbrane pred postopkom, med njim ali po njem;

(b) objavi navodila za samoregulativne organe, da odpravijo neizvrSitev nalog na podlagi
¢lena 37(1), izpolnijo zahteve iz odstavka 6 navedenega ¢lena ali preprecijo tako

neizvrsitev.

Javni organ pri izdajanju navodil samoregulativnemu organu v skladu s tocko (b) prvega
pododstavka uposteva vse ustrezne smernice, ki jih zagotavlja on sam ali jih je zagotovil

organ AMLA.

4. DrzZave €lanice zagotovijo, da javni organi, ki nadzorujejo samoregulativne organe, pri

izvajanju svojih nalog niso pod neustreznim vplivom.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Drzave €lanice zagotovijo tudi, da osebje javnih organov, ki nadzorujejo samoregulativne
organe, zavezujejo zahteve o varovanju poslovnih skrivnosti, ki so enakovredne zahtevam
iz ¢lena 67, ter da ohranja visoko raven poklicnih standardov, tudi visoko raven poklicnih
standardov zaupnosti in varstva podatkov, ter ima visoko integriteto. Drzave ¢lanice
zagotovijo, da ima javni organ, ki nadzoruje samoregulativne organe, vzpostavljene

postopke za prepreCevanje in obvladovanje nasprotij interesov.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne ukrepe ali sankcije za
samoregulativne organe, kadar ti ne izpolnijo zahteve ali navodila ali drugega ukrepa, ki ga

sprejme organ na podlagi odstavka 2 ali 3.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da kadar javni organ, ki nadzoruje samoregulativne organe, pri
opravljanju nalog odkrije krSitve, za katere veljajo kazenske sankcije, o teh krSitvah
pravocasno, neposredno ali prek FIU obvesti organe, pristojne za preiskovanje in kazenski

pregon kaznivih dejanj.
Javni organ, ki nadzoruje samoregulativne organe, objavi letno porocilo z informacijami o:

(a) Stevilu in naravi krSitev, ki jih je odkril posamezni samoregulativni organ, ter
denarnih kaznih, naloZenih zavezancem, ali upravnih ukrepih, ki se uporabljajo

zanje;
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(b) Stevilu sumljivih transakcij, o katerih so zavezanci pod nadzorom posameznega
samoregulativnega organa porocali FIU, ne glede na to ali so o njih porocali
neposredno na podlagi ¢lena 69(1) Uredbe (EU) 2024/..." ali so jih posamezni

samoregulativni organi FIU posredovali na podlagi ¢lena 70(1) navedene uredbe;

(c) Stevilu in opisu naloZenih denarnih kazni in periodi¢nih denarnih kazni ali upravnih
ukrepov, ki jih je na podlagi oddelka 4 tega poglavja sprejel posamezni
samoregulativni organ za spremljanje za zagotovitev, da zavezanci izpolnjujejo

Uredbo (EU) 2024/..." iz ¢lena 55(1) te direktive;

(d) Sstevilu in opisu ukrepov, ki jih je sprejel javni organ, ki nadzoruje samoregulativne

organe, na podlagi tega ¢lena, in Stevilu navodil, izdanih samoregulativnim organom.

Porocilo iz prvega pododstavka je na voljo na spletiS¢u javnega organa, ki nadzoruje

samoregulativne organe, ter predloZzeno Komisiji in organu AMLA.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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ODDELEK 4

DENARNE KAZNI IN UPRAVNI UKREPI

Clen 53
Splosne dolocbe

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so lahko zavezanci v skladu s tem oddelkom odgovorni za

krsitve uredb (EU) 2024/..." in (EU) 2023/1113.

2. Drzave ¢lanice brez poseganja v pravico drzav ¢lanic do dolocitve in nalozitve kazenskih
sankcij dolocijo pravila o denarnih kaznih in upravnih ukrepih ter zagotovijo, da lahko
nadzorniki nalozijo te denarne kazni in uvedejo upravne ukrepe za krsitve Uredbe (EU)
2024/..." ali (EU) 2023/1113, in zagotovijo njihovo izvrsitev. Vse naloZene kazni ali

uvedeni ukrepi, na podlagi tega oddelka, morajo biti u¢inkoviti, sorazmerni in odvracilni.

3. Z odstopanjem od odstavka 2 se lahko ta ¢len, kadar pravni sistem drzave ¢lanice ne
doloc¢a upravnih sankcij, uporablja tako, da denarno kazen predlaga nadzornik, nalozi pa jo
sodni organ, pri ¢emer mora biti zagotovljeno, da so ta pravna sredstva uc¢inkovita in imajo
enak ucinek, kot ga imajo denarne kazni, ki jih naloZijo nadzorniki. V vsakem primeru

morajo biti naloZene denarne kazni u€inkovite, sorazmerne in odvracilne.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Drzave €lanice iz prvega pododstavka Komisiji sporocijo ukrepe nacionalne zakonodaje, ki
jih sprejmejo na podlagi tega odstavka, do ... [36 mesecev od datuma zacetka veljavnosti

te direktive] in brez odlasanja vse naknadne spremembe te direktive.

Kadar obveznosti veljajo za pravne osebe, drzave ¢lanice v primeru krSitve Uredb (EU)
2024/...* in (EU) 2023/1113 zagotovijo, da se lahko nalozijo denarne kazni in uvedejo
upravni ukrepi ne samo za pravno osebo, temvec tudi za visje vodstvo in druge fizi¢ne

osebe, ki so na podlagi nacionalnega prava odgovorne za krsitev.

Kadar nadzorniki odkrijejo krSitve, za katere veljajo kazenske sankcije, drzave Clanice
zagotovijo, da ti o tem pravocasno obvestijo organe, pristojne za preiskovanje in kazenski

pregon kaznivih dejanj.

V skladu s to direktivo in nacionalnim pravom se nalozijo denarne kazni in uvedejo

upravni ukrepi na katerega koli od naslednjih nacinov:

(a) neposredno s strani nadzornikov;

(b) v sodelovanju med nadzorniki in drugimi organi;

(c) pod odgovornostjo nadzornikov s prenosom pooblastil na druge organe;

(d) =z vlozitvijo zahtevka s strani nadzornikov pri pristojnih sodnih organih.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Drzave €lanice do ... [39 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] Komisiji in

organu AMLA priglasijo informacije glede ureditve v zvezi z nalozitvijo denarnih kazni ali

uvedbo upravnih ukrepov na podlagi tega odstavka, pri cemer po potrebi vkljucijo

informacije, ali je za dolocene kazni ali ukrepe potreben poseben postopek.

6. Drzave €lanice zagotovijo, da nadzorniki pri dolocanju vrste in ravni denarnih kazni ali

upravnih ukrepov upostevajo vse zadevne okolis¢ine, po potrebi tudi naslednje:

(a)
(b)
(©)

(d)

®

(&)

(h)

resnost in trajanje krsitve;
kolikokrat se je krSitev ponovila;
stopnjo odgovornosti fizi¢ne ali pravne osebe, odgovorne za krsitev;

finan¢no moc fizi¢ne ali pravne osebe, odgovorne za krsitev, tudi glede skupnega

prometa ali letnega prihodka;

korist, ki jo je fizi¢na ali pravna oseba, odgovorna za krSitev, s tem pridobila, ¢e jo je

mogoce dolociti;
izgube, ki so jih zaradi krSitve imele tretje osebe, ¢e jih je mogoce dolociti;

raven sodelovanja fizi¢ne ali pravne osebe, odgovorne za krSitev, s pristojnim

organom;

prejSnje krsitve, ki so jih storile fizi¢ne ali pravne osebe, odgovorne za krSitev.
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Drzave €lanice zagotovijo, da so pravne osebe lahko odgovorne za krSitve Uredbe (EU)
2024/...* ali Uredbe (EU) 2023/1113, ki jih v njihovem imenu ali v njihovo korist stori
oseba, ki ravna kot posameznik ali kot del organa te pravne osebe in ima vodilni polozaj v

tej pravni osebi, ki temelji na ¢emer koli od naslednjega:
(a) pooblastilu za zastopanje pravne osebe;

(b) pristojnosti za odloCanje v imenu pravne osebe;
(c) pristojnosti za izvajanje nadzora v pravni osebi.

DrZave Clanice zagotovijo, da so pravne osebe lahko odgovorne, kadar je pomanjkanje
nadzora ali kontrole s strani osebe iz odstavka 7 tega clena omogocilo krsitve Uredbe (EU)
2024/..." ali Uredbe (EU) 2023/1113 s strani osebe, ki je pod njeno pristojnostjo, v imenu

pravne osebe ali v njeno korist.

Nadzorniki pri izvajanju pooblastil za nalozitev denarnih kazni in uvedbo upravnih
ukrepov tesno sodelujejo in po potrebi usklajujejo svoje ukrepe z drugimi ustreznimi
organi, da bi zagotovili, da se z zadevnimi denarnimi kaznimi ali upravnimi ukrepi

dosezejo zeleni rezultati, in usklajujejo svoje ukrepe pri ¢ezmejnih zadevah.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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10. Organ AMLA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] pripravi
osnutek regulativnih tehni¢nih standardov in ga predlozi Komisiji v sprejetje. V osnutku

regulativnih tehni¢nih standardov so doloceni:
(a) kazalniki za razvrstitev stopnje resnosti krsitev;

(b) merila, ki jih je treba upostevati pri dolocanju ravni denarnih kazni ali uporabi

upravnih ukrepov na podlagi tega oddelka;

(c) metodologija za nalozitev periodi¢nih denarnih kazni na podlagi ¢lena 57, vklju¢no z

njihovo pogostostjo.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni od 49 do 52 Uredbe (EU)
2024/...".

11. Organ AMLA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda
smernice o osnovnih zneskih za nalozitev denarnih kazni glede na promet, raz¢lenjeno po

vrsti krSitve in kategoriji zavezanca.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24

(2021/0240(COD)).
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Clen 54
Nadzorni ukrepi za poslovne subjekte zavezancev in nekatere dejavnosti,

ki se opravljajo na podlagi svobode opravijanja storitev

1. V primeru poslovnih subjektov zavezancev, ki kot taki ne Stejejo za kreditne institucije ali
finan¢ne institucije ali vrst infrastrukture zavezancev, ki jih nadzira nadzornik drzave

Clanice gostiteljice na podlagi ¢lena 38(1), se uporabljajo odstavki 2 do 5 tega ¢lena.

2. Kadar nadzorniki drzave Clanice gostiteljice odkrijejo krsitve veljavnih zahtev, od
zavezancev, ki delujejo prek poslovnih subjektov ali vrst infrastrukture iz odstavka 1,
zahtevajo, da izpolnijo veljavne zahteve, ter nadzornike mati¢ne drzave Clanice obvestijo o

kr$itvah, ki so jih odkrili pri teh zavezancih, in o zahtevi po izpolnitvi zahtev.

3. Kadar zavezanci ne sprejmejo potrebnih ukrepov, nadzorniki drzave ¢lanice gostiteljice o

tem obvestijo nadzornike mati¢ne drzave ¢lanice.

Nadzorniki mati¢ne drzave ¢lanice takoj ukrepajo in sprejmejo vse ustrezne ukrepe, da
zagotovijo, da zadevni zavezanec odpravi krSitve, odkrite v njegovih poslovnih subjektih
ali vrstah infrastrukture v drzavi Clanici gostiteljici. Nadzorniki mati¢ne drzave ¢lanice
obvestijo nadzornike drZave ¢lanice gostiteljice o vseh ukrepih, sprejetih na podlagi tega

odstavka.
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Nadzorniki drzave ¢lanice gostiteljice lahko ob odstopanju od odstavka 3 na lastno pobudo
sprejmejo ustrezne in sorazmerne ukrepe za obravnavanje resnih, ponavljajocih se in
sistemati¢nih krSitev, ki so jih zagresili zavezanci, ki delujejo prek poslovnih subjektov ali
drugih vrst infrastrukture iz odstavka 1 na njihovem ozemlju, in ki jih je treba takoj
odpraviti. Ti ukrepi so zacasni in prenehajo, ko se odkrite krSitve odpravijo, tudi ob

pomoci nadzornikov mati¢ne drzave ¢lanice zavezanca ali v sodelovanju z njimi.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorniki drzave ¢lanice gostiteljice obvestijo nadzornike
maticne drzave Clanice zavezanca takoj, ko odkrijejo resne, ponavljajoce se ali
sistemati¢ne krsitve ter ko sprejmejo ukrepe na podlagi prvega pododstavka, razen Ce se

ukrepi sprejmejo v sodelovanju z nadzorniki mati¢ne drzave ¢lanice.

Kadar se nadzorniki mati¢ne drzave ¢lanice in drzave Clanice gostiteljice ne strinjajo o
ukrepih, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zavezancem, lahko zadevo predlozijo organu
AMLA in prosijo za njegovo pomo¢ v skladu s ¢lenoma 33 in 38 Uredbe (EU) 2024/...".

Organ AMLA poda mnenje o sporni zadevi v enem mesecu.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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Clen 55

Denarne kazni

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se denarne kazni nalozijo zavezancem, ki naklepno ali iz
malomarnosti storijo resne, ponavljajoce se ali sistematicne krsitve zahtev iz naslednjih

dolo¢b Uredbe (EU) 2024/...*:

(a) poglavje II (Notranje politike, postopki in kontrole zavezancev);
(b) poglavje III (Skrbni pregled strank);

(c) poglavje V (Obveznosti porocanja);

(d) ¢len 77 (Hramba evidenc).

Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da se lahko denarne kazni nalozijo, kadar zavezanci ne
upostevajo upravnih ukrepov, ki se uvedejo zanje na podlagi ¢lena 56 te direktive, ter za

krSitve, ki niso resne, ponavljajoce se ali sistemati¢ne.

2. Drzave clanice zagotovijo, da v primerih iz odstavka 1, prvi pododstavek, najvisje denarne
kazni, ki se lahko nalozijo, znasajo vsaj dvakratni znesek koristi, pridobljene s krSitvijo,
kadar je to korist mogoce dolociti, ali vsaj 1 000 000 EUR, odvisno od tega, kateri znesek

je vis§ji.

Za drzave Clanice, katerih valuta ni euro, je znesek iz prvega pododstavka ustrezen znesek

v nacionalni valuti na dan ... [datum zacetka veljavnosti te direktive].

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0240(COD)).
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3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se z odstopanjem od odstavka 2, kadar je zadevni zavezanec
kreditna institucija ali finan¢na institucija, lahko prav tako nalozijo naslednje denarne
kazni:

(a) v primeru pravne osebe, najvisje denarne kazni v visini vsaj 10 000 000 EUR
oziroma ustrezne vrednosti v nacionalni valuti drzav ¢lanic, katerih valuta ni euro, na
dan ... [datum zacetka veljavnosti te direktive] ali 10 % skupnega letnega prometa
glede na zadnje razpolozljive raCunovodske izkaze, ki jih je odobril organ
upravljanja, odvisno od tega, kateri znesek je visji; kadar je zavezanec obvladujoce
podjetje ali odvisno podjetje obvladujocega podjetja, od katerega se zahteva, da
pripravi konsolidirane racunovodske izkaze v skladu s ¢lenom 22
Direktive 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta*4, je ustrezni skupni letni
promet enak skupnemu letnemu prometu ali ustrezni vrsti prihodka v skladu z
ustrezno racunovodsko ureditvijo na podlagi zadnjih razpolozljivih konsolidiranih
racunovodskih izkazov, ki jih odobri upravljalni organ kon¢nega obvladujocega
podjetja;

(b) v primeru fizi¢ne osebe najvi§je denarne kazni v visini vsaj 5 000 000 EUR oziroma
v ustreznem znesku v nacionalni valuti drzav ¢lanic, katerih valuta ni euro, na dan ...
[datum zacetka veljavnosti te direktive].

4 Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih
racunovodskih izkazih, konsolidiranih ra¢unovodskih izkazih in povezanih porocilih
nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta
ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).
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4. Drzave €lanice lahko pooblastijo pristojne organe, da naloZijo denarne kazni, ki presegajo

zneske iz odstavkov 2 in 3.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se pri doloCanju zneska denarne kazni uposteva sposobnost
zadevnega zavezanca za placilo kazni ter da se nadzorniki v primerih, ko bi lahko denarna
kazen vplivala na skladnost z bonitetnimi predpisi, posvetujejo z organi, pristojnimi za

nadziranje, ali zavezanci ravnajo skladno z zadevnimi pravnimi akti Unije.

Clen 56
Upravni ukrepi

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko nadzorniki uvedejo upravne ukrepe za zavezanca,

kadar odkrijejo:

(a) krsitve Uredbe (EU) 2024/...* ali Uredbe (EU) 2023/1113, bodisi skupaj z denarnimi

kaznimi za resne, ponavljajoce se in sistematicne krsitve, bodisi samostojno;

(b) pomanjkljivosti v notranjih politikah, postopkih in kontrolah zavezanca, ki bodo
verjetno povzrocile krsitve zahtev iz tocke (a) in je z upravnimi ukrepi mogoce

prepreciti te krSitve ali zmanjSati tveganje, da do njih pride;

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(¢) daima zavezanec notranje politike, postopke in kontrole, ki niso sorazmerni s
tveganji pranja denarja, s tem povezanih predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja
terorizma, ki jim je subjekt izpostavljen.

2. Drzave Clanice zagotovijo, da lahko nadzorniki vsaj:

(a) izdajo priporocila;

(b) zavezancem odredijo, da morajo izpolniti zahteve, vklju¢no z izvedbo posebnih
korektivnih ukrepov;

(c) objavijo izjavo, v kateri sta navedeni fizi¢na ali pravna oseba in narava krSitve;

(d) izdajo odredbo, ki od fizi¢ne ali pravne osebe zahteva, da prencha z zadevnim
ravnanjem in da tega ravnanja ne ponovi vec;

(e) omejijo poslovanje, delovanje ali mrezo institucij, ki predstavljajo zavezanca, ali
zahtevajo opustitev dejavnosti;

(f) zavrnejo ali zacasno preklicejo dovoljenje, kadar ga zavezanec potrebuje;

(g) zahtevajo spremembe v strukturi upravljanja.
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3. Drzave €lanice zagotovijo, da lahko nadzorniki z upravnimi ukrepi iz odstavka 2 zlasti:

(a)

zahtevajo predlozitev vseh podatkov ali informacij, potrebnih za izpolnjevanje
njihovih nalog na podlagi tega ¢lena, brez nepotrebnega odlasanja, zahtevajo
predlozitev kakrSnega koli dokumenta ali uvedejo zahteve glede dodatnega ali

pogostejSega porocanja;

(b) zahtevajo okrepitev notranjih politik, postopkov in kontrol;

(c) od zavezanca zahtevajo, da uporabi dolo¢eno politiko ali zahteve v zvezi s
kategorijami strank ali posameznimi strankami, transakcijami, dejavnostmi ali
distribucijskimi potmi, ki pomenijo veliko tveganje;

(d) zahtevajo izvedbo ukrepov za zmanjsanje tveganj pranja denarja ali financiranja
terorizma, povezanih z dejavnostmi in produkti zavezanca;

(e) zacasno prepovejo opravljanje vodstvenih funkcij v zavezancu vsem osebam, ki za
zavezanca opravljajo poslovodne naloge, ali vsem drugim fizi¢nim osebam,
odgovornim za krSitev.

4. Za upravne ukrepe iz odstavka 2 se po potrebi uvedejo zavezujoci roki za njihovo izvedbo.

DrzZave €lanice zagotovijo, da nadzorniki spremljajo in ocenijo, kako zavezanci izvajajo

zahtevane ukrepe.
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5. Drzave clanice lahko nadzornike pooblastijo, da uvedejo dodatne vrste upravnih ukrepov

poleg tistih iz odstavka 2.

Clen 57

Periodicne denarne kazni

1. Drzave €lanice zagotovijo, da lahko nadzorniki, kadar zavezanci v dolo¢enem roku ne
zagotovijo skladnosti z upravnimi ukrepi, ki jih je uvedel nadzornik na podlagi ¢lena 56(2),
tocke (b), (d), (e) in (g), nalozijo periodi¢ne denarne kazni, da bi jih tako prisilili k

skladnosti z zadevnimi upravnimi ukrepi.

2. Periodi¢ne denarne kazni morajo biti u¢inkovite in sorazmerne. Periodi¢ne denarne kazni
veljajo, dokler zadevni zavezanec ali oseba ne zagotovi skladnosti z ustreznimi upravnimi

ukrepi.

3. Ne glede na odstavek 2 znesek periodi¢ne denarne kazni v primeru pravnih oseb ne
presega 3 % povprecnega dnevnega prometa v preteklem poslovnem letu ali, v primeru
fizi¢nih oseb, ne presega 2 % njihovega povprec¢nega dnevnega dohodka v preteklem

koledarskem letu.

4. Periodi¢ne denarne kazni se lahko naloZijo za najvec Sestmesecno obdobje po sklepu
nadzornika. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko nadzorniki, kadar zavezanec po preteku
tega obdobja Se ni zagotovil skladnosti z upravnim ukrepom, nalozijo periodi¢ne denarne

kazni za dodatno obdobje najvec Sestih mesecev.
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5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko sklep o nalozitvi periodi¢ne denarne kazni sprejme

od dneva uvedbe upravnega ukrepa.

Periodi¢na denarna kazen velja od datuma, ko je uveljavljen zadevni sklep.

Clen 58

Objava denarnih kazni, upravnih ukrepov in periodicnih denarnih kazni

1. Drzave Clanice zagotovijo, da nadzorniki na svojem spletnem mestu v dostopni obliki
objavijo sklepe o nalozitvi denarnih kazni, uvedbi upravnih ukrepov iz ¢lena 56(2), tocke

(c) do (g), na podlagi ¢lena 56(1), tocka (a), ali nalozitvi periodi¢nih denarnih kazni.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzornik sklepe iz odstavka 1 objavi takoj, ko so o njih

obvescene osebe, odgovorne za krsitev.

DrZave clanice lahko z odstopanjem od prvega pododstavka dovolijo, da se objava
zadevnih upravnih ukrepov odlozi do preteka roka za vlozitev pritozbe, kadar objava
zadeva upravne ukrepe, zoper katere je mogoce vloziti pritozbo in ki niso namenjeni

odpravi resnih, ponavljajocih se in sistemati¢nih krsitev.
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Kadar se objavijo sklepi, zoper katere je mogoca pritozba, nadzorniki na svojem spletnem
mestu takoj objavijo tudi te informacije in vse morebitne poznejSe informacije o pritozbi in
izidu take pritozbe. Objavi se tudi vsak sklep, s katerim se razveljavi predhoden sklep o

nalozitvi denarne kazni, uporabi upravnega ukrepa ali nalozitvi periodi¢ne denarne kazni.

Objavijo se vsaj informacije o vrsti in naravi kr$itve ter identiteti odgovornih oseb, pri
denarnih kaznih in periodi¢nih denarnih kaznih pa tudi njihovi zneski. Drzavam ¢lanicam
tega pododstavka ni treba uporabljati za sklepe o uvedbi upravnih ukrepov, ki so

preiskovalne narave ali ki so sprejeti na podlagi ¢lena 56(2), tocki (a) in (c).

Kadar nadzorniki na podlagi ocene za vsak primer posebej Stejejo, da je objava identitete
odgovornih oseb iz prvega pododstavka ali osebnih podatkov teh oseb nesorazmerna, ali

kadar objava ogroza stabilnost finan¢nih trgov ali preiskavo v teku, nadzorniki:

(a) odlozijo objavo sklepa do trenutka, ko prenehajo obstajati razlogi za to, da se ne

objavi;
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(b) anonimno objavijo sklep na nacin, ki je v skladu z nacionalnim pravom, ¢e se s to
anonimno objavo zagotovi u¢inkovito varstvo zadevnih osebnih podatkov; v tem
primeru je mogoce objavo zadevnih podatkov odloziti za razumno obdobje, Ce se

predvideva, da v tem obdobju razlogi za anonimno objavo ne bodo ve¢ obstajali;

(c) sploh ne objavijo sklepa, ¢e se moznosti iz tock (a) in (b) Stejeta za nezadostni, da bi

z njima zagotovili eno od naslednjega:
(1) neogrozenost stabilnosti finan¢nih trgov;

(1)) sorazmernost objave sklepa glede na denarne kazni in upravne ukrepe za

krsitve, ki se Stejejo za manj pomembne.

4. Drzave Clanice zagotovijo, da vse objave v skladu s tem ¢lenom ostanejo na spletnem
mestu nadzornikov pet let po objavi. Objavljeni osebni podatki pa ostanejo na spletnem
mestu nadzornikov le toliko ¢asa, kolikor je potrebno v skladu z veljavnimi predpisi o

varstvu podatkov, vendar v vsakem primeru ne ve¢ kot pet let.
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Clen 59

Izmenjava informacij o denarnih kaznih in upravnih ukrepih

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da njihovi nadzorniki in po potrebi javni organ, ki nadzoruje
samoregulativne organe pri izvajanju nadzornih nalog, obvestijo organ AMLA o vseh
naloZenih denarnih kaznih in uvedenih upravnih ukrepih v skladu s tem oddelkom,
vklju¢no z morebitnimi pritozbami v zvezi z njimi in njihovem izidu. Take informacije se
izmenjajo tudi z drugimi nadzorniki, kadar se denarna kazen ali upravni ukrep nanasa na

subjekt, ki deluje v dveh ali ve¢ drzavah ¢lanicah.

2. Organ AMLA na spletni strani vzdrzuje povezave na objave posameznih nadzornikov o
nalozenih denarnih kaznih in uvedenih upravnih ukrepih v skladu s ¢lenom 58, na njej pa
je prikazano tudi obdobje, za katero posamezna drzava ¢lanica objavi denarne kazni in

upravne ukrepe.
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ODDELEK 5

PRIJAVA KRSITEV

Clen 60

Prijava krsitev in zascita prijaviteljev

1. Direktiva (EU) 2019/1937 se uporablja za prijavo krSitev uredb (EU) 2024/..." in (EU)
2023/1113 ter te direktive ter za zascito oseb, ki prijavijo take krSitve, in oseb, ki jih take

prijave zadevajo.

2. Nadzorni organi so organi, pristojni za vzpostavitev kanalov za zunanjo prijavo in
nadaljnje ukrepanje po prijavah, ki zadevajo zahteve, ki veljajo za zavezance, v skladu z

Direktivo (EU) 2019/1937.

3. Javni organi, ki nadzorujejo samoregulativne organe iz ¢lena 52 so organi, pristojni za
vzpostavitev kanalov za zunanjo prijavo in nadaljnje ukrepanje po prijavah
samoregulativnih organov in njihovega osebja, ki zadevajo zahteve, ki veljajo za

samoregulativne organe pri izvajanju nadzornih nalog.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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4. Drzave €lanice zagotovijo, da nadzorni organi v nefinanénem sektorju organu AMLA

vsako leto poro¢ajo o naslednjem:

(a) Stevilu prijav, prejetih na podlagi odstavka 1, in delezu prijav, po katerih se je ze
ukrepalo ali se Se nadalje ukrepa, vklju¢no s tem, ali so Ze bile resene ali so Se

odprte, in Stevilu zavrnjenih prijav;
(b) wvrstah prijavljenih nepravilnosti;

(c) opisu ukrepov, ki jih je sprejel nadzornik, kadar se je po prijavah nadalje ukrepalo, in

o ukrepih, ki jih nadzornik namerava sprejeti, kadar so prijave Se odprte;
(d) kadar so bile prijave zavrnjene, razlogih za njihovo zavrnitev.

Letna porocila iz prvega pododstavka ne vsebujejo informacij o identiteti ali poklicu

prijaviteljev ali drugih informacij, ki bi lahko omogocile njihovo identifikacijo.
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Poglavje V

Sodelovanje

ODDELEK 1

SODELOVANJE NA PODROCJU PPDFT

Clen 61
Splosne dolocbe

1. DrzZave €lanice zagotovijo, da imajo oblikovalci politike, FIU, nadzorniki, vklju¢no z
organom AMLA, in drugi pristojni organi ter davéni organi u¢inkovite mehanizme, ki jim
omogocajo notranje sodelovanje in usklajevanje glede razvoja in izvajanja politik in
dejavnosti za prepreevanje pranja denarja in financiranja terorizma ter neizvajanja ciljno
usmerjenih finan¢nih sankcij ali izogibanja takim sankcijam, tudi zaradi izpolnjevanja

obveznosti na podlagi ¢lena 8.

2. Drzave €lanice glede informacij o dejanskem lastnistvu, ki jih pridobijo pristojni organi na
podlagi poglavja IV Uredbe (EU) 2024/...* in oddelka 1 poglavja II te direktive
zagotovijo, da lahko pristojni organi te informacije pravocasno in brezplacno zagotovijo

enakovrednim pristojnim organom drugih drZav ¢lanic ali tretjih drZzav.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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3. Drzave clanice ne prepovedo ali uvedejo nerazumnih ali neupraviceno omejujocih pogojev
za izmenjavo informacij ali pomo¢ med pristojnimi organi in enakovrednimi organi za
namene te direktive. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi ne zavracajo prosenj za

pomo¢ na podlagi dejstva, da:
(a) se prosnja nanasa tudi na davéne zadeve;

(b) nacionalno pravo od zavezancev zahteva varovanje tajnosti ali zaupnosti, razen v
tistih primerih, kadar so zadevne iskane informacije zaScitene z varovanjem poklicne
skrivnosti odvetnikov ali varovanjem zaupnosti sporazumevanja med odvetnikom in

stranko, kot je opisano v ¢lenu 70(2) Uredbe (EU) 2024/...%;

(c) v zaproSeni drzavi ¢lanici poteka poizvedovanje, preiskava, postopek ali analiza FIU,

razen ¢e bi pomo¢ ovirala to poizvedovanje, preiskavo, postopek ali analizo FIU;

(d) je narava ali status enakovrednega pristojnega organa prosilca, druga¢na od narave

ali statusa zaprosenega pristojnega organa.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Clen 62

Sporocitev seznama pristojnih organov

1. Drzave ¢lanice za omogocanje in spodbujanje u¢inkovitega sodelovanja, zlasti za

izmenjavo informacij, Komisiji in organu AMLA sporocijo:

(a) seznam nadzornikov, pristojnih za nadzor nad tem, ali zavezanci izpolnjujejo Uredbo
(EU) 2024/...", ter po potrebi ime in kontaktne podatke javnega organa, ki
samoregulativne organe nadzoruje pri izvajanju nadzornih nalog na podlagi te

direktive;
(b) kontaktne podatke njihove FIU;
(c) seznam drugih nacionalnih pristojnih organov.
2. Za namene odstavka 1 se predlozijo naslednji kontaktni podatki:
(a) kontaktna tocka oziroma ime in vloga kontaktne osebe, ¢e kontaktne tocke ni;

(b) e-naslov in telefonska Stevilka kontaktne tocke oziroma sluzbeni e-naslov in

telefonska Stevilka kontaktne osebe, ¢e kontaktne to¢ke ni.

3. Drzave €lanice zagotovijo, da se podatki, predlozeni Komisiji in organu AMLA na podlagi

odstavka 1, posodobijo ¢im prej po nastanku spremembe.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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4. Organ AMLA na spletnem mestu objavi register organov iz odstavka 1 in omogo¢i
izmenjavo informacij iz odstavka 2 med pristojnimi organi. Organi iz registra v okviru
svojih pristojnosti delujejo kot kontaktne tocke za enakovredne pristojne organe. Tudi FIU

in nadzorni organi delujejo kot kontaktne tocke za organ AMLA.
Clen 63
Sodelovanje z organom AMLA

FIU in nadzorni organi sodelujejo z organom AMLA in mu zagotovijo vse potrebne informacije za

opravljanje njegovih nalog na podlagi te direktive in uredb (EU) 2024/..." in (EU) 2024/...*".

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 35/24
(2021/0240(COD)).
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ODDELEK 2
SODELOVANJE Z DRUGIMI ORGANI

IN IZMENJAVA ZAUPNIH INFORMACIJ

Clen 64

Sodelovanje v zvezi s kreditnimi institucijami ali financnimi institucijami

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da finan¢ni nadzorniki, FIU in organi, pristojni za nadzor nad
kreditnimi institucijami ali finan¢nimi institucijami na podlagi drugih pravnih aktov Unije,
tesno medsebojno sodelujejo v okviru svojih pristojnosti ter si medsebojno izmenjujejo
informacije, potrebne za opravljanje njihovih nalog. To sodelovanje in izmenjava
informacij ne vplivata na ze zaceto poizvedbo, analizo FIU, preiskavo ali postopek v
skladu s kazenskim ali upravnim pravom drzave ¢lanice, v kateri ima sedez finan¢ni
nadzornik ali organ, ki so mu zaupane pristojnosti za nadzor nad kreditnimi institucijami
ali finan¢nimi institucijami na podlagi drugih pravnih aktov, in zahteve glede varovanja

poslovnih skrivnosti, kot je doloCeno v ¢lenu 67(1).
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2. Kadar finan¢ni nadzorniki v kreditni instituciji odkrijejo pomanjkljivosti v sistemu
notranjih kontrol za PPDFT in pri uporabi zahtev iz Uredbe (EU) 2024/..., kar povecuje
tveganja, ki jim je ali bi jim lahko bila izpostavljena institucija, drzave ¢lanice zagotovijo,
da finan¢ni nadzorniki to takoj priglasijo Evropskemu banc¢nemu organu (EBA) in organu
ali telesu, ki nadzoruje kreditno institucijo v skladu z Direktivo 2013/36/EU, vklju¢no z
ECB, ki deluje v skladu z Uredbo Sveta (EU) §t. 1024/2013.

Finan¢ni nadzorniki lahko v primeru morebitnega vecjega tveganja sodelujejo in si
izmenjujejo informacije z organi, ki nadzorujejo institucijo v skladu z

Direktivo 2013/36/EU, in pripravijo skupno oceno, ki jo EBA priglasi nadzornik, ki je prvi
poslal uradno obvestilo. O teh priglasitvah je obvescen tudi organ AMLA.

3. Kadar finan¢ni nadzorniki ugotovijo, da je kreditna institucija zavrnila vzpostavitev
poslovnega odnosa ali se odlocila za njegovo prekinitev, dokumentiran skrbni pregled
strank na podlagi ¢lena 213) Uredbe (EU) 2024/..." pa take zavrnitve ne utemeljuje, drzave
¢lanice zagotovijo, da finan¢ni nadzorniki obvestijo organ, pristojen za zagotavljanje

skladnosti te kreditne institucije z direktivama 2014/92/EU ali (EU) 2015/2366.

4. DrZave Clanice zagotovijo, da finan¢ni nadzorniki sodelujejo z organi za reSevanje, kakor
so opredeljeni v ¢lenu 2(1), tocka 18, Direktive 2014/59/EU, ali imenovanimi organi,

kakor so opredeljeni v ¢lenu 2(1), tocka 18, Direktive 2014/49/EU.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Finan¢ni nadzorniki obvestijo organe iz prvega pododstavka, kadar med opravljanjem

svojih nadzornih dejavnosti v zvezi z PPDFT ugotovijo kar koli od naslednjega:
(a) vecjo verjetnost, da bodo vloge postale nerazpolozljive;

(b) tveganje, da bo kreditna institucija ali finan¢na institucija propadla ali verjetno

propadla v skladu s ¢lenom 32(4) Direktive 2014/59/EU.

Finan¢ni nadzorniki v primeru vecje verjetnosti, da bodo vloge postale nerazpolozljive, ali
tveganja, da bo kreditna institucija ali financna institucija propadla ali verjetno propadla v
skladu s ¢lenom 32(4) Direktive 2014/59/EU, organe iz prvega pododstavka tega odstavka
na njihovo zahtevo obvestijo o vseh transakcijah, racunih ali poslovnih odnosih, ki jih
upravlja zadevna kreditna institucija ali finan¢na institucija in ki jih je FIU zacasno

preklicala na podlagi ¢lena 24.

Finanéni nadzorniki organu AMLA letno poroc¢ajo o svojem sodelovanju z drugimi organi

na podlagi tega Clena, tudi o udelezenosti FIU pri takem sodelovanju.

Organ AMLA v posvetovanju z EBA do ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te
direktive] izda smernice o sodelovanju med finan¢nimi nadzorniki in organi iz

odstavkov 2, 3 in 4, tudi o stopnji udelezZenosti FIU pri takem sodelovanju.
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Clen 65

Sodelovanje v zvezi z revizorji

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorniki, pristojni za revizorje, in, kadar je ustrezno, javni
organi, ki nadzorujejo samoregulativne organe na podlagi poglavja IV te direktive, njihove
FIU in javni organi, pristojni za nadzor zakonitih revizorjev in revizijskih podjetij na
podlagi ¢lena 32 Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta®’ ter ¢lenom 20
Uredbe (EU) §t. 537/2014 Evropskega parlamenta in Sveta®®, tesno medsebojno sodelujejo
v okviru svojih pristojnosti ter si medsebojno izmenjujejo informacije, potrebne za

opravljanje njihovih zadevnih nalog.

Organi iz prvega pododstavka uporabljajo zaupne informacije, izmenjane na podlagi tega
¢lena, izkljuéno za opravljanje nalog, ki spadajo na podro¢je uporabe te direktive ali drugih
pravnih aktov Unije iz prvega pododstavka, in v okviru upravnih ali sodnih postopkov, ki

se specifi¢no nanasajo na opravljanje teh nalog.

45 Direktiva 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o obveznih

revizijah za letne in konsolidirane ra¢unovodske izkaze, spremembi direktiv
Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS ter razveljavitvi Direktive Sveta 84/253/EGS (UL L 157,
9.6.2006, str. 87).

46 Uredba (EU) s§t. 537/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o posebnih
zahtevah v zvezi z obvezno revizijo subjektov javnega interesa in razveljavitvi Sklepa
Komisije 2005/909/ES (UL L 158, 27.5.2014, str. 77).
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Drzave c¢lanice lahko organom iz odstavka 1 prepovejo sodelovanje, ¢e bi to sodelovanje,
vklju¢no z izmenjavo informacij, vplivalo na tekoco poizvedbo, analizo FIU, preiskavo ali
postopek v skladu s kazenskim ali upravnim pravom drzave Clanice, v kateri imajo organi

sedez.

Clen 66

Sodelovanje z organi, pristojnimi za izvajanje ciljno usmerjenih financnih sankcij

Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorniki, FIU in organi, pristojni za izvajanje ciljno
usmerjenih finan¢nih sankcij, tesno medsebojno sodelujejo v okviru svojih pristojnosti ter

si medsebojno izmenjujejo informacije, potrebne za opravljanje njihovih zadevnih nalog.

Organi iz prvega pododstavka uporabljajo zaupne informacije, izmenjane na podlagi tega
¢lena, izkljuéno za opravljanje nalog, ki spadajo na podroc¢je uporabe te direktive ali drugih
pravnih aktov Unije, in v okviru upravnih ali sodnih postopkov, ki se specificno nanasajo

na opravljanje teh nalog.

Drzave c¢lanice lahko organom iz odstavka 1 prepovejo sodelovanje, kadar bi to
sodelovanje, vklju¢no z izmenjavo informacij, vplivalo na ze zaceto poizvedbo, preiskavo
ali postopek v skladu s kazenskim ali upravnim pravom drZave €lanice, v kateri imajo

organi sedez.
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Clen 67

Zahteve o varovanju poslovne skrivnosti

Drzave Clanice zahtevajo, da za vse osebe, ki delajo ali so delale za nadzornike in javne
organe iz ¢lena 52, ter za revizorje ali strokovnjake, ki delajo v imenu teh nadzornikov ali

organov, velja obveznost varovanja poslovnih skrivnosti.

Brez poseganja v primere, ki jih zajemajo kazenske preiskave in kazenski pregon na
podlagi prava Unije in nacionalnega prava, in informacije, zagotovljene FIU na podlagi
¢lenov 42 in 43, se lahko zaupne informacije, ki jih osebe iz prvega pododstavka prejmejo
med opravljanjem nalog na podlagi te direktive, razkrijejo le v povzeti ali zbirni obliki,

tako da posameznih zavezancev ni mogoce identificirati.
Odstavek 1 tega ¢lena ne preprecuje izmenjave informacij med:

(a) nadzorniki v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah, vklju¢no z organom AMLA, kadar deluje

kot nadzornik, ali javnimi organi iz ¢lena 52 te direktive;

(b) nadzorniki ter javnimi organi iz ¢lena 52 te direktive in FIU;
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(¢) nadzorniki ter javnimi organi iz ¢lena 52 te direktive in pristojnimi organi iz ¢lena 2,

to¢ki 45(¢c) in (d), Uredbe (EU) 2024/...%;

(d) finan¢nimi nadzorniki in organi, pristojnimi za nadzor nad kreditnimi institucijami in
finan¢nimi institucijami v skladu z drugimi pravnimi akti Unije, ki se nanasajo na
nadzor nad kreditnimi institucijami in finan¢nimi institucijami, vklju¢no z ECB, ki

deluje v skladu z Uredbo (EU) s§t. 1024/2013 v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah.

Za izmenjavo informacij za namene tocke (d) prvega pododstavka tega odstavka, veljajo

zahteve o varovanju poslovnih skrivnosti iz odstavka 1.

3. Vsak organ ali samoregulativni organ, ki prejme zaupne informacije na podlagi odstavka 2,

uporabi te informacije le:

(a) med opravljanjem nalog na podlagi te direktive ali drugih pravnih aktov Unije na
podro¢ju PPDFT in na podro¢ju bonitetnih predpisov ter nadzora nad kreditnimi

institucijami in finan¢ni institucijami, vklju¢no s sankcioniranjem;

(b) pri pritozbi zoper odlocitev organa ali samoregulativnega organa, vklju¢no s sodnimi

postopki;

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(¢) v sodnih postopkih, sproZenih na podlagi posebnih dolo¢b prava Unije, sprejetih na
podrocju te direktive ali na podroc¢ju bonitetnih predpisov ter nadzora kreditnih

institucij in financ¢nih institucij.

Clen 68

Izmenjava informacij med nadzorniki in z drugimi organi

1. Drzave ¢lanice razen v primerih iz ¢lena 70(2) Uredbe (EU) 2024/...* dovolijo izmenjavo

informacij med:

(a) nadzorniki in javnimi organi, ki nadzorujejo samoregulativne organe na podlagi

poglavja IV te direktive v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah;

(b) nadzorniki in organi, ki so po zakonu pristojni za nadzor finan¢nih trgov pri

opravljanju svojih nadzornih funkcij;

(c) nadzorniki, odgovornimi za nadzor revizorjev, in, kadar je ustrezno, javnimi organi,
ki nadzorujejo samoregulativne organe na podlagi poglavja IV te direktive, in
javnimi organi, ki nadzorujejo zakonite revizorje in revizijska podjetja na podlagi
¢lena 32 Direktive 2006/43/ES in ¢lenom 20 Uredbe (EU) $t. 537/2014, vklju¢no z

organi v razli¢nih drZavah ¢lanicah.

Zahteve o varovanju poslovnih skrivnosti iz ¢lena 67(1) in (3) ne preprecujejo izmenjave

informacij iz prvega pododstavka tega odstavka.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Zaupne informacije, izmenjane na podlagi tega odstavka, se uporabljajo le med
opravljanjem nalog zadevnih organov in v okviru upravnih ali sodnih postopkov, ki se
posebej nanasajo na opravljanje teh nalog. V vseh primerih za prejete informacije veljajo

zahteve o varovanju poslovnih skrivnosti, ki so vsaj enakovredne tistim iz clena 67(1).

2. Drzave €lanice lahko odobrijo razkritje dolocenih informacij drugim nacionalnim
organom, ki so po zakonu pristojni za nadzor finan¢nih trgov ali ki imajo dolocene
pristojnosti na podrocju preprecevanja ali preiskovanja pranja denarja, s tem povezanih
predhodnih kaznivih dejanj ali financiranja terorizma. Zahteve o varovanju poslovnih

skrivnosti iz ¢lena 67(1) in (3) ne preprecujejo tega razkritja.

Zaupne informacije, izmenjane na podlagi tega odstavka, pa se lahko uporabijo le za
opravljanje zakonskih nalog zadevnih organov. Za osebe, ki imajo dostop do takih
informacij, veljajo zahteve o varovanju poslovnih skrivnosti, ki so vsaj enakovredne tistim

iz &lena 67(1).

3. Drzave c¢lanice lahko odobrijo, da se nekatere informacije o nadzoru zavezancev glede
skladnosti z Uredbo (EU) 2024/...* razkrijejo parlamentarnim preiskovalnim odborom,
racunskim sodiS¢em in drugim subjektom, pristojnim za preiskave v njihovi drzavi ¢lanici,

pod naslednjimi pogoji:

(a) subjekti imajo na podlagi nacionalnega prava jasno dolo¢eno pooblastilo za
preiskovanje ali pregledovanje ukrepov nadzornikov ali organov, odgovornih za

zakone o tem nadzoru;

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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(b) informacije so potrebne zgolj za izpolnjevanje pooblastila iz tocke (a);

(c) zaosebe z dostopom do informacij veljajo zahteve o varovanju poslovnih skrivnosti

1z nacionalnega prava, ki so vsaj enakovredne zahtevam iz odstavka 1;

(d) informacije, ki izvirajo iz druge drzave Clanice, se ne razkrijejo brez izrecnega
soglasja nadzornika, ki jih je razkril, in le za namene, za katere je ta nadzornik dal

soglasje.

Drzave ¢lanice lahko odobrijo tudi, da se informacije na podlagi prvega pododstavka tega
odstavka razkrijejo zaCasnim preiskovalnim odborom, ki jih ustanovi Evropski parlament v
skladu s ¢lenom 226 PDEU in ¢lenom 2 Sklepa 95/167/ES, Euratom, ESPJ Evropskega
parlamenta, Sveta in Komisije*’, kadar je razkritje potrebno za opravljanje dejavnosti

zadevnih odborov.

47 Sklep 95/167/ES, Euratom, ESPJ Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije z dne 19. aprila
1995 o podrobnih dolo¢bah glede izvr§evanja pravice Evropskega parlamenta do
preiskovanja (UL L 113, 19.5.1995, str. 1).
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ODDELEK 3

SMERNICE O SODELOVANJU

Clen 69

Smernice o sodelovanju na podrocju PPDFT

Organ AMLA v sodelovanju z ECB, evropskimi nadzornimi organi, Europolom, Eurojustom in EJT

do ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda smernice o:

(a) sodelovanju med pristojnimi organi na podlagi oddelka 1 tega poglavja ter z organi iz
oddelka 2 tega poglavja in organi, pristojnimi za osrednje registre zaradi preprecevanja

pranja denarja in financiranja terorizma;

(b) postopkih, ki jih uporabljajo organi, ki so na podlagi drugih pravnih aktov Unije pristojni
za nadzor ali pregled nad zavezanci, da se pri opravljanju njihovih nalog na podlagi teh

pravnih aktov Unije upoStevajo pomisleki glede pranja denarja in financiranja terorizma.
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Poglavje VI
Varstvo podatkov

Clen 70

Obdelava dolocenih vrst osebnih podatkov

1. Pristojni organi lahko, kolikor je to potrebno za namene te direktive, obdelujejo posebne
vrste osebnih podatkov iz ¢lena 9(1) Uredbe (EU) 2016/679 in osebne podatke v zvezi s
kazenskimi obsodbami in prekrski iz ¢lena 10 navedene uredbe, ¢e se uporabljajo ustrezni
za$¢itni ukrepi za pravice in svobos¢ine posameznika, na katerega se nanasajo osebni

podatki, poleg naslednjih dodatnih zascitnih ukrepov:

(a) take podatke le za vsak primer posebej obdela osebje posameznega pristojnega

organa, posebej imenovano in pooblas¢eno za opravljanje teh nalog;

(b) osebje pristojnih organov ohranja visoko raven poklicnih standardov zaupnosti in
varstva podatkov, ima visoko integriteto ter je ustrezno usposobljeno, tudi za eticno

ravnanje z nabori masovnih podatkov;

(c) vzpostavljeni so tehni¢ni in organizacijski ukrepi, da se zagotovi varnost podatkov v

skladu z visokimi tehnolosSkimi standardi.
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2. Zascitni ukrepi iz odstavka 1 tega ¢lena se za namene te direktive uporabljajo tudi pri
obdelavi posebnih vrst podatkov iz ¢lena 10(1) Uredbe (EU) 2018/1725 in osebnih
podatkov v zvezi s kazenskimi obsodbami in prekrski iz ¢lena 11 navedene uredbe, ki jo

izvajajo institucije, organi, uradi ali agencije Unije.

Poglavje VII

Konéne dolocbe

Clen 71

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,

dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 10 se prenese na Komisijo za

nedolocen ¢as od ... [datum zacetka veljavnosti te direktive].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 10 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S
sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je

dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

PE-CONS 37/24 NAV/jst 253
ECOFIN.1.B SL



4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo

drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne

13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski

parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 10, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament

niti Svet ne nasprotuje v roku treh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu

in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega

parlamenta ali Sveta podaljsa za tri mesece.
Clen 72
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Odbor za preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma,
ustanovljen s ¢lenom 34 Direktive (EU) 2023/1113. Ta odbor je odbor v smislu
Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.
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Clen 73

Prehodno upravijanje mreze FIU.net

Komisija do ... [36 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] na organ AMLA prenese

upravljanje mreze FIU.net.

Komisija do konc¢anja prenosa zagotavlja potrebno pomoc¢ za delovanje mreze FIU.net in pri
izmenjavi informacij med FIU v Uniji. Zato Komisija redno sklicuje sestanke platforme FIU EU, ki

jo sestavljajo predstavniki FIU drzav ¢lanic za nadzor nad delovanjem mreze FIU.net.
Clen 74
Spremembi Direktive (EU) 2015/849
Direktiva (EU) 2015/849 se spremeni:
(1) v ¢lenu 30(5) se prvi in drugi pododstavek nadomestita z naslednjim:

»J. Drzave Clanice zagotovijo, da imajo do informacij o dejanskem lastniStvu vedno

dostop:
(a) pristojni organi in FIU, brez vsake omejitve;

(b) pooblasceni subjekti v okviru skrbnega preverjanja strank v skladu s poglavjem

II;
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(c) vsaka oseba ali organizacija, ki lahko izkaze upravicen interes.

Osebe ali organizacije iz tocke (c) prvega pododstavka imajo dostop vsaj do imena,
meseca in leta rojstva, drzave prebivaliS¢a in drzavljanstva dejanskega lastnika,

kakor tudi do vrste in obsega deleza v lasti dejanskega lastnika.
(2) v ¢lenu 31(4) se prvi pododstavek in drugi pododstavek nadomestita z naslednjim:

,»4.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo do informacij o dejanskem lastniStvu sklada ali

podobne pravne ureditve vedno dostop:
(a) pristojni organi in FIU, brez vsake omejitve;

(b) pooblasceni subjekti v okviru skrbnega preverjanja strank v skladu s poglavjem

II;

(c) vsaka fizi¢na ali pravna oseba, ki lahko izkaze upravicen interes do dostopa do

informacij o dejanskem lastniStvu.

Informacije, dostopne fizi¢nim in pravnim osebam iz toc¢ke (¢) prvega pododstavka,
vsebujejo ime, mesec in leto rojstva, drzavo prebivalisca in drzavljanstvo dejanskega

lastnika kakor tudi vrsto in obseg deleZa v lasti upravicenca.*.
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Clen 75
Sprememba Direktive (EU) 2019/1937

V Direktivi (EU) 2019/1937, Priloga, del I, oddelek A, tocka 2, se doda naslednja tocka:
»(1i1)  Uredba (EU) 2024/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o preprecevanju uporabe
finan¢nega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma (UL L ..., ELL: ...)*.“
Clen 76
Pregled
Komisija do ... [osem let od datuma zacetka veljavnosti te direktive], nato pa vsaka tri leta predlozi
porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju te direktive.
Clen 77

Razveljavitev

Direktiva (EU) 2015/849 se razveljavi z u¢inkom od ... [36 mesecev od datuma zacetka veljavnosti

te direktive].

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko, datum objave in podatke o objavi v UL za

uredbo iz dokumenta PE 36/24 (2021/0239(COD)).
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Sklicevanje na razveljavljeno direktivo se Steje kot sklicevanje na to direktivo in Uredbo (EU)

2024/...* ter se bere v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge k tej direktivi.

Clen 78

Prenos

1. Drzave ¢lanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to Direktivo
do ... [36 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive]. O tem takoj obvestijo

Komisijo.

Z odstopanjem od prvega pododstavka drzave Clanice uveljavijo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s ¢lenom 74 do ... [12 mesecev od datum zacetka veljavnosti te
direktive], s €leni 11, 12, 13 in 15 do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te
direktive] in s ¢lenom 18 do ...[60 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive]. O

tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave cClanice se v sprejetih predpisih iz tega odstavka sklicujejo na to direktivo ali pa

sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava, ki jih

sprejmejo na podro€ju, ki ga ureja ta direktiva.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24
(2021/0239(COD)).
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Clen 79

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 80
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V..,
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik/predsednica
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PRILOGA

Korelacijska tabela

Direktiva (EU) 2015/849 Ta direktiva Uredba (EU) 2024/...*
Clen 1(1) - -
Clen 1(2) - _
Clen 1(3) - Clen 2(1), tocka 1
Clen 1(4) - Clen 2(1), tocka 1
Clen 1(5) - Clen 2(1), totka 2
Clen 1(6) - Clen 2(1), togki 1 in 2
Clen 2(1) - Clen 3
Clen 2(2) — Clen 4
Clen 2(3) - Clen 6(1)
Clen 2(4) - Clen 6(2)
Clen 2(5) - Clen 6(3)
Clen 2(6) - Clen 6(4)
Clen 2(7) - Clen 6(5)
Clen 2(8) - Clen 7
Clen 2(9) - Clen 4(3) in ¢len 6(6)
Clen 3, tocka 1 — Clen 2(1), tocka 5
Clen 3, to¢ka 2 - Clen 2(1), tocka 6
Clen 3, tocka 3 — Clen 2(1), to¢ka 4
Clen 3, toc¢ka 4 - Clen 2(1), to¢ka 3
Clen 3, to¢ka 5 — Clen 2(1), tocka 47
Clen 3, to¢ka 6 - Clen 2(1), tocka 28

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE 36/24

(2021/0239(COD)).
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Direktiva (EU) 2015/849 Ta direktiva Uredba (EU) 2024/...*
Clen 3, tocka 6(a) — Cleni 51 do 55
Clen 3, tocka 6(b) - Clen 58
Clen 3, tocka 6(c) — Clen 57
Clen 3, tocka 7 - Clen 2(1), to¢ka 11
Clen 3, totka 8 - Clen 2(1), totka 22
Clen 3, tocka 9 - Clen 2(1), to¢ka 34, in ¢len 2(2)
Clen 3, tocka 10 - Clen 2(1), to¢ka 35, in &len 2(5)
Clen 3, tocka 11 - Clen 2(1), to¢ka 36
Clen 3, tocka 12 - Clen 2(1), to¢ka 40
Clen 3, to¢ka 13 - Clen 2(1), to¢ka 19
Clen 3, tocka 14 - Clen 2(1), totka 12
Clen 3, tocka 15 — Clen 2(1), tocka 41
Clen 3, totka 16 - Clen 2(1), to¢ka 17
Clen 3, tocka 17 — Clen 2(1), to¢ka 23
Clen 3, tocka 18 - Clen 2(1), tocka 7
Clen 3, tocka 19 — -
Clen 4 Clen 3 -
Clen 5 - -
Clen 6 Clen 7 -
Clen 7 Clen 8 -
Clen 8(1) - Clen 10(1)
Clen 8(2) - Clen 10(2) in (3)
Clen 8(3) - Clen 9(1)
Clen 8(4) - Clen 9(2)
Clen 8(5) - Clen 9(2) in (3)
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Direktiva (EU) 2015/849 Ta direktiva Uredba (EU) 2024/...*

Clen 9 Clen 29

Clen 10(1) Clen 79(1)

Clen 10(2) Clen 79(3)

Clen 11 Clen 19(1), (2) in (5)

Clen 12 Clen 19(7) in &len 79(2)

Clen 13(1) Clen 20(1)

Clen 13(2) Clen 20(2)

Clen 13(3) Clen 20(2)

Clen 13(4) Clen 20(4)

Clen 13(5) Clen 47

Clen 13(6) Clen 22(4)

Clen 14(1) Clen 23(1) in (4)

Clen 14(2) Clen 23(2)

Clen 14(3) Clen 23(3)

Clen 14(4) Clen 21(1) in (2)

Clen 14(5) Clen 26(2) in (3)

Clen 15 Clen 20(2), drugi pododstavek in
¢len 33

Clen 16 Clen 33(1) in (8)

Clen 17 -

Clen 18(1) Clen 34(1)

Clen 18(2) Clen 34(2)

Clen 18(3) Clen 34(3)

Clen 18(4) -

Clen 18a(1) Clen 29(4)
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Clen 18a(2) - Clen 29(5) in (6) in &len 35, tocka
(a)

Clen 18a(3) - Clen 29(5) in (6) in &len 35, tocka
(b)

Clen 18a(4) _ -

Clen 18a(5) _ Clen 29(6)

Clen 19 - Clen 36

Clen 20 — Clen 9(2), &len 20(1) in &len 42(1)

Clen 20, tocka (a) - Clen 9(2), tocka (a)(iii), in &len
20(1), tocka (g)

Clen 20, tocka (b) - Clen 42(1)

Clen 20a - Clen 43

Clen 21 - Clen 44

Clen 22 - Clen 45

Clen 23 - Clen 46

Clen 24 - Clen 39

Clen 25 — Clen 48(1)

Clen 26 - Clen 48

Clen 27 - Clen 49

Clen 28 - Clen 48(3)

Clen 29 _ _

Clen 30(1) - Clen 63(1), (2), drugi
pododstavek, in (4) in ¢len 68

Clen 30(2) - Clen 63(5)

Clen 30(3) Clen 10(1) -

Clen 30(4) Clen 10(7) in (10) Clen 24
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Direktiva (EU) 2015/849 Ta direktiva Uredba (EU) 2024/...*
Clen 30(5), prvi pododstavek | Clen 11 in ¢len 12(2) —
Clen 30(5), drugi pododstavek | Clen 12(1) -

Clen 30(5), tretji pododstavek

Clen 30(5a) Clen 11(4) in &len 13(12) | —

Clen 30(6) Clen 11(1), (2) in (3) -

Clen 30(7) Clen 61(2) -

Clen 30(8) - Clen 22(7)

Clen 30(9) Clen 15 -

Clen 30(10) Clen 10(19) in (20) -

Clen 31(1) - Clen 58, ¢len 64(1) in ¢len 68
Clen 31(2) - Clen 64(3)

Clen 31(3) - Clen 64(5)

Clen 31(3a) Clen 10(1), (2) in (3) Clen 67

Clen 31(4), prvi pododstavek | Clen 11 in ¢len 12(2) —

Clen 31(4), drugi pododstavek | Clen 12(1) —

Clen 31(4), tretji pododstavek | — -

Clen 31(4), etrti pododstavek | Clen 11(2) —

Clen 31(4a) Clen 11(4) in &len 13(12) | —

Clen 31(5) Clen 10(7) in (10) Clen 24
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Direktiva (EU) 2015/849 Ta direktiva Uredba (EU) 2024/...*
Clen 31(6) - Clen 22(7)
Clen 31(7) Clen 61(2) -
Clen 31(7a) Clen 15 —
Clen 31(9) Clen 10(19) in (20) -
Clen 31(10) - Clen 58(4)
Clen 31a Clen 17(1) -
Clen 32(1) Clen 19(1) -
Clen 32(2) Clen 62(1) -
Clen 32(3) Clen 19(2), (3), prvi -
pododstavek, (4) in (5)
Clen 32(4) Clen 21(1) in &len 22(1), —
prvi pododstavek
Clen 32(5) Clen 22(1), drugi -
pododstavek
Clen 32(6) Clen 22(2) -
Clen 32(7) Clen 24(1) -
Clen 32(8) Clen 19(3), drugi -
pododstavek
Clen 32(9) Clen 21(4) -
Clen 32a(1) Clen 16(1) -
Clen 32a(2) Clen 16(2) -
Clen 32a(3) Clen 16(3) -
Clen 32a(4) Clen 16(5) -
Clen 32b Clen 18 -
Clen 33(1) - Clen 69(1)
Clen 33(2) - Clen 69(6)
Clen 34(1) - Clen 70(1)
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Clen 34(2) - Clen 70(2)
Clen 34(3) Clen 40(5) -
Clen 35 - Clen 71
Clen 36 Clen 42 -
Clen 37 - Clen 72
Clen 38 Clen 60 Clen 11(2), &etrti pododstavek, in
(4), ¢len 14 in ¢len 69(7)
Clen 39 - Clen 73
Clen 40 - Clen 77
Clen 41 Clen 70 Clen 76
Clen 42 - Clen 78
Clen 43 - -
Clen 44(1) Clen 9(1) -
Clen 44(2) Clen 9(2) -
Clen 44(3) - -
Clen 44(4) Clen 9(3) in (6) -
Clen 45(1) - Clen 16(1)
Clen 45(2) - Clen 8(3), (4) in (5)
Clen 45(3) - Clen 17(1)
Clen 45(4) Clen 48 -
Clen 45(5) - Clen 17(2)
Clen 45(6) - Clen 17(3)
Clen 45(7) - Clen 17(4)
Clen 45(8) - Clen 16(3)
Clen 45(9) Clen 41(1) -
PE-CONS 37/24 NAV/jst 7
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Clen 45(10) Clen 41(2) -

Clen 45(11) Clen 41(3) -

Clen 46(1) - Clena 12in 15

Clen 46(2) Clen 39(2) -

Clen 46(3) Clen 28(1) -

Clen 46(4) - Clen 11(1)

Clen 47(1) Clen 4(1) in (2) -

Clen 47(2) Clen 6(1) -

Clen 47(3) Clen 6(2) -

Clen 48(1) Clen 37(1) -

Clen 48(1a) Clen 37(5) in &len 62(1) -

Clen 48(2) Clen 37(2) in (6) -

Clen 48(3) Clen 37(7) -

Clen 48(4) Clen 37(1), prvi -
pododstavek, ¢len 46 in
Clen 54(4)

Clen 48(5) Clen 46(2) in (3) in &len 47 | —

Clen 48(6) Clen 40(1) -

Clen 48(7) Clen 40(2) -

Clen 48(8) Clen 40(4) -

Clen 48(9) Clen 37(3) -

Clen 48(10) Clen 40(3) -

Clen 49 Clen 61(1) -

Clen 50 Clen 63 -

Clen 50a Clen 61(3) -

Clen 51 — -

Clen 52 Clen 29 -

Clen 53 Clen 31 -
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Clen 54 Clen 33

Clen 55 Clen 34

Clen 56 Clen 30(2) in (3)

Clen 57 Clen 35

Clen 57a(1) Clen 67(1)

Clen 57a(2) Clen 67(2)

Clen 57a(3) Clen 67(3)

Clen 57a(4) Clen 44, ¢len 46(1) in &len
47(1)

Clen 57a(5) Clen 51

Clen 57b Clen 68

Clen 58(1) Clen 53(1)

Clen 58(2) Clen 53(2) in (3)

Clen 58(3) Clen 53(4)

Clen 58(4) -

Clen 58(5) Clen 53(5)

Clen 59(1) Clen 55(1)

Clen 59(2) Clen 55(2) ter ¢len 56(2) in
3)

Clen 59(3) Clen 55(3)

Clen 59(4) Clen 55(4)

Clen 60(1) Clen 58(1), (2), prvi
pododstavek in (3)

Clen 60(2) Clen 58(2), tretji
pododstavek

Clen 60(3) Clen 58(4)

Clen 60(4) Clen 53(6)

Clen 60(5) Clen 53(7)

Clen 60(6) Clen 53(8)
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Ta direktiva

Uredba (EU) 2024/...*

Clen 61
Clen 62(1)
Clen 62(2)
Clen 62(3)
Clen 63
Clen 64
Clen 64a
Clen 65
Clen 66
Clen 67
Clen 68
Clen 69
Priloga I
Priloga II
Priloga III
Priloga IV

Clen 60
Clen 59(1)
Clen 6(6)
Clen 59(2)
Clen 72

Clen 85
Clen 86

Priloga I
Priloga II
Priloga III
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